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Пролог


…И тогда кровь дракона разбрызгалась по камням, впиталась в землю, отравила источники, а после стали рождаться на земле чудовища. Их не сразу отличишь от людей. Потому что не каждому дано увидеть сердцевину человека.
А у этих сердцевина черная. Кого-то источила злоба, кого-то зависть, кто-то сверх меры любил золото, кто-то — кровь…
С виду все они были нормальными, да только это все неправда. Черная кровь, гнилая.
Драгенс фанге.
Рабы дракона.
Конченые люди.
Все зло на земле идет от них.
Старые люди говорят, что однажды взойдут на леднике Драгентрирд белые цветы, вроде как колокольчики, только маленькие, и пойдет от них звон по всему свету. Тогда и конец придет силе дракона.
Только дождемся ли?
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— И вообще, если все обстоит так, как вы говорите, то я уверен, мисс Деверо, мы с вами поладим. Обязательно поладим. Наш бизнес…
Мистер Ворчестер разразился речью, смысл которой сводился к тому, что помощь молодым специалистам является неотъемлемой частью политики «Ньюлайн Компани» и его, мистера Ворчестера, личным хобби.
Лиза его почти не слушала, потому что в ушах у нее играла бравурная музыка, смахивающая одновременно на туш и легкомысленную полечку. Она кивала в такт словам мистера Ворчестера, а на алых губах расцветала счастливая улыбка. Темно-синие глаза сияли, каштановые волосы обрамляли миловидное личико, и мистер Ворчестер с приятным изумлением понял, что ему очень нравится смотреть на мисс Деверо. Не красавица, нет, вовсе не красавица, но когда улыбается — чертовски мила.
— Итак, мисс Деверо, до понедельника. Начнем наш, так сказать, совместный проект со следующей недели.
Мистер Ворчестер хотел отпустить ее милостивым кивком, но передумал и проводил до двери, где и обменялся с девушкой сердечным рукопожатием.
Лиза вышла из кабинета и с большим трудом подавила острое желание подпрыгнуть, завизжать и расцеловать суровую секретаршу мистера Ворчестера. Принята на работу! Вот она, светлая полоса!
Она вышла на улицу и зажмурилась от счастья. Сентябрьское солнце щедро поливало Торонто последним золотом своих лучей, раскрашивая многочисленные машины в невообразимые цвета. Лиза тихо рассмеялась, открыла глаза и поймала удивленный и восхищенный взгляд какого-то парня, проходившего мимо. Девушка улыбнулась и подмигнула ему, а потом направилась к своей машине.
Месяцы тревог, неопределенности и волнений остались в прошлом. Теперь Лиза Деверо стояла на пороге новой, прекрасной и удивительной жизни. Скоро она простится с верным старым «жучком», сиротливо ожидающим ее на стоянке между роскошным «линкольном» и надменным «ягуаром». Скоро все будет иначе. И Брюс больше не будет хмуриться. Бросит курить по пачке в день, перестанет сидеть на кухне все ночи напролет, встряхнется и станет прежним Брюсом Деверо, ее старшим и любимым братом.
Собственно, Брюсу и принадлежал их маленький, малюсенький, можно сказать, семейный бизнес. Брюс был генератором общей идеи, Лиза — его верным помощником. Разработка и внедрение новых социологических программ — вот как это называлось по-умному, а на деле было неким сводом правил, постоянно обновляющихся и меняющихся, основанных на психологии (Брюс) и социологии (Лиза), и направленных на то, чтобы помочь любому персоналу любой компании как можно успешнее и быстрее находить общий язык с клиентом.
Дела почти пошли, но именно в этот момент экономика Канады почему-то решила совершить пару кульбитов, прежде чем вернуться в свое привычное устойчивое состояние. Именно эта пара кульбитов оказалась роковой для семьи Деверо. Маленький офис в одночасье стал неимоверно дорогим, налоги — огромными, клиенты потеряли интерес к маленькой семейной фирме, озаботившись судьбой более крупных компаний.
Лиза восприняла крах довольно спокойно, но Брюс был потрясен. Что ж, сегодня он вздохнет спокойно…
«Жучок» с достоинством чихнул и выплыл со стоянки. До дома отсюда было минут десять, несмотря на пробки. Семья Деверо обитала в старом квартале Торонто.
Дом выплыл из-за поворота, как всегда, неожиданно. Даже на этой старой, заросшей лохматыми ясенями улице он смотрелся удивительно. Пряничныйдомик из сказки. «Скрюченный домишко» из считалки. Сюда с удовольствием прилетал бы по вечерам Питер Пэн, а Алиса вполне могла бы именно здесь найти свое Зазеркалье.
Дом с башенками, кружевным балкончиком, покосившимися печными трубами, разноцветными окнами второго этажа, дом, увитый плющоми виноградом, дом, на чердаке которого жилив мире и согласии голуби и летучие мыши, дом, дорогу к черному ходу которого знали все бездомные собаки и кошки.
Дом, в котором жили Лиза Деверо, ее старший брат Брюс, младшая сестра Сэнди и ее муж Майкл.
Сэнди наверняка дома, собирает вещи и укладывает чемоданы. Они с Майклом уезжают в Квебек, вернее, в Абитиби, небольшой городок неподалеку от Квебека. Майкл, молодой выпускник медицинского факультета, принял предложение поработать доктором в этой, не в обиду будет сказано, глуши.
Они с Сэнди уедут вечером, так что впереди их ждет потрясающий уикенд на природе, после чего молодая чета приступит к работе. Для Сэнди в больнице тоже нашлось место, правда, сестренка относилась к этому куда более прохладно, чем ее молодой муж. Майкл был на седьмом небе. Практикующий доктор в лесной глуши — что может быть более захватывающим, если тебе двадцать пять и ты влюблен в свою профессию и в свою жену? Да к тому же достаточно умен, чтобы не реагировать на легкие и вполне позволительные капризы этой самой жены?
Лиза снова улыбнулась своим мыслям, припарковала машину, вылезла из ее тесных объятий наружу и блаженно потянулась. Родная улица, как и всегда, навевала на нее приятные и грустные воспоминания.
Официально улица была Тридцать Шестой Авеню, но все звали ее по старинке, Ясной. Может, из-за ясеней, а может, потому, что здесь никогда не чувствовался обычный для Торонто смог. Опять-таки, благодаря ясеням.
Дом номер двадцать три по Ясной улице принадлежал родителям Лизы, Брюса и Сэнди, а до этого — бабушке и дедушке, а до них — прабабушке и прадедушке и их многочисленным братьям и сестрам. Деверо жили в Торонто с незапамятных времен.
Лиза нежно провела рукой по сияющей табличке. «Пол и Аманда Деверо. Адвокатская контора». Эта табличка раньше висела на входной двери, а теперь Брюс и Сэнди прикрутили ее с обратной стороны калитки. На память.
Потому что пять лет назад Пол и Аманда Деверо, адвокаты, папа и мама, разбились насмерть в автокатастрофе и их жизнь окончательно превратилась в сказку.
Они жили долго и счастливо и умерли в один день.
Сэнди тогда было тринадцать, самый сложный возраст, и Лиза, двадцатилетняя студентка факультета социологии, без колебаний оставила учебу на последнем курсе университета, чтобы стать хозяйкой дома. Брюс, будучи старше ее на два года, страшно кричал и даже топал ногами, утверждая, что вполне способен прокормить семью, но Лиза была непреклонна.
Она ни разу не пожалела о сделанном. Брюс тоже быстро понял, какие преимущества имеются в таком положении, а Сэнди… что ж, Сэнди приняла эту жертву как должное.
Лиза усмехнулась, отпирая дверь. Странно, музыки не слышно. Значит, Сэнди все-таки нет дома.
Она быстро переоделась в футболку и джинсы и отправилась на кухню — самое любимое место обитания всей семьи. Большая, светлая, просторная, отделанная душистой сосной, кухня хранила тепло всего дома.
Лиза брякнула старинный чайник на плиту и занялась ревизией холодильника. Конечно, у них был и электрический чайник, но разве мог он сравниться с сияющим чудом, доставшимся от бабушки Хелен?
Сегодня собиралась прийти Натали, секретарша и невеста Брюса, так что ужин будет по-настоящему семейным. Вино надо поставить на холод. А свинину разморозить.
Она заканчивала сбивать заправку для салата «Цезарь» (яйцо, чеснок, лимонный сок, горчица, оливковое масло, анчоусы), когда на пороге возникла Сэнди. Даже в драных джинсах и растянутой футболке она очень напоминала Венеру Ботичелли: рыжая, синеглазая, всегда сияющая и полная жизни. Впрочем, сейчас сияния не наблюдалось.
— Лиз! Я не слышала, как ты пришла.
— А я не знала, что ты дома. Музыки не было.
— Нет настроения.
— Что, все еще дуешься из-за отъезда? Брось, Рыжая! Новое место, новые друзья, новая жизнь. Это же здорово.
— Ага. До ближайшего кинотеатра два часа на оленях, гризли в качестве друзей и воскресные проповеди вместо танцев! Класс!
— Дорогая, в Абитиби достаточно большое население, это же не лесопилка в глуши…
— А моя работа, Лиз! Ты же знаешь, как она мне нравится!
Сэнди благоразумно отринула университет и поступила на курсы секретарей, а несколько месяцев назад с помощью Брюса устроилась на хорошее место, в новый бизнес-центр. Общительная и жизнерадостная, она справлялась с заданиями легко и весело, ею были очень довольны, впрочем, взяли-то ее все равно временно, предыдущая секретарша ушла в декрет и вскоре собиралась вернуться.
— Рыжая, ты начнешь работать с Майклом и тебе понравится, вот увидишь…
— Ой, перестань. Сидеть в приемной и часами выслушивать, как кого пучит по ночам и ломает по утрам. Очень интересно!
Лиза благоразумно переменила тему.
— Вещи уложила?
— И не начинала.
— Хочешь, помогу?
— Не уверена, что поеду.
Сэнди сказала это нарочито небрежным тоном, но Лиза похолодела.
— Сэнди… Не думаю, что у тебя есть выбор. Майкл твой муж и…
— Не напоминай мне об этом! Надо было слушать тебя раньше. Ты ведь говорила, что я слишком молода для замужества.
Лиза едва не охнула в голос. Она впрямь была не очень рада известию о том, что Рыжая Сэнди собралась замуж, потому что привыкла считать сестренку маленькой девочкой, но Майкл сразу расположил их с Брюсом к себе. Спокойный, уверенный, серьезный, он выглядел таким влюбленным в Сэнди, что Лиза почти мгновенно прониклась к нему глубокой симпатией.
— Вполне возможно, что мы действительно поторопились, и все это зря!
— Сэнди, не городи чушь. Тебе просто не хочется ехать, но это не повод обижать Майкла и говорить глупости.
— Это не глупости. Все гораздо серьезнее.
— Малышка, ты сама не знаешь, чего хочешь.
— Мама Лиза, ты не понимаешь. Я ведь о другом. Кажется, я влюбилась.
— Майкл достоин твоей любви, тут нечего обсуждать.
— Лиза! Ты что, оглохла? Я влюбилась в другого!
Лиза в панике смотрела на сестренку. Перевести все в шутку, скорее!
— Если это Теренс Хилт, то ничего страшного. В него влюблены все девчонки, а мне не жалко, пользуйся.
— Лиз, прости, но я не понимаю, что ты нашла в этом надутом чучеле, вообразившем себя красавчиком. У него обаяния, как у дождевого червяка.
— Брось. Теренс не червяк, а обычный парень.
— Что ты пристала со своим Теренсом! Он вообще здесь ни при чем! Я просто в ужасе от мысли, что вышла замуж не за того парня.
— Майкл именно тот парень, который тебе нужен! Господи, Рыжая, да о чем мы вообще говорим!
— О моем шефе, балда. Его зовут Трои. Трои Рэндалл.
— Твой… шеф?
— Он потрясный. Отпадный. Шикарный. Офигительный!!! Красивый, умный, обаятельный, у него такие глаза, что можно умереть, а рот… Ты чего на меня так смотришь? Думаешь, я дурочка, да?
Лиза наконец опомнилась и устремила на младшую сестру свой самый грозный взор.
— Ты не дурочка. Ты полная идиотка. Брюс его знает. Твой Трои Рэндалл женат, и у него трое детей!
— Либо Брюс ошибся, либо сама ты… глупая! Трои НЕ женат, и у него НЕТ никаких детей. Ему тридцать один год, он адвокат и лапочка.
— Зато у тебя есть муж! И тебе восемнадцать.
— Да при чем здесь возраст-то? Когда я с ним рядом, то и не помню о своем замужестве.
— Сэнди, балбесина ты рыжая, ты что, никогда не слышала о том, что секретарши влюбляются в своих боссов, а те исключительно от скуки делают их своими любовницами?
— Трои не такой! И ему со мной не скучно. Помнишь, я говорила, что задержусь на работе два вечера подряд? Так вот, это я с ним ужинала! Понятно?! Сама балбесина.
Лиза похолодела и подалась вперед.
— Ужинала?! Надеюсь, БОЛЬШЕ ты ничего не делала?
— Нет. Но по тому, как он на меня смотрел и что говорил, я поняла, что ему бы хотелось продолжить.
Лиза стиснула зубы. Брюс рассказывал, что у Троя Рэндалла репутация отъявленного бабника. Но Сэнди! Совсем девчонка! Лиза очень любила сестренку, но отдавала себе отчет, что Сэнди еще очень молода и довольно — будем смотреть правде в глаза — глупа. Чем она могла заинтересовать взрослого, пресыщенного жизнью и женщинами Троя Рэндалла? К тому же он наверняка в курсе, что Сэнди совсем недавно замужем!
Свинья! Негодяй! Растленный тип!
— Сэнди, неужели ты не понимаешь, что он просто использует тебя?
— Ну да, а потом выбросит, как ненужную тряпку. Ты начиталась Диккенса, дорогая мама Лиза! Вот что, мне совершенно все равно, что будет потом. Сейчас я собираюсь получать удовольствие, и поездка в Скандинавию этому только поспособствует.
— Что?! Какая еще поездка в Скандинавию?
— На полтора месяца. Трои едет по делам и берет меня с собой.
— В качестве кого же, интересно знать?
— В качестве секретарши.
— Но ты же указала в своем резюме, что работаешь временно.
— Ничего я не указывала. И не хочу я ехать на вашу лесопилку.
Лиза беспомощно всплеснула руками.
— Не хочешь же ты сказать, что готова разрушить свой брак только потому, что поддалась минутному порыву?
— Я ничему не поддавалась! Пока по крайней мере.
— Не говоря уж о том, что для Троя Рэндалла это просто очередная интрижка, ничего особенного. Пусть у него нет жены и детей, но про то, что он бабник, известно всем, а у тебя есть обязательства перед мужем!
— Я слишком молода, чтобы связывать себя на всю жизнь.
— Перед свадьбой ты так не думала.
— А теперь думаю.
— Значит, я в тебе ошиблась. И Майкл тоже. Если ты готова лечь в постель с первым попавшимся только потому, что он офигительный, то мы оба в тебе ошибались.
Сэнди вспыхнула. В синих глазах заблестели злые слезы.
— О, я забыла, ты же у нас воплощенный здравый смысл и ходячая добродетель! Знаешь ли, Лиззи, с такими взглядами ты закончишь свои дни старой девой!
— С твоего позволения, обо мне мы говорить не будем, по крайней мере сейчас. Мы говорим о вашем с Майклом будущем. Он ведь любит тебя. Неужели ты не думала о нем?
Сэнди опустила голову, а когда заговорила, в ее голосе звучали слезы.
— Я не хотела бы причинять ему боль, ни за что на свете не хотела бы. Но я не знаю, что делать. Я все время думаю об этой поездке, у меня прямо сердце разрывается, как подумаю, что это может не получиться.
— Лучше подумай, что ты можешь потерять, если поедешь. А потеряешь ты будущее, Сэнди, будущее с хорошим добрым человеком, который безумно любит тебя, заботится о тебе! Ты потеряешь дом, семью, возможность построить свою жизнь на новом месте.
— Ну неужели мне нельзя и того, и другого!
Лиза с тоской и отчаянием смотрела на хорошенькое личико сестры, личико обиженного ребенка, у которого отбирают игрушку.
— Неужели ты думаешь, что Майкл согласится покорно подождать, пока его глупая маленькая жена смотается в поездку по Скандинавии со своим боссом?
Сэнди вскинула голову и упрямо нахмурилась.
— Я все равно не буду ничего решать прямо сейчас. Трои обещал мне позвонить, как только выяснится, надо ли ему ехать.
— СЮДА?
— Ну а куда же? Сюда. Все решится уже сегодня. Если да, то мы поедем уже завтра.
— А если нет?
— Тогда я не знаю. Должно быть, придется уезжать с Майклом. Я правда не знаю, Лиз!
В этот момент из прихожей послышался звук открывающейся двери и веселый мужской баритон произнес:
— Сэнди, солнышко, я вернулся!
На милом личике Сэнди явственно отразилась паника.
— Лиз, ты ведь не скажешь Майклу? Пожалуйста, пока я не приму решение, не говори ничего!
— Я вообще не буду вмешиваться. Но если ты не хочешь, чтобы он заподозрил неладное, начни собирать вещи. А я пока приготовлю ужин.
Сэнди унеслась наверх, а Лиза с тяжелым сердцем принялась накрывать на стол.
Проклятый Трои Рэндалл! Вскружить голову бестолковой девчонке, запутать ее, наобещать с три короба, зная, что она замужем!
Сэнди вообразила, что у них роман, но что значит какой-то ужин? Да еще эта немыслимая поездка! Ей надо думать о том, как они с Майклом обустроятся на новом месте, а не о сомнительных путешествиях.
Лиза почти швыряла тарелки на стол. Вечер был безнадежно испорчен. Она выжала полотенце над раковиной, почти воочию представляя, что ее пальцы сомкнулись на шее Троя Рэндалла.
И в этот момент зазвонил телефон.
Она схватила трубку, вся погруженная в невеселые мысли. Приятный мужской голос осведомился:
— Мисс Деверо?
— Да. Я слушаю.
— Это Трои Рэндалл. Я звоню, чтобы сказать: поездка состоится. Возможно, мы могли бы поужинать сегодня вместе, чтобы все обсудить…
Алый туман застилал глаза Лизы Деверо, кровь стучала в ушах боевым набатом. Сейчас она скажет ему все, что думает о таких самцах!
Внезапно из алого тумана вылущилась четкая мысль.
Умно ли она поступит, обложив Троя Рэндалла последними словами? Ответ — нет! Совесть у него все равно отсутствует, так что нотацию по телефону он в лучшем случае просто выслушает. А остановить Сэнди надо. Необходимо — для ее же блага.
План только-только зарождался в голове Лизы, когда растленный бабник неожиданно сам подсказал ей нужный ход.
— Я буду ждать вас в «Лакруа» в половине восьмого, идет?
У Лизы перехватило горло, так что ответила она натурально голосом Сэнди, гораздо более писклявым, чем ее собственный.
— Отлично, я буду.
— Адрес знаете? Неважно, возьмите такси. Я встречу. До скорого.
И повесил трубку, мерзавец. А чего разговаривать-то? Дело сделано, рыбка на крючке. Вот и хорошо. Теперь он вряд ли перезвонит, и Сэнди, промучившись немного, поедет в Абитиби. Переезд, обустройство, новые люди, новое место — она и не заметит, как забудет про Троя Рэндалла. Майкл поможет.
Лиза почти успокоилась, как вдруг новая тревожная мысль заставила ее подскочить. Ведь если Сэнди не явится, Рэндалл может перезвонить и узнать, что случилось. Тогда конец всему. В половине восьмого они все будут сидеть за столом, телефон здесь же, так что обмануть во второй раз негодяя не удастся.
Остается только одно: в «Лакруа» придет мисс Деверо. Мисс Лиза Деверо. И вот уж тут-то она все выскажет Трою Рэндаллу, прямо в смазливое, как утверждают очевидцы, лицо!
В этот момент на пороге появились Брюс и Натали.
Брюс был высок, строен и так же синеглаз, как и его сестры, но волосы у него были черные как смоль — наследство папы-француза. Это сочетание производило на женщин неизгладимое впечатление, и Лиза не уставала удивляться, почему Брюс, дожив до двадцати семи лет, умудрился не завести себе ни жены, ни подружки. Натали была первой серьезной попыткой брата создать семью. И довольно симпатичной попыткой. Высокая, как и Брюс, темноволосая, кареглазая, с тонкой талией и крупной, очень красивой грудью, Натали производила впечатление очень решительной и независимой девицы, но на Брюса поглядывала с явным обожанием. Это была любовь с первого взгляда, глубокая и искренняя, поэтому Лиза смотрела на них обоих с нежной радостью. Натали и Брюс собирались пожениться в конце октября, а ранней весной должен был родиться их первенец. Брюс вопросительно посмотрел на сестру и с затаенной тревогой спросил:
— Ну, что мистер Ворчестер? Как все прошло?
— Полагаю, нам стоит выпить шампанского.
На пороге возник улыбающийся Майкл, обнимающий за плечи Сэнди.
— Здесь говорят о шампанском? Значит, новости того стоят?
Лиза усмехнулась.
— Стоят, стоят. Еще как стоят. С понедельника мы приступаем к работе в «Ньюлайн Компани»!
— Ура!
— Ура!!
— Ура! УРА! УРА-А-А!!!
Брюс ловко открыл бутылку и наполнил хрустальные фужеры. Затем поднял свой бокал и провозгласил тост:
— За Лизу. За Лизу, которая обаяла самого мистера Ворчестера, да еще и приготовила вкуснейший ужин, не говоря уж о тех годах, которые она посвятила всем нам. За тебя, сестренка!
Золотистые пузырьки мгновенно вскружили голову, наполнили все тело бесшабашной легкостью, и Лиза звонко рассмеялась.
— Ужин и вправду должен получиться неплохим, но я, к сожалению, его не попробую. Жаль вас бросать, но я ухожу.
Видя их удивление, она поспешила объяснить.
— Нет, мои дорогие, я не собираюсь переезжать из этого дома, но… Дело в том, что Теренс не знал об отъезде Сэнди и Майкла и заказал на сегодня места в каком-то шикарном ресторане. Неудобно отказываться.
Отчасти это было правдой, так что и ложью считаться не могло. Правда, что касается Теренса, то даже в автобусе он платил только за себя, какой там ресторан, но знать об этом всем необязательно.
Майкл огорченно воскликнул:
— Ну, раз ты бросаешь нас в последний совместный вечер, то я настаиваю, чтобы ты стала нашей самой первой гостьей в Абитиби. Да, солнышко?
— Обязательно.
Лиза улыбалась, шутила, отвечала на шутки своих родных, а сама неотрывно думала о предстоящей авантюре. Интересно, чем это закончится?
Она поднялась наверх, чтобы принять душ и переодеться. Слава Богу, с этим особых проблем не возникло. Вечернее платье у нее было всего одно, зато действительно шикарное, шелковое, с открытыми плечами, жемчужно-серое. На шею нитку жемчуга, темные локоны подколоть в нарочито небрежную прическу, алые губы в помаде не нуждались сроду, а черные ресницы без всякой туши были неправдоподобно длинными и пушистыми. Классический аромат «Диориссимо» придал ей уверенности, и когда Лиза Деверо посмотрела в зеркало, ей ответила прямым и дерзким взглядом удивительно хорошенькая молодая женщина, для которой посещение «Лакруа» — обычное дело.
Когда она спустилась по ступенькам, все семейство с уважением присвистнуло хором. Брюс выразил общее мнение.
— Неплохо. Даже слишком — для Теренса-то! Ладно, веселись, сестренка.
Сэнди вздохнула и нерешительно произнесла:
— Я думаю, мы тебя уже не дождемся, Лиз, так что…
Хвала небесам, она решила ехать с Майклом! Лиза чуть крепче, чем следовало бы, обняла младшую сестренку, расцеловала Майкла и весело заметила:
— Счастливого вам пути, ни пуха ни пера, и обязательно дайте знать, когда будете готовы к приему гостей. Я первая, не забыли?
Неожиданно слезы навернулись ей на глаза, и Лиза Деверо торопливо кинулась навстречу неизвестности.

«Лакруа» располагался в самом богатом районе города и по праву считался одним из самых роскошных ресторанов. Неудивительно, что все таксисты знали адрес. Через полчаса после выхода из дома Лиза Деверо вступила на алую ковровую дорожку, ощущая, как в горле колотится ее бедное сердце.
Красавец-швейцар с поклоном распахнул перед ней тяжелые двери, и новоявленная Золушка очутилась в шикарном вестибюле, навевавшем мысли о Версале, Людовике Четырнадцатом и веке всесильных куртизанок.
Куда тебя несет, мисс Деверо?
Она заставила себя успокоиться. Будь, что будет. Ей надо задержать Троя Рэндалла на то время, которое Сэнди и Майкл проведут дома, до отхода поезда. Потом уже неважно.
Вот только КАК его задержать? Станцевать голой на столе? Поиграть с ним в бутылочку? Упасть в обморок прямо к нему на колени?
В принципе годились все три варианта, слабое место в них было только одно, зато общее. Лиза понятия не имела, как выглядит Трои Рэндалл.
Воображение подкидывало ей какие-то пошлые образы, типа черных усиков над алыми пухлыми губами и выкаченных от сладострастия глаз. Озабоченный Кларк Гейбл. Нет, нет, Кларк Гейбл не такой, он настоящий мужчина, а этот самец, он…
Стоп. Кто мог понравиться Сэнди? За исключением Майкла, вкусы сестер по части мужчин никогда не совпадали. Сэнди любила знойных мачо, Лиза предпочитала мужественность без слащавости и наличие интеллекта.
В момент наиболее напряженных раздумий перед Лизой соткался из вечернего сумрака метрдотель.
— Мадам?
— Добрый вечер. Я… меня ждет мистер Рэндалл.
Вот и славненько! Метрдотель просиял, как золотой соверен.
— Соблаговолите проследовать за мной, мадам.
Он провел ее через полутемный зал, благоухающий всеми ароматами Франции и сверкающий россыпями бриллиантов на шеях женщин, между столиками, покрытыми белоснежными скатертями и уставленными тончайшим фарфором и хрусталем, миновал небольшую эстраду, на которой негромко и одиноко пела печальная скрипка, жалуясь на что-то, от чего сладко сжималось сердце и слезы наворачивались на глаза…
Лиза не видела ничего. Только небольшую нишу, в которой стоял отдельный столик. Из-за столика медленно поднимался высокий темноволосый мужчина. Широкие плечи, смуглое бесстрастное лицо, жесткая линия рта, насмешливо изогнутая, фигура атлета, замечательно красивые руки с длинными пальцами художника, пианиста или врача… Лиза не верила своим глазам. Для полноты картины не хватало только того, чтобы он представился: «Бонд. Джеймс Бонд».
Метрдотель прошелестел:
— Ваша гостья, мистер Рэндалл. Мадам?
Все замечательно остроумные и едкие замечания, которые она повторяла про себя в такси, разом выветрились из головы Лизы Деверо, и она, запинаясь, пробормотала:
— М-мистер Рэндалл, я… я мисс Деверо… только другая… не та!
Темная бровь слегка приподнялась, насмешливая улыбка стала чуть заметнее.
— Совершенно верно, не та, которую я ожидал, но не менее очаровательная.
Ненависть полыхнула в груди и разом прибавила сил.
— Я сестра Сэнди.
— Да? Совершенно непохожи. Присядете?
— Благодарю.
Он стоял до тех пор, пока она не села, едва не промахнувшись мимо стула. Метрдотель поклонился и дематериализовался.
— Мистер Рэндалл, боюсь, я принесла плохие новости.
На этом можно было заканчивать, потому что язык у Лизы отнялся. На нее смотрели ТАКИЕ глаза, в которых утонула бы и самая разнузданная и бывалая куртизанка Людовика Четырнадцатого.
Представьте себе темно-зеленые изумруды, сквозь которые просвечивает адское пламя. Прибавьте лицо архангела, брови демона и рот самого первого обольстителя на свете. Погрузите все это в дымку романтического ужина, окружите непомерной роскошью и подайте к столу. И Лиза Деверо в собственном соку готова!
Насмешливые губы вымолвили с легким укором:
— Надеюсь, ничего истинно трагического не случилось?
— Сэнди не смогла прийти.
— О, об этом я уже догадался! Я, знаете, сообразительный. А вы, должно быть, та самая мисс Деверо, с которой я говорил по телефону?
— Н-ну… да.
— Тогда почему же «не та». Все правильно. Вас я и пригласил.
В этот момент Лиза безоговорочно простила Сэнди. Рыжая совершенно права: в такой рот невозможно не влюбиться.
— Скажите, мисс Деверо, почему вы выдали себя за свою сестру?
— Я не…
— Глупости. Разумеется, да. Вы даже голос ее подделывали. Зря, кстати. У вас лучше.
— Я… это была шутка…
— То есть вы просто ответили за свою сестру? И часто это у вас бывает?
— Нет… то есть… Вообще не бывает. Просто она очень хотела прийти сюда!
Теперь вверх взлетели обе брови, а в немыслимых глазах заплясал смех.
— Так почему же не пришла?
Лизу словно прорвало. Такое вдохновение посещало ее в последний раз лет десять назад, когда надо было отпроситься с урока по химии.
— Понимаете, перед самым выходом позвонила наша тетушка. Она очень старая, бедная тетя Милдред, Сэнди всегда была ее любимицей. Так вот, тетушка упала и сломала шейку бедра…
— О, бедная, бедная старушка!
— Вы знаете, старики так упрямы, тетя не хотела ехать в больницу, а слушает она только Сэнди…
Голос Троя Рэндалла звучал абсолютно ровно, ни одна черта в этом дьявольском лице не дрогнула, но Лиза отчетливо поняла, что он смеется.
— Мне знакомы эти семейные неурядицы. Прошу вас, продолжайте. Я вне себя от тревоги за вашу несчастную тетю.
— Да? Ну так Сэнди пришлось поехать к ней…
— И вы решили заменить ее в ресторане…
— Я решила, что лучше будет приехать и все вам объяснить лично.
— И вы тысячу раз правы! Ну что, в самом деле, телефон? Бездушная пластиковая коробка с проволочками. То ли дело простое человеческое общение. Участие. Помощь, наконец!
Лиза неожиданно поняла, как нужно действовать, чтобы задержать Троя Рэндалла. Надо нести ахинею. Надо убедить его, что она увлечена им настолько, что обманом пробралась в ресторан. Надо добиться, чтобы он пригласил ее остаться. А уж потом, когда поезд Майкла и Сэнди тронется, Лиза выскажет негодяю все, что собиралась.
Она потупилась, покраснела, нервно скомкала салфетку и чуть слышно произнесла:
— Я очень хотела вас увидеть…
— Серьезно? Неужели моя секретарша так превозносила меня во время семейных ужинов, что вам захотелось воочию увидеть столь замечательную личность?
— Такого мужчину? О да!
— Очень интересно. И что же Сэнди говорила обо мне?
— Что вы очаровательный, умный и обаятельный.
— Ой, вы меня смущаете, боюсь, что я недостоин таких громких эпитетов!
В этот момент появились официанты, и Лиза очень натурально засуетилась, якобы пытаясь встать и удариться в бегство.
— Простите меня. Мне нужно идти, должно быть… Вам хочется спокойно поужинать…
— РАЗВЕ ВЫ НЕ ПРИСОЕДИНИТЕСЬ КО МНЕ?
Есть! Сработало!
— Я не знаю…
— Разумеется, если ваш жених не будет против.
— Нет! Он не будет.
— Тогда оставайтесь.
— Спасибо. С удовольствием.
— Может, шампанского? Для начала, пока читаете меню.
— Отлично. Обожаю шампанское. Осторожнее, Лиза! Это будет уже второй бокал на абсолютно пустой желудок.
Трои Рэндалл забрал шампанское из рук официанта, быстро и ловко открыл бутылку и неторопливо разлил искрящееся вино по фужерам. Затем протянул один Лизе, склонился над столом.
Его лицо оказалось близко. Слишком близко. Зеленые глаза завораживали, усыпляли волю, убаюкивали разум…
— Это будет незабываемый вечер. Не сомневаюсь в этом. За встречу!
Лиза смело поднесла бокал к губам. Правильно делаешь, что не сомневаешься.
Ох, не скоро ты забудешь этот вечер, Трои Рэндалл!
И все скандинавские снега не охладят краску стыда, которая будет гореть на твоих щеках, растленный тип, бабник, самец и просто негодяй!
Осторожнее, Лиззи, ты держишь меню вверх ногами, а вечер еще только начался!!!
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Судорожно вернув меню в надлежащее положение, Лиза отпила шампанского, чувствуя, как золотые пузырьки переполняют ее кровь. Громадным усилием воли она заставила себя ткнуть пальцем в одну из строчек, искренне надеясь, что это не бочка черной икры. Повезло — оказалось, что на этой строчке располагался десерт из дыни, авокадо и персиков.
Трои Рэндалл хладнокровно кивнул официанту и вновь обратил свои немыслимые очи на неправильную мисс Деверо.
— Кстати, раз уж вы подменяете свою сестрицу, не скажете ли вы мне, каковы ее планы относительно поездки в Скандинавию?
— Э-э-э… я полагаю, то есть, она очень хотела поехать.
— Видите ли, мне страшно неловко торопить вас… обеих из-за таких мелочей, но у меня не так много времени. Вылетать я должен завтра утром, билеты уже заказаны, но если ваша тетушка так плоха, и Сэнди не сможет отойти от нее, то мне придется в срочном порядке искать нового секретаря.
Новую любовницу, хотел ты сказать, проклятый Казанова! Шиш тебе, один полетишь.
— О, я уверена, что Сэнди вас не подведет. А если и случится невозможное, и она не сможет полететь, я с удовольствием заменю ее и в этом тоже.
Рэндалл мягко улыбнулся и подлил, змей, шампанского в бокал Лизы.
— Боюсь, вам нужно будет подготовиться. Нас ждет горячая пора.
— О, я справлюсь, не сомневайтесь.
— У вас достаточно опыта?
— Предостаточно.
Одновременно с этой наглой ложью Лизе удалось крайне удачно затрепыхать ресницами и лукаво скосить глаза к носу (последнее далось вовсе без труда). Трои с некоторым сомнением посмотрел на нее.
— Где вы работаете?
— В небольшой компании. «Перфекшн».
— Она принадлежит Брюсу Деверо. То бишь, вашему брату.
Надо признать, он много знает. Впрочем, Сэнди наверняка ему говорила.
— Я не совсем секретарь. В течение последних пяти лет я являюсь основным помощником и заместителем Брюса.
— То есть, пиар вам не чужд, надо полагать?
— Если бы это было не так, я бы не работала у Брюса. На работе мы забываем о родственных связях.
Стоп, дорогая. Ты не должна говорить ему правду о себе, Брюсе и Сэнди! Сейчас ты — недалекая, восторженная и легкомысленная идиотка, изображать которую не составит никакого труда, особенно после того, как этот смазливый гад еще раз подольет тебе шампанского… Уже подлил!
Лиза сложила губки бантиком и защебетала:
— Не будем обо мне, это так неинтересно! Давайте лучше поговорим о вас, мистер Рэндалл.
— Тогда, может, будете называть меня просто Трои?
— Это замечательно! И вы меня зовите просто Лизой!
— С удовольствием.
— Трои… должна признать, вы действительно обаятельный, умный и вообще — офигительный!
Привет, Сэнди! Трои Рэндалл выглядел немного удивленным. Учитывая общую бесстрастность его смуглого лица, можно было предположить, что подобных эпитетов он не мог представить и в страшном сне.
Теперь она выглядит достаточно глупой и легко доступной, а значит, Трои Рэндалл почти наверняка решит, что здесь можно поразвлечься. Он начнет ее соблазнять, флиртовать с ней, и тем больше будет его потрясение, когда на месте легкомысленной дурочки окажется взрослая и умная женщина, которая скажет ему всю правду в глаза!
Генеральный план был готов, и в соответствии с ним Лиза Деверо на протяжении всего следующего часа вела себя самым непристойным образом. Она облизывала губы кончиком языка, она водила пальцами по ножке бокала, она то и дело хватала Троя за рукав и словно невзначай касалась его ноги под столом. Одним словом, вела себя, как очень развратная женщина.
Одновременно она всячески избегала разговоров о себе, стремясь вытянуть из Троя как можно больше информации о нем самом, но тут ее постигла неудача. Во всех глянцевых журналах для женщин черным по белому написано, что мужчины — страшные эгоисты и обожают, когда их слушают, открыв рот. Трои Рэндалл явно не относился к таким мужчинам. Он довольно активно посвящал Лизу в некоторые проблемы своего бизнеса, но совершенно не стремился излить душу в личном плане.
Может, он все-таки женат?
Если так, то как же жаль его жену!
— Вы, наверное, ужасно много путешествуете, Трои?
— Теперь уже не так часто, как раньше. Стар стал. Выезжаю только в том случае, если мое присутствие действительно необходимо.
— Ваша жена, наверное, этому рада.
Насмешливые зеленые глаза смерили Лизу весьма откровенным взглядом.
— Я не женат. И никогда не имел такого намерения. Шелковые сети меня не дождутся.
— О!
— Кто-то из великих сказал: «Любовь — все, брак — ничто». Я полностью согласен.
— И во всем следуете этому принципу, не так ли?
Рановато, Лиззи! К тому же легкомысленная идиотка неспособна задать такой двусмысленный вопрос.
— Раньше следовал, это уж точно. Вы разочарованы во мне?
— Срываете цветы наслаждений там, где это возможно?
— О, да мы цитируем Херрика? А как вы сами, Лиза, относитесь к этой фривольной сентенции?
— Я? Не знаю. Честно говоря, у меня никогда не было достаточно времени на срывание цветов, тем более цветов наслаждений.
— Почему?
— Когда наши родители погибли, мне было всего двадцать лет. Я бросила учебу и занялась хозяйством.
— А как же работа у брата?
— Совмещала.
— Сколько вас в семье?
— Трое. Брюс — старший, потом я, а потом Сэнди. Она тогда была совсем ребенком.
— Значит, вы заменили ей мать?
— Мать заменить нельзя. Но по крайней мере я попыталась это сделать.
Разговор уходил совершенно не в тот лес, и Лиза героически возобновила свои попытки легкомысленно болтать и флиртовать.
— Не будем о печальном. Так что с поездкой? Сэнди сказала, это на шесть недель, так, кажется?
— Так.
— Довольно долго для деловой поездки. Затеваете что-то новое?
— Нет, скорее, поддерживаю старое. У нашей семьи издавна бизнес в Дании.
— Вы разве датчанин? Фамилия у вас английская…
— Датчанкой была только моя мать. Дальше в дело вмешались англичане. Шотландцы, если быть точным. Отец украл маму и увез в Эдинбург, родители мамы поначалу пришли в ярость, потому что это считалось неприличным, но потом дед вспомнил, что их предками были викинги, более того, те самые даны, которые и завоевали Британию, и решил, что папа просто отомстил за всех англичан сразу. Потом они все помирились, и с тех пор семейный бизнес стал общим. На границе Дании и Норвегии стоят верфи «Драгенс Фанге». Судостроительная компания плюс гостиничный комплекс.
— Как здорово!
— Было здорово, сейчас не очень. Обычно там все шло как по маслу, к тому же мой управляющий очень неглупый человек, но за последние пару месяцев дела резко ухудшились.
— Что же случилось?
— Пока не знаю толком. Все настолько серьезно, что придется ехать немедленно, хотя я и планировал отложить эту поездку до весны.
— Почему до весны?
— Сейчас там тоже красиво, но весной там божественно. Ледяной воздух с гор, прозрачное синее небо, голубые фьорды и вскрывающиеся реки. Снег сверкает на солнце мириадами алмазов, а на камнях растут подснежники. Знаете, как они называются? Сноуфлаккен. Снежные колокола. Я просто-напросто хотел совместить отпуск и работу.
Лиза опустила голову и закусила губу. Этот низкий, чуть хрипловатый голос, так чарующе произносящий непонятные норвежские и датские названия, эти мечтательные зеленые глаза могут свести с ума кого угодно. Немудрено, что Сэнди растаяла, бедная девочка. Забыла про мужа, про все на свете…
— Судя по вашему выражению лица, вы не верите, что меня могут трогать красоты природы?
— Что? А, нет, почему же. Там должно быть и впрямь очень красиво.
— Вы бывали в Скандинавии?
— Нет.
— А вообще путешествовали?
— С тех пор, как погибли родители, нет. Правда, в этом году у меня был замечательный отпуск. Длинный-длинный.
— И где бы вам хотелось побывать?
— У меня традиционные вкусы. Мне бы хотелось пожить в Италии, во Франции, но Теренс настаивает на Амстердаме.
Зачем она ему это говорит?!
Казанова бесцеремонно схватил Лизу за руку и стал рассматривать колечко с небольшим бриллиантиком.
— Теренс — это ваш жених?
Была не была!
— Да.
Трои неожиданно медленно провел по ее руке большим пальцем, и это прикосновение вызвало приятную дрожь во всем теле девушки.
— Надеюсь, он не ревнив?
— Нет!
Она практически вырвала свою руку и заодно посмотрела на часы. Отлично. Сэнди и Майкл вот-вот выйдут из дома.
Зеленоглазый демон-искуситель гнул свое.
— Вы кажетесь легкой на подъем, Лиза. Но сейчас вы явно собираетесь удрать.
Собирается. Ибо миссия завершена, и пора сбрасывать маски.
— Что ж, действительно, — усмехнулся мистер Рэндалл. — Вам надо подготовиться к завтрашнему отъезду — конечно, если Сэнди все же останется с бедной старушкой… Пора двигаться.
Наблюдая, как Трои расплачивается по счету, Лиза размышляла над создавшейся ситуацией. В зале было еще много посетителей, и девушке вовсе не улыбалось закатить сцену в присутствии такого количества народа. Пожалуй, стоит подождать, пока они выйдут на улицу.
Шампанское давало о себе знать, и Лиза испытала нечто вроде благодарности, когда могучая рука Троя подхватила ее под локоть и помогла без происшествий спуститься по роскошной лестнице в вестибюль. Красавец-швейцар с поклоном распахнул двери, и Лиза увидела сияющий серый лимузин с невозмутимым шофером в сногсшибательной фуражке. Прежде чем она успела опомниться, сильные руки мягко, но настойчиво втолкнули ее внутрь сверкающего чуда техники, а через мгновение Трои Рэндалл уже сидел рядом с ней и обезоруживающе улыбался.
— Я хотела взять такси!
— Правда?
Шофер вежливо поинтересовался:
— Сразу домой, мистер Рэндалл?
— Да, Джейсон.
С этими словами Трои Рэндалл нажал какую-то кнопочку, и между салоном и водительским креслом поднялось звуконепроницаемое и тонированное стекло. Одновременно тихо защелкнулись замки на дверцах.
Еще через секунду теплая ладонь мужчины легла на колено Лизы.
Стараясь не поддаваться нахлынувшей панике, Лиза Деверо твердо произнесла:
— Я живу на Ясной улице и отлично доберусь на такси!
— Конечно, конечно.
И Трои Рэндалл поцеловал ее.
Первые несколько секунд она была слишком ошеломлена случившимся, но потом, вспомнив, КТО целует ее, начала сражаться. Изо всех сил уперлась в широкую грудь, выгнулась, пытаясь разомкнуть стальное кольцо рук. Единственным результатом этих действий стало то, что поцелуй превратился в нечто яростное и обжигающе страстное. Лиза в ужасе чувствовала, как плавится в этих объятиях ее тело, как подлые губы сами начинают отвечать на призыв мужчины!
Она все-таки смогла отстраниться на мгновение, чтобы сдавленно пробормотать:
— Отпусти меня! Я не хочу, чтобы ты ко мне прикасался!
— Да? Судя по твоему поведению, ты только об этом и мечтала.
— Значит, ты ошибся. Я хочу домой.
— Мы туда и едем.
— Я хочу к себе домой!
— А мне что-то подсказывает, что, несмотря на жениха, кольцо и прочую чушь, ты не прочь поехать ко мне.
— Нет! Скажи шоферу, чтобы остановился сию же минуту! Я выйду.
Трои так удивился, что даже слегка ослабил хватку.
— И что же заставило тебя переменить решение?
— Я не меняла никаких решений, я просто…
— Рад слышать. Тогда продолжим?
— Я НЕ МЕНЯЛА СВОИХ РЕШЕНИЙ, ПОТОМУ ЧТО НИКОГДА НЕ СОБИРАЛАСЬ К ТЕБЕ ДОМОЙ!
— Тогда какого дьявола ты меня заводила весь вечер? И преуспела, скажу тебе. Хочешь проверить?
— Я тебя не заводила…
— Хорошо, как ТЫ это назовешь?
— Я… я должна была продержать тебя до отъезда Сэнди.
К ее удивлению и испугу Трои только хищно усмехнулся.
— Значит, твоя сестричка была все это время дома? Ну разумеется, я и не думал верить рассказам о несчастной тетушке Милдред, сломавшей шею.
— Шейку бедра.
— Виноват. Но, прости, я все равно не понимаю, к чему такие ухищрения. И все для того, чтобы я не смог перезвонить собственной секретарше?
— Если бы ты перезвонил, она бы все бросила и приехала.
— Понятно. И ты решила, что я затащил бы ее в постель?
— Да!!!
— Но ты ведь не можешь знать наверняка?
— Она в тебя влюбилась!
— Я в этом виноват?
— Разумеется, виноват. Сэнди рассказала, как вы ужинали, как ты за ней ухаживал, как смотрел на нее! Если бы трубку подняла она, а не я, то этот вечер погубил бы ее жизнь.
— Жизнь? Что ты несешь?
Лиза больше не боялась. Ярость застилала глаза уже знакомым алым туманом, и красивое лицо больше не казалось привлекательным. Трои Рэндалл не имел над ней никакой власти. Почти никакой.
— Брюс рассказывал, какая у тебя репутация в отношении женщин, но я не предполагала, что ты такая скотина! Ей же всего восемнадцать, и она замужем только два месяца!
— Замужем?!
— Не прикидывайся! Ты не мог этого не знать! Просто ты бабник, растленный тип, соблазнитель без чести и совести, без принципов, без… без души! Поманил ее своими скандинавскими рассказами о фьордах и подснежниках, а она и рада слушать, она плюнула бы на Майкла, на Абитиби, сломала бы всю свою жизнь!
— Стоп! С этого места помедленнее и поподробнее. Ничего не понимаю. Ты же сказала, что вы живете вместе?
— Да, все вместе, Брюс, невеста Брюса, я, Сэнди, ее муж, вернее, Сэнди с мужем жили до сегодняшнего вечера, а теперь, к счастью, они уже в поезде, который увезет их в Абитиби, к месту работы Майкла, подальше от тебя!
Она смолкла, потому что сел голос и кончилось дыхание. Трои Рэндалл медленно и задумчиво покивал головой.
— Начинаю понимать. Они ждали поезда, а ты отвлекала меня, чтобы я не перезвонил и не сбил Сэнди с пути истинного.
— Истинно так! И теперь, если ты прикажешь шоферу остановиться, я выйду. Иначе я буду так визжать, что…
— Даже если я позволю тебе это сделать, то тебя вряд ли кто-то услышит. Речь о другом. Ты меня провела. За это надо отвечать.
— Я не собираюсь…
— Молчи, женщина. Ты была уверена, что эту ночь Сэнди проведет в моей постели, так?
— Я…
— И ты сама сказала, что с радостью заняла бы ее место. Что у тебя достаточно опыта и все такое. Не красней, а то я подумаю, что передо мной испуганная школьница, а не опытная взрослая женщина.
С этими словами Трои провел рукой по бедру Лизы. Она оттолкнула его руку, но он только улыбнулся. В этой улыбке девушке почудились страшные и почему-то очень возбуждающие сцены: суровые викинги с темными лицами и светлыми глазами тащили полуголых пленниц за косы, срывали с них остатки парчовых одежд и овладевали ими прямо на снегу или на косматых звериных шкурах, и стоны ужаса и боли превращались в стоны наслаждения и страсти…
Лиза очнулась, шарахнулась в угол салона, видя, как на смуглом лице Троя Рэндалла расцветает очень нехорошая улыбка.
— Трои, пожалуйста, не надо…
— Уже лучше.
— Отпусти меня. Пожалуйста, Трои!
— Когда меня просят таким ангельским голоском, я не могу устоять. К тому же не стоит добавлять к списку моих смертных грехов похищение женщин. Пожалуй, я отвезу тебя домой. Где ты живешь, ты сказала?
Она не верила своим ушам, но Трои Рэндалл опустил стекло и сказал шоферу адрес. Потом повернулся к ней и очень серьезно сказал:
— Уверяю тебя, что ты на сто процентов ошиблась насчет наших с Сэнди отношений. Она очень милая девчонка и отличный секретарь, это все.
— Теперь я знаю, что ты за человек, и не поверю ни единому твоему слову, Трои Рэндалл!
К удивлению Лизы, Трои холодно пожал плечами и отвернулся.
Некоторое время они ехали в полном молчании. Лиза судорожно стискивала кулаки и мстительно думала о том, что сегодня Казанове придется отправиться домой не солоно хлебавши. Пусть помучается! Холодный душ, десяток отжиманий…
Что-то было не так. Слишком спокойно сидел рядом с ней растленный тип и соблазнитель женских сердец. Слишком холоден был взгляд изумрудных глаз. Слишком четким был точеный профиль на фоне окна лимузина…
Машина затормозила, и Лиза пулей вылетела из услужливо открытой шофером двери, но через мгновение Трои уже был рядом с ней. Он абсолютно бесстрастно проводил ее до порога, забрал из трясущихся пальцев ключи и сам открыл дверь.
Лиза собрала остатки мужества в кулак и холодно процедила сквозь зубы:
— Большое спасибо.
Трои не менее холодно откликнулся:
— Полагаю, что за сегодняшний ужин я заслужил хотя бы братский поцелуй на ночь.
— Убери руки, ты…
Поцелуй снова застал ее врасплох. Ноги стали ватными, кровь закипела, тело послушно растворилось в руках Троя Рэндалла, а проклятые губы опять предали Лизу Деверо. Еще через миг все кончилось. Трои отпустил ее и заметил:
— Поскольку ты считаешь меня бездушным чудовищем, я решил поддержать реноме.
И тут она отвесила ему пощечину, да такую, что рука онемела. Не помня себя, Лиза Деверо кинулась в дом и поспешно заперла за собой дверь.
Она скорчилась в кресле посреди гостиной, в полной и кромешной тьме родного дома. Ноги не держали, руки тряслись, губы прыгали, и Лиза торопливо стала тереть их рукой, словно стараясь уничтожить всякое напоминание о постылых поцелуях постылого Троя Рэндалла.
Будь он проклят, проклят, проклят!!! Самодовольный, надутый мерзавец, насильник и растлитель, ненавистный навеки Трои Рэндалл! Какое счастье, что она больше никогда в жизни его не увидит, какое счастье, что Сэнди уехала, какое счастье, что этот безумный вечер подошел к концу.
Она подуспокоилась, ощупью нашла сброшенные туфли и босиком стала подниматься наверх. Все спят, надо и ей ложиться и спать, спать…
Дверь в спальню Брюса распахнулась, и братец возник на пороге, сияя, словно новенький никель.
— Я знаю, подсматривать некрасиво, и вообще это не наше дело, но мы СЛУЧАЙНО увидели, как ты выходишь из шикарного лимузина!
Только не это, в тоске подумала Лиза. Никаких объяснений, ради Бога! У нее просто нет на это сил.
Брюс шагнул вперед, и улыбка слиняла с его лица.
— Лиз! Это ведь не машина Теренса?
— Нет.
— И тот мужчина… это не Теренс?
Вмешалась Натали:
— Я его где-то видела. А, вспомнила! На прошлой неделе я заезжала за Сэнди на работу, и она его мне показывала. Он не из тех, кого можно легко забыть.
Брюс пристально смотрел на сестру.
— Давай, Лиззи, выкладывай. Мы погибнем от любопытства, если ты не объяснишь, что ты, черт побери, делала в машине Троя Рэндалла.
Лиза схватилась за перила, чтобы не скатиться с лестницы, и тихо, но твердо произнесла:
— Я с ним ужинала.
— Та-а-к. Значит, насчет Теренса ты наврала?
— Не совсем. Он действительно приглашал меня, но я отказалась.
— Слушай, Лиз, не мое это дело, да и помолвка у вас неофициальная, но, зная тебя, я как-то не могу себе представить… Я даже не знал, что вы знакомы.
— Мы и не были знакомы. Так, случайные встречи…
— А, так ты просто не хотела, чтобы Сэнди знала? Она ведь втюрилась в него, наша малявка, вот смех-то!
Итак, Брюс был в курсе, но, как всегда, не придал этому большого значения. Не подумал о том, что брак Сэнди мог бы погибнуть, едва родившись.
— Проблема в том, Лиз, что мужчинам типа Троя Рэндалла нельзя доверять. Нет, нет, я знаю, что это не мое дело, Натали, не толкай меня, я упаду, но если ты, Лиззи, собираешься встречаться с Рэндаллом, тебе стоит быть поосторожнее.
— Мне уже двадцать пять. И я вполне могу о себе позаботиться. Кроме того, тебе не о чем беспокоиться. Я не собираюсь с ним встречаться и вообще вряд ли его увижу вновь. Завтра утром он улетает в Европу. А теперь я иду спать. Спокойной ночи, Натали. Спокойной ночи, Брюс!
Она натуральным образом сбежала, удрала к себе в комнату, заперла дверь и направилась в душ. Безжалостно сдирая с себя нежный шелк и яростно расчесывая волосы, Лиза в отчаянии думала о сегодняшнем вечере…
Брюс напрасно беспокоится. Она не просто не собирается встречаться с Троем Рэндаллом, он ей попросту отвратителен. Она провела в его обществе худшие часы в своей жизни. А сцена в лимузине? Он же унизил ее, напугал и унизил, отнесся к ней, словно к дешевке!
Она чуть не сломала зубную щетку, яростно стирая всякое воспоминание о «поцелуе на ночь».
Нырнув в постель, она пожелала самой себе спокойной ночи и с удовлетворением распрощалась с мыслями о Трое Рэндалле. Сейчас она заснет и забудет об этом отвратительном человеке.
Права, ох, права католическая церковь, чьими нерадивыми чадами являлись члены семьи Деверо: дьявол может принимать любой, даже самый соблазнительный облик, но сущность его омерзительна. Прощай, Трои Рэндалл!
Примерно через час с четвертью она села в постели, раздраженно отшвырнула подушку и уставилась в темный угол комнаты. Сон ее не брал. И Трои Рэндалл нахально обосновался в мыслях, не собираясь покидать их.
Лиза снова и снова прокручивала в голове их разговор, вспоминала каждое слово, а в особенности — поцелуи. Наглые, бесцеремонные, отвратительные, профессиональные поцелуи. И этот запах дорогого одеколона, свежий и холодный, словно снега на берегах фьордов. И свою реакцию…
Она застонала от бессильной ярости. Так бы и дала самой себе по голове! Почему, почему ее тело, вполне послушное и покладистое последние лет двадцать пять, так подло предало ее в ответственный момент? Почему она так размякла? Подумаешь, профессиональный Казанова технично исполнил поцелуй!
Лизу обдало такой волной жара, что она тихо ахнула от неожиданности. Низ живота скрутило судорогой сладкой, тянущей боли, соски напряглись под тонкой тканью любимой ситцевой ночнушки, по жилам снова заструился жидкий огонь.
Это невозможно, немыслимо! Не может растленный негодяй вызвать в приличной девушке такое…
Сексуальное возбуждение, милочка, строго заметил внутренний голос. Это называется сексуальное возбуждение, и оно возникает совершенно независимо от моральных качеств объекта. Материалисты называют это химической реакцией, идеалисты — промыслом Божьим, но суть одна. Встречает женщина мужчину и хочет его с первой же минуты, хоть и знает, что он подлец и бабник. А с каким-нибудь приличным человеком, типа Теренса Хилта, ходит под ручку, целуется по праздникам — и ничего. Самое противное, что сна ни в одном глазу. А ведь скоро рассвет!
В дверь внизу звонили. Можно сказать, названивали. Лиза скатилась с кровати и ошалело уставилась на дверь своей спальни, почему-то поменявшую расположение. Лишь после некоторого усилия ей удалось сообразить, что это она сама заснула головой в другую сторону, а с комнатой все в порядке.
Зачем Господь придумал почтальонов?! Ибо никто, кроме этих отвратительных людей, не может звонить в дверь к приличным людям в субботу, в половине восьмого утра. Нехорошо, если Брюс проснется. Он здорово устает, надо дать ему передохнуть.
Лиза сбежала по лестнице, на ходу надевая халат и совершенно забыв о тапочках.
Почтальон попался лютый. Или у него палец свело. Лиза с трудом справилась с замками и распахнула дверь, готовая совершить преднамеренное убийство муниципального служащего, но…
Слова умерли, не родившись. Дыхание покинуло ее на выдохе. Сердце забилось где-то в горле. Ноги ослабли и подогнулись. Руки машинально кинулись к тому месту, где у нормальных женщин прическа, но в ужасе метнулись прочь, нащупав нечто вроде вороньего гнезда.
На пороге стояло видение. Было оно высокое и статное, зеленоглазое и улыбающееся, свежее, словно роза, и бодрое, как птичка, а одето было в умопомрачительный костюм с галстуком.
Возможно, успей Лиза перекреститься, видение исчезло бы, оставив легкий запах серы, но ввиду полной неподвижности девушки оно осталось совершенно материальным. Более того, перестав звонить, видение решительно шагнуло за порог и окончательно превратилось в Троя Рэндалла.
Критически обозрев Лизу Деверо, вчерашний насильник изрек:
— Только встала. Но еще не проснулась. И все-таки мила.
— ЧТО ТЫ ЗДЕСЬ ДЕЛАЕШЬ?
— Угадай.
— Не время в игрушки играть. Чего ты хочешь?
— Тебя.
— Что?!
— Я лечу в Данию. Мне нужна секретарша. В уикенд бюро не работают, так что я решил принять твое предложение.
— Мое предложение?
— Ты сказала, что если Сэнди не сможет поехать, то ты с радостью ее заменишь.
— Я пошутила!
— Очень жаль, потому что я отношусь к этому серьезно. Я намерен предложить тебе эту работу.
— У меня уже есть работа!
— Значит, навязать тебе эту работу. Уверен, твой брат вполне сможет обойтись без тебя в течение полутора месяцев.
— Даже если бы и смог, я не собираюсь работать на тебя!
— Собираешься, просто еще не знаешь об этом. Пошли кофе попьем? Там все и обсудим.
— Не хочу я с тобой кофе пить. И обсуждать тоже ничего не хочу! Уходи. Катись отсюда, Трои Рэндалл, кому говорят! Брюса позову!
— Мудро ли это будет?
Трои улыбался, слегка склонив голову, но в мозгу Лизы вновь завопили растерзанные пленницы, и дикие викинги ударили мечами о щиты. Угроза была одновременно явной и скрытой, но зато совершенно несомненной, и по спине девушки пробежал холодок.
Брюс с ним, во-первых, в разных весовых категориях. Во-вторых, вряд ли ему доставит удовольствие возможность набить морду самому влиятельному бизнесмену Торонто. В-третьих…
…все это уже не имело значения, потому что Трои спокойно подхватил ее под локоть и отправился на кухню. Усадил за стол и начал осматриваться. Лиза попыталась перехватить инициативу.
— Нам не о чем говорить, Трои Рэндалл. Ты — последний человек на Земле, с которым я соглашусь работать.
— Верю. Но у тебя нет выбора. Разумеется, если тебя волнует то, что может произойти с бизнесом твоего брата.
— Что это значит?!
— Да не смотри ты на меня с таким ужасом! Это значит только то, что нам есть о чем поговорить. Кофе свари, а?
— Не буду.
— Ладно, не вари. Просто посиди спокойно. Сам сварю.
— Я не хочу сидеть. Я хочу знать, что ты задумал!
Трои Рэндалл даже не посмотрел на Лизу Деверо. Он спокойно наполнил электрический чайник, включил его и занялся поисками кофе, сахара и чашек.
Жуткая картина родилась в мозгу Лизы.
Они с Троем на кухне. Вместе. Каждое утро. Она в халате, он в пижаме. Пьют кофе.
Надо было повеситься вчера ночью. Порядочная девушка так бы и поступила.
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Лиза ошеломленно наблюдала за Троем, а тот явно чувствовал себя как дома. Снял пиджак, засучил рукава рубашки, сноровисто расставлял чашки, сыпал кофе и сахар, залез в холодильник за сливками — и все настолько естественно и небрежно, словно на этой кухне прошло его детство.
Наконец он уселся напротив и пытливо уставился на Лизу своими зелеными глазищами. Кот! Самый настоящий котяра!
Сознание постепенно возвращалось к Лизе, и теперь она испытывала жесточайшее смущение из-за своего внешнего вида. «Прикид бедной сиротки» — так называла ее утренний наряд Сэнди. Заметив, что халат распахнулся, Лиза вспыхнула и торопливо подобрала ноги под стул. Трои улыбнулся, и это вернуло девушке былую ярость.
Она стиснула зубы и сурово изрекла:
— Ты получил то, что хотел. Мы сидим и пьем кофе, и я внимательно слушаю. Говори, что хотел сказать, и выматывайся отсюда. Главным образом меня интересует, что ты имел в виду, когда говорил о бизнесе Брюса.
— Это просто. Насколько я понимаю, Брюсу пришлось нелегко в борьбе за выживание.
— С чего ты взял?
— Да или нет?
— Так БЫЛО, но теперь все иначе. Дела пошли в гору.
— Серьезно?
— Вполне. Мы начинаем совместную работу с «Ньюлайн Компани».
— Со старикашкой Ворчестером?
— Ну… да.
— А что будет, если контракт не подпишут? Если Ворчестер передумает?
— С чего это он должен передумать!
— Все бывает. Итак, в этом случае вы остаетесь на бобах, с неоплаченными счетами и кредитами, в старом доме, который скоро развалится, с беременной невестой Брюса…
— Откуда ты все это знаешь?!
Трои посмотрел на нее как на насекомое и сладким голосом пропел:
— «Ньюлайн Компани» дает вам кредит в счет будущего сотрудничества, это нетрудно выяснить.
— Ну и что?
— Перед тем, как дать кредит, любая компания досконально выясняет состояние финансовых и иных дел клиента.
— Откуда ТЕБЕ известна эта информация? Разве она не конфиденциальна? Ты ведь просто адвокат!
— «Ньюлайн Компани» входит в холдинг «ТОР Интернешнл».
— Я не понимаю!
— Трои Олаф Рэндалл. ТОР. Дошло?
Лиза ошеломленно смотрела на новообретенного босса и мучительно соображала, что делать дальше. Может, все-таки, повеситься?
— Но разве… неужели ты опустишься до того, что применишь свою власть?
— Еще не знаю. Как-то не было повода раньше. Могу попробовать.
Она беспомощно всплеснула руками, и проклятый халат опять разъехался.
— Господи, неужели нельзя найти секретаршу на полтора месяца более цивилизованным образом?
— Можно. Но я деспот. Захотелось покапризничать. Имею право. С моими-то миллионами! Кроме того, мне нужна не просто секретарша. Мне нужен компаньон. Чтобы было с кем поговорить, поужинать в ресторане, погулять по фьордам, разделить не только работу, но и…
— Если ты о постели, то и не думай! Я не собираюсь становиться твоей любовницей!
Трои прищурился, и в зеленых глазах засверкали отблески льда.
— Чтобы спасти своего брата, ты будешь всем, что я пожелаю, будь уверена.
— У меня есть жених!
— Вчера это тебя не слишком волновало.
Лиза так стиснула кулаки, что костяшки побелели. Помедлила секунду и тихо спросила:
— Почему я?
— Как почему? Потому что ты лишила меня секретарши самым изощренным способом.
— Но Сэнди…
— Мало того, ты на меня набросилась, обзывала разными плохими словами, обвиняла во всех смертных грехах, хотя понятия не имеешь о том, что я за человек. Короче, ты меня задела за живое, и я решил отомстить.
Голос Троя был серьезен, лицо непроницаемо, но Лиза не поручилась бы, что он говорит серьезно. Впрочем, если предположить, что все сказанное — правда, тогда ее дела плохи. Вернее, дела Брюса.
Если они опять останутся без работы и без денег, да еще с беременной Натали… Тут и вправду выбирать не приходится.
Самое же печальное, что все это случилось по ее вине.
Лиза вскинула голову. Не надо винить себя! Ведь сейчас Сэнди вместе со своим мужем уже в Абитиби, и ее жизнь не исковеркана пошлым постельным романом с собственным боссом, отъявленным и бессовестным негодяем. Уже одно это прекрасно, так что не такая уж она и идиотка. Что же до остального — Лиза Деверо заварила эту кашу, Лизе Деверо ее и расхлебывать.
В этот самый момент на пороге кухни возник заспанный и отчаянно зевающий Брюс. Из одежды на нем был только махровый халат до колен, волосы всклокочены, так что вместе с сестрой они составляли разительный контраст с элегантным мерзавцем Рэндаллом.
— Лиз, я умру без кофе! О, Боже, я не знал, что у тебя гость…
Трои спокойно поднялся на ноги и протянул руку.
— И довольно ранний гость. Полагаю, вы и есть Брюс? Я Трои Рэндалл.
— Брюс, мистер Рэндалл зашел по срочному делу насчет секретарши…
— Не стоит так официально. Вне офиса я для тебя просто Трои…
— Но раз Сэнди уехала, я боюсь, что…
— Брюс, произошла ошибка. Сэнди напутала в своем резюме, не указала дату отъезда, поэтому накануне поездки в Данию мистер Рэндалл… Трои оказался без секретарши. Короче, я согласилась заменить ее.
Брюс уставился на сестру. В синих глазах горело настороженное недоумение.
— Но как же работа с понедельника?
— Натали отлично заменит меня. Это всего на полтора месяца. Заодно наберется опыта. А я заглажу вину Сэнди перед Троем.
— С какой это радости ТЫ должна заглаживать ЕЕ ОШИБКУ?
— Потому что мне хочется съездить в Скандинавию!
После такого убийственного довода наступила тишина. Зеленоглазый гад откровенно веселился, Брюс окончательно обалдел, а сама Лиза впала в помешательство. Наконец старший брат предпринял последнюю попытку спасти семью.
— Твой ЖЕНИХ, дорогая, вряд ли одобрит это.
— Он все поймет, когда я ему объясню.
— Ты ему позвонишь?
— Разумеется. Только не сейчас. Теренс все равно уехал к маме на выходные. Потом.
Брюс сдался. Видимо, его добил образ все понимающего Теренса Хилта.
— Как скажешь сестренка. И когда вы улетаете?
Трои подал голос:
— Через три часа. Завтракать некогда, но мы перекусим в аэропорту. Собирайся, мой ангел.
Брюс так и подскочил, услышав такое обращение, но Трои Рэндалл и ухом не повел, а Лизе было уже все равно. Безумие последних часов ее доконало. Она сомнамбулически поднялась из-за стола и направилась к двери со словами:
— Я буду готова через полчаса. Может, чуть дольше. Постараюсь побыстрее.
— Не забудь паспорт. И куртку.
— Резиновые сапоги взять?
— Возьми. В Ромсдале сейчас дожди.
Ничем его не проймешь! Лиза почти выпала в гостиную, где ее и догнал Брюс.
— Надеюсь, ты знаешь, что делаешь?
— Брюс, ради Бога!
— Я знаю, что ты вышла из школьного возраста, но у Троя Рэндалла…
— Если ты про жену…
— Жены у него нет, это у его брата, ТЕДА Рэндалла, есть жена и дети, но это вообще ни при чем, просто Трои…
— Бабник.
— Лиза!
— Брюс, уймись ты, ради Бога! Займись собой. В некоторых вещах ты наивнее Сэнди. А про репутацию Троя Рэндалла я уже все знаю.
— И едешь с ним?
— Да.
— Сестренка, я просто не хочу, чтобы ты страдала…
— Я и не буду страдать. Слушай, объясни все Натали, а что до Сэнди… Я сама ей позвоню. Думаю, они уже дома?
— На твоем месте я бы этого не делал.
— Почему?
— Балда! Она же втюрилась в Рэндалла. Неужели ее обрадует сообщение, что с ним уехала ты?
— Но ведь она все равно позвонит, у меня же скоро день рождения! Брюс, делай что хочешь, но скрой от нее мой отъезд. Скажи… не знаю, придумай что-нибудь!
— Я скажу, что ты укатила куда-то в Европу с Теренсом. Романтическое путешествие. Сэнди это обожает.
— В отличие от Теренса!
Брат и сестра обменялись мрачными ухмылками и разошлись в разные стороны. Брюс вернулся на кухню, а Лиза поплелась наверх, собирать вещи.
Она бездумно побросала в чемодан какие-то вещи, следя лишь за тем, чтобы не ограничиться бикини и летними сарафанами — Скандинавия осенью вряд ли располагает к солнечным ваннам, да и общество Троя Рэндалла тоже.
Зацепившись кольцом за кружева ночнушки, Лиза задумалась. Не оставить ли подарок Теренса дома? Но как отнесется к этому Трои? Он наверняка заметит отсутствие кольца, которое вчера так внимательно рассматривал. Сочтет это сигналом к началу действий? Уверится в том, что сестра его секретарши не слишком разборчива в связях?
Пусть кольцо служит барьером между ней и ее неожиданным работодателем. Ха-ха. Единственной мало-мальски подходящей для Троя преградой может служить разве что заградительная полоса, усиленная артиллерией, кавалерией и пехотой.
Надо все-таки позвонить Сэнди! В конце-то концов, естественно, что старшая сестра интересуется, как устроилась на новом месте младшая.
— Сэнди? Привет, дорогая.
— Ой, я думала, это очередной пациент. Представляешь, не успели приехать, уже трое позвонило. А мы еще даже не распаковали чемоданы.
— Как доехали?
— Отлично. Спали всю дорогу. Поезд не опоздал, цивилизация вполне на уровне, на углу супермаркет, так что мы даже поесть купили, прямо по дороге домой.
— А дом как?
— Вполне милая старая развалина. Чем-то напоминает наш, но стенки покрашены в жуткий коричневый цвет, от которого скулы сводит. Это будет первой задачей молодой семьи — перекрасить все во что-нибудь веселенькое. Лиз, это кошмар. Кругом нераспакованные чемоданы, коробки и ящики, а я ненавижу разбирать вещи!
— Я помню.
— Не издевайся. Я не могу ничего найти. Хожу с зубной щеткой в руках, словно бедная сиротка, то смеюсь, то плачу. Ой, подожди, чайник закипел!
В этот момент в гостиную вышли Брюс и Трои. Брат выглядел несколько встрепанным и — как бы это помягче выразиться — разъяренным, а Трои — Трои оправдывал свое скандинавское происхождение.
В этот момент Сэнди на другом конце провода, словно уловив некие волны, поинтересовалась:
— Трои не звонил?
— Нет. Ладно, даю Брюса. Привет Майклу.
Она передала трубку брату и поймала ехидный взгляд Троя. Все он прекрасно понял, зеленоглазый змей, и кто звонит, и на какой вопрос ответила Лиза.
Брюс зажал трубку рукой и тихо сказал:
— Лиз, если тебя нужно будет выручать, просто набери номер. Я буду около тебя через полчаса.
Она через силу улыбнулась. Поцеловала Брюса и вылетела на крыльцо.
День обещал быть солнечным и теплым. Легкий ветерок закрутил под ногами Лизы золотые листья, швырнул целую пригоршню в Троя Рэндалла и умчался прочь.
Словно отъезд в свадебное путешествие, с горечью подумала Лиза. Только вот невеста ненавидит и презирает жениха, а он — он вообще о ней не думает.
В этот самый момент Трои Рэндалл коснулся ее плеча, провел по лацканам строгого серого пиджака.
— Ты всегда так официально выглядишь?
— Отстань. Я выгляжу соответственно обстоятельствам.
— Жду не дождусь ночи. Интересно посмотреть.
Лиза только яростно фыркнула и ускорила шаг. Серый лимузин ждал их у калитки.
До аэропорта доехали в полном молчании. Трои просто помалкивал, а Лиза отчаянно обдумывала пути бегства. Вернее, искала их. И не находила.
Придется пройти через это, ничего не попишешь.
Тогда подумаем, как максимально облегчить себе жизнь. Можно, к примеру, ограничить все контакты. Просто выполнять свою работу, говорить с ним только по необходимости и по делу, запираться после работы в номере.
Ничего не выйдет, дурочка. Только хуже сделаешь. Если Трои Рэндалл разозлится — можно лишь гадать, как отомстит он непокорной секретарше, связанной по рукам и ногам его угрозами.
А если вести себя помягче? Вежливо, доброжелательно…
Может быть, он перестанет делать гнусные намеки и откажется от мысли затащить ее в постель? В конце концов, в мире полно красивых женщин, для которых возможность оказаться с Троем Рэндаллом в одной постели — нечто вроде выигрыша в лотерею. Почему бы ему не обратить свой взгляд именно на таких женщин? Наверное, и в Дании они водятся.
Лиза Деверо не красавица, не секс-бомба, не роковая женщина, она просто физически не может интересовать красавца Рэндалла. Единственное, что движет им, — желание отомстить.
Тут Лиза строго-настрого запретила себе загадывать на будущее. Так и до психиатра недалеко. Пусть все идет, как идет. Она не будет думать, что да как, она…
— МИСС ДЕВЕРО!!!
— А?
— Я тебя уже третий раз зову! Ты собираешься вот таким образом стенографировать мои умные мысли?
— Я задумалась. Извини.
— Пока извиняю. Я хотел сказать, что до рейса еще час с небольшим. Может, позавтракаем?
— А сколько нам лететь?
— Часовой пояс, туда-сюда — к обеду доберемся. Как насчет яичницы с беконом, булочек и кофе?
К своему удивлению, Лиза вдруг поняла, что зверски голодна.
— Согласна. Только… Разве я произвожу впечатление обжоры?
— Нет, просто вчера вечером ты очень мало ела, а сегодня вообще не завтракала.
— Вчера я была не голодна.
— Слава Богу, что хоть сегодня проголодалась, а то я уж было подумал, что ты из тех девиц, которые питаются вареной морковью и сырой водой.
— Погоди, еще пожалеешь, что это не так.
— Почему?
— Потому что при стрессе я начинаю есть без перерыва. Ты разоришься на одних булочках с маслом.
Трои рассмеялся, и Лиза против своей воли впилась взглядом в его рот. Взять себя в руки. Немедленно!
— Мисс Деверо, я полагаю, мой бюджет выдержит твой аппетит. Кстати, есть хочется не только при стрессе. Некоторые занятия тоже очень здорово сжигают калории.
Лиза вспыхнула, и Трои удовлетворенно кивнул.
— Об этом потом. Слушай, а что скажет твой брат, если я верну ему абсолютно круглую сестру?
— Об этом не беспокойся. Я ем, но не толстею. Причуды природы.
— Есть некоторые занятия, от которых толстеют независимо от еды… Молчу. О, вот и завтрак! Вы с братом очень похожи. Подозреваю, что и характеры у вас сходные.
— Это почему? Боже, неужели Брюс…
— О нет, он был вполне корректен, но, так сказать, на грани. Знаешь, когда говорят «Прошу нижайше извинить меня, достопочтенный сэр!» и спускают с лестницы. Надо думать, он разделяет твое мнение обо мне.
Брюс, Брюс, если бы ты знал, какого тигра-людоеда мы раздразнили!
— Я надеюсь, что…
— Он еще раз в самых викторианских выражениях сообщил, что ты помолвлена, буквально обручена с неким Кларенсом, ох, нет, Теренсом, и что если я прикоснусь к тебе хоть пальцем, то страшно пожалею об этом. Знаешь, по-моему, он считает тебя девственницей!
— Я надеюсь, ты не сказал ему правду?!
— Что ты НЕ девственница? О, не сверкай глазами так страшно.
— Я о причине, по которой мы с тобой едем вместе.
— Нет. Этого я ему не сказал. Полагаю, в противном случае он бы взялся за шпагу. Сейчас его больше беспокоит, не влюбилась ли ты в меня и не собираешься ли порвать с женихом, прельстившись моим фальшивым блеском. Слушай, какие книги вы читаете? Судя по стилю — Вальтер Скотт и Диккенс, но сестры Бронте тоже не исключены.
— Конечно, где уж тебе понять!
— Знал бы братик, как ненавидит меня его сестричка. Ты ведь ненавидишь меня, мисс Деверо? И поехала только потому, что боишься очередной подлости с моей стороны? А Брюсу и невдомек…
— Он просто беспокоится за меня. Мы так привыкли. С детства.
Легкая тень набежала на смуглое лицо Троя Рэндалла. Всего на мгновение, но Лиза заметила.
И очень удивилась.
Едва самолет оторвался от земли, Лиза провалилась в глубокий и крепкий сон, а разбудил ее Трои уже перед посадкой. Девушка с удивлением и восторгом рассматривала открывшийся под крылом пейзаж, а ненавистный работодатель рассказывал:
— На побережье, куда нас доставит вертолет, довольно тепло, но вообще-то здесь двести дней в году идет дождь со снегом. Тебе повезло — мы попали в оставшиеся сто шестьдесят пять.
После того, как все формальности были улажены, флегматичный таксист с внешностью викинга отнес их багаж в машину. Лизу немного удивило, что они воспользовались обычным такси, а не шикарным лимузином. Словно прочитав ее мысли, Трои заметил:
— Я хотел сохранить наш приезд в тайне. Мне надо переговорить с моим человеком до того, как в компании узнают, что босс приехал.
— Звучит зловеще.
— В некотором смысле.
— Скелет в шкафу?
— Гм.
— Не хочешь — не говори. Кто я такая? Обычная секретарша. Кстати, а куда мы сейчас едем?
— Туда, где нас ждет вертолет. Ромсдаль-фьорд довольно дикое местечко с точки зрения канадца. Поезда туда не ходят, а на машине слишком долго и мучительно.
— Почему мучительно?
— Для обычной секретарши ты слишком любопытна. Потому что дорога идет через горы. Слыхала о дороге-серпантине? Морская болезнь почти гарантирована.
— Я не страдаю от морской болезни.
— Но боишься летать на вертолете? Я правильно понял?
— Дождь же идет!
— Если бы здешние летчики летали только в летную погоду, они за всю жизнь не налетали бы контрольного количества часов для получения лицензии.
— Честно говоря, звучит все более зловеще.
— Не бойся, мисс Деверо. Я же рядом.
Вообще-то именно этого она и боялась. Особенно хорошо Лиза поняла это только сейчас, в интимной тесноте машины. В лимузине можно было отдвинуться, пересесть на соседний диванчик, но в такси, на заднем сиденье, рядом с мужчиной, чьи широкие плечи загораживали больше половины отведенного пространства, близость казалась особенно невыносимой. Лиза почувствовала, как по спине бегут мурашки и холодок щекочет шею под волосами.
Словно догадавшись о ее переживаниях, невыносимый Трои Рэндалл повернулся к ней и смерил девушку весьма откровенным взглядом. Уголок рта дрогнул в легкой полуулыбке.
— Волнуешься?
— С чего ты взял? А где мы остановимся?
— В «Морском Волке». На самом деле это не совсем отель. Нечто вроде родового гнезда. Там родилась моя бабушка. Дом очень большой, старый и — как сказать-то? — замечательный. Когда-то семья была огромной, родни набиралось до полусотни человек, но теперь, когда я в основном провожу время в Торонто, дом пустовал бы. Поэтому я и сделал из него небольшой отель. Очень эксклюзивный. Но все же отель. Полегчало?
— Да!
Она выпалила это, не задумываясь, и прикусила язык лишь при виде его уже откровенной ухмылки.
Трои Рэндалл прекрасно понимал, что Лиза Деверо панически боится оставаться с ним наедине.
Отель — это люди, люди посторонние и не знакомые друг с другом. В таком обществе легче сохранять дистанцию.
По крайней мере так думала Лиза Деверо.
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Полет на вертолете быль настолько же захватывающим, насколько откровенно страшным. Мелкий дождь, встретивший их на земле, вверху превратился в серую и практически непроницаемую дымку, ориентироваться в которой, на взгляд Лизы, было невозможно. Однако очередной викинг с незамысловатым именем Олаф Олафссен сидел за штурвалом так небрежно, словно они находились в парке аттракционов, а не в воздухе, прямо над острыми и наверняка твердыми скалами.
Скалы угадывались: неясные черные тени внизу. Лиза вцепилась в кресло обеими руками и попыталась вспомнить хоть одну молитву. Вместо этого в голове крутилась фраза: «Ну, Сэнди, ты у меня еще получишь!»
Через двадцать минут полета вертолет пошел на снижение, а вскоре на удивление мягко ткнулся в посадочную площадку. Лиза отпустила кресло и осознала, что все это время сидела, зажмурившись. Пилот Олаф и Трои лениво переговаривались на каком-то викинговском наречии, иногда коротко смеялись, и Лиза ощутила сильнейшее желание взвыть от тоски.
Куда тебя занесло, Лиза Деверо? Ну с чего ты взяла, что авантюризм — это твоя стихия? Ромсдаль-фьорд! С ума сойти! Его даже на карте нет, как пить дать!
Есть же Копенгаген, есть Осло, есть Русалочка и Ганс Христиан Андерсен, а также Генрик Ибсен и прочая литература. Есть датские пикули и норвежская семга, есть романтические круизы по фьордам Скандинавии, когда с борта белоснежного лайнера можно отличненько полюбоваться на суровую красоту здешней неяркой природы.
Нет! Лизу Деверо занесло в эпицентр этой самой суровой красоты, да еще в компании растлителя-миллионера, от которого исходит потрясающее сексуальное излучение и которому нельзя доверять ни на секунду, ни на йоту, даже в вопросах метеосводок или выбора обеденного меню.
Кстати, об обеде. Судя по бесчисленным бабочкам, порхающим в желудке Лизы Деверо, стресс уже посетил ее. Есть хотелось невыносимо.
Она вылезла из вертолета, сразу окунувшись в густой туман. Сделала несколько неверных шагов по мягкой лужайке — и едва не заорала от неожиданности. Прямо из тумана на нее смотрели две оскаленные пасти неведомых чудовищ.
Волчьи морды покоились на чешуйчатых шеях, плавно переходивших в птичьи тела, в свою очередь заканчивающиеся змеиными хвостами. Высоко вздымались громадные крылья, маленькие глазки хищно поблескивали от капелек воды, оседающих на… бронзе!
Чудища были бронзовыми. И отнюдь не одинаковыми. Трои вынырнул из тумана и с легким смешком придержал Лизу за локоть.
— Как тебе Морские волки из Ромсдаля?
— Они великолепны! У каждого свой характер, своя судьба. Вон тот, пригнувшийся, явно рычит от боли, а этот ухмыляется.
— Почему бы это?
— Потому что этот наступил на хвост тому. Где-то я уже видела такую же ухмылку!
Трои и Лиза посмотрели друг на друга и расхохотались.
Внезапно Трои с восхищением и изумлением подумал: «Да ведь она настоящая красавица! Эти синие глаза, черные ресницы нереальной длины, эти тугие локоны каштановых волос — почему я не замечал этого раньше?»
Он смотрел и не узнавал Лизу. Дождь превратил волосы девушки в гриву буйных кудрей, которым позавидовала бы любая русалка, синие глаза искрились весельем и восхищением, нежный румянец окрасил высокие скулы…
Трои спохватился.
— Пошли в дом. Ты вся мокрая. Впрочем, это даже к лучшему. В таком виде нас никто не осудит за желание принять горячий душ, а там недалеко и до «спинку потереть». Если ты, конечно, не забудешь забыть запереть ванную.
Смеющаяся русалка испарилась. Троя Рэндалла смерила холодным и непонимающим взглядом деловая женщина в строгом костюме, не красавица, не уродина, просто миловидная молодая особа. Типичная секретарша.
Трои распахнул перед Лизой тяжелые двери, и она очутилась в уютной прихожей, больше смахивающей на бальную залу. Мягкий свет матовых светильников окрашивал деревянные панели стен во все оттенки золотого, широкая лестница вела на второй этаж. Все вместе производило удивительное впечатление: смесь роскоши и домашнего уюта, богатства и изящной простоты. Теплый хвойный запах щекотал ноздри, освежал и бодрил.
На смену викингам явилась валькирия. Из-за стойки администратора вышла высокая белокурая красавица с ослепительно и безмятежно голубыми глазами. Льняные волосы были с нарочитой небрежностью заплетены в косу, а элегантный деловой костюм, словно вторая кожа, облегал крутые бедра и высокую грудь. Валькирия подарила вошедшим самую сердечную в мире улыбку.
— Добрый день, мистер Рэндалл! Рада видеть вас здесь снова.
— И я рад встрече, Дагмар. Знакомьтесь, это мисс Деверо.
— Счастлива познакомиться, мисс Деверо.
— Здравствуйте.
Лиза улыбалась и кивала, а сама неотрывно обдумывала одно странное обстоятельство. Трои не сказал, что она его секретарша! Кем же будет считать ее валькирия?
— В этот раз я нагрянул без предупреждения.
— Вы же знаете, мистер Рэндалл, ваши апартаменты всегда ждут вас. Сейчас я позвоню Йену, он отнесет ваш багаж.
— Не стоит, я сам. У нас мало вещей. Ты готова, дорогая?
Зеленые глаза так и сияли от удовольствия. Ну, говорили они, и что ты теперь скажешь, мисс Деверо?
А ничего! Лиза так усиленно обдумывала, как ей вести себя во время путешествия, что оказалась совершенно не готова к дальнейшим действиям. Поэтому она только растерянно кивнула и уныло потащилась за боссом и валькирией, едва переставляя ноги.
Лифт был маленький, чемоданы заняли почти весь пол, и Лиза чуть не уткнулась в грудь Троя. Куда девать глаза, она решительно не имела понятия.
Поскрипывая и покряхтывая, антикварное чудовище привезло их на третий этаж. По мягкому ковру, мимо сияющих зеркал они прошествовали к солидной дубовой двери, за которой и располагались личные апартаменты Троя Рэндалла.
В гостиной стоял пузатый кожаный диван, у большого каменного камина разместились два кресла, необычайно мягкие даже на вид, в углу неуместно сиял японский телевизор, все стены были заняты книжными полками. На полу лежала необъятная шкура какого-то очень мохнатого зверя. Видимо, пещерного медведя, учитывая размеры.
В целом эта комната никак не напоминала гостиничный номер. Это был Дом.
Помимо входной, в комнате было еще две двери. Одна вела в кабинет, оборудованный в стиле современных офисов, вторая — в ванную. Трои небрежно поставил чемоданы на пол и светским тоном заметил:
— Раньше вон там была вторая спальня, но я переделал ее в кабинет. За ненадобностью.
Сердце Лизы рухнуло в пятки. То есть, здесь, стало быть, только одна спальня? И как они будут ее делить?!
Трои провел оцепеневшую Лизу через кабинет и распахнул дверь в злосчастную спальню со словами:
— Как видишь, она достаточно большая и удобная. Здесь можно жить хоть вчетвером.
Комната была прекрасно обставлена, тут были и гардероб, и шкафчики, и столики, и стулья, и пуфики, и трюмо, и кресла, но Лиза, не отрываясь смотрела только на один предмет обстановки. На кровать.
Резные деревянные столбы подпирали ажурный альков, с которого свешивались тончайшие кружевные занавеси. Бесчисленные подушки были разбросаны по необъятной поверхности идеально застеленной постели. Один нюанс: все постельное белье было черного цвета.
Лиза Деверо не могла и представить, что это может так возбуждать. Она смотрела на черное покрывало и против воли представляла ослепительно белый изгиб обнаженного женского тела, над которым склонился невозмутимый викинг с зелеными глазами…
Точнее сказать, сам дьявол. А бедная голубица Лиза Деверо попала к нему в сети.
На смену оцепенению и возбуждению пришла паника, и, как обычно, это не способствовало появлению особенно умных мыслей.
Носит ли Трои Рэндалл пижаму? Что-то подсказывает, что нет. Скорее всего, он спит голым. Тогда, возможно, ей стоит спать в джинсах? Ага, и в дубленке.
Ласковый голос прожурчал над ухом:
— С какой стороны предпочитаешь лечь? Она подскочила и ответила ему яростной вспышкой перепуганных синих глаз. Потом буркнула, с ненавистью чувствуя, как заливает огнем щеки:
— Я предпочитаю спать одна.
— Всегда?
— Всегда!
— А как же Кларенс? Ой, нет, Теренс?
— Теренс не такой мужчина, чтобы спать…
— …с женщинами. Понимаю. Бывает. Своего рода безопасный секс. Ладно, обсудим эту волнующую тему позднее. Ты вся дрожишь.
— Да. Я приму горячий душ.
В зеленых глазах заплясали сотни маленьких чертенят.
— Подожди, я пойду, сломаю задвижку.
— Трои Рэндалл! Я согласилась быть твоей секретаршей, а не любовницей!
— Да? Жаль, жаль. Я бы диктовал тебе тезисы перед сном, а потом…
— Заткнись!
— И это наемный рабочий говорит боссу! О времена, о нравы! Ладно. Еще не вечер. Когда ты узнаешь меня получше…
— Я все равно не захочу быть твоей наложницей!
— Господи, чего ж ты начиталась-то в детстве! Марка Твена надо было читать, а не всю эту ахинею. Наложница! Ладно. Девичью скромность уважаем даже мы, деспоты и беспринципные растлители. Так, кажется? Пойду, закажу обед. Тучи расходятся, вечер должен быть чудесным. Мы поедим и пойдем гулять по окрестностям.
— Очень хорошо.
— Только я в душ первый, ты не против? Мне надо побриться. Потом я переговорю со своим человеком насчет скелетов в шкафу, и мы встретимся в ресторане. Часа тебе хватит?
— Да.
— Кстати, вечерние туалеты здесь не в ходу. Форма одежды самая неформальная.
— Спасибо, что предупредил.
— Я предпочел бы гирлянду из цветочков на бедрах и распущенные волосы, скрывающие — до поры — трепещущую грудь…
— Трои Рэндалл!
— …но понимаю, что не сезон. И захвати куртку. На прогулке будет холодно.
С этими словами мерзавец исчез, а Лиза, чувствуя себя совершенно разбитой, начала вяло разбирать чемодан.
Вечерних платьев у нее с собой, собственно, и не было. Вообще при выборе вещей основную роль сыграла прострация, в которой Лиза находилась утром. Боже, это же было только утром!
Джинсы, пара свитеров из тонкой шерсти, футболки, топы, юбка прямая, юбка расклешенная. Все.
Она вздохнула, вынула косметичку и полотенце, немного послонялась по комнате, разглядывая все вокруг, а затем набралась храбрости и отправилась в ванную.
Стоя под тугими струями горячей воды, она пыталась собраться с мыслями, но в голову лезли одни непристойности. Например, совместное мытье в душе. Ванна с лепестками роз, а в ней два тела, светлое и смуглое, сплетенные в тесном объятии. Лиза выскочила из-под душа и начала яростно растираться махровым полотенцем.
Такие мысли были ей несвойственны и потому пугали Лизу. Свои отношения с противоположным полом она всегда считала более чем ровными. В последних классах школы ее искренне удивляло, как могут ее подружки получать удовольствие от потных рук, воровато шарящих по телу партнерши, и мокрых губ, бестолково тыкающихся мимо ее рта.
С возрастом она освоила некоторые — минимальные — ласки, которые даже пуританин не счел бы безнравственными, но в душе продолжала искренне удивляться, как могут взрослые люди тратить на подобные вещи свое время. Да еще и воспевать это в стихах, песнях и прочих произведениях искусства. Однажды увиденный на вечеринке порнофильм оставил стойкое ощущение грязи и желание вымыться. К двадцати годам Лиза всерьез задумалась над тем, как выйти замуж и родить детей, не прибегая к этим идиотским упражнениям, но тут погибли родители, и личная жизнь сама собой сошла на нет.
Потом появился Кларенс… тьфу! Теренс Хилт. Аккуратный, невозмутимый, вежливый и до ужаса приличный, он воплощал объединенную мечту всех матерей, у которых есть дочери на выданье, и показался Лизе вполне достойным объектом для построения планов совместной жизни. Теренс НИКОГДА не станет срывать с нее одежду, лезть под юбку и предлагать потереть спинку в душе.
Лиза посмотрела в зеркало и неожиданно скорчила своему отражению рожу. Разумеется, Теренс этого не сделает. Тогда зачем за него выходить?
Эта мысль испугала ее еще больше. В основном, своей новизной. Лиза Деверо привыкла прятаться за фигуру Теренса, предъявляя его в качестве доказательства того, что у нее все «как у людей». Неважно, что нахалка Сэнди обзывала Теренса дождевым червяком и в его присутствии хулиганила на всю катушку. Не имеет значения, что Брюс растерянно вздыхал, пожимал плечами и уходил из комнаты после получасовых попыток разговорить потенциального шурина.
Относительно живенько Теренс мог говорить только о здоровье своей матушки и о спросе на писчебумажные изделия, ибо являлся менеджером по продажам означенных изделий. В вопросе скоросшивателей и прозрачных папок для бумаг Теренс был истинным поэтом. Во всем же остальном…
Однажды они пошли на вечер джаза. Лиза пришла в джинсовой юбке выше колен, которую выпросила у Сэнди. До сих пор страшно вспомнить, КАК вытянулось лицо Теренса. В зале он снял пиджак и накрыл Лизе ноги, мотивировав это тем, что тут дико дует и она может застудить придатки. Сама эта фраза повергла ее в шок, или то, как естественно Теренс ее выдал, но с того вечера Лиза предпочитала общаться с будущим женихом пореже. Она никому бы в этом не призналась, но самой себе врать было бессмысленно. Теренс Хилт оказался непроходимым занудой.
Лиза вздохнула и открыла шкафчик, висевший на стене в ванной. Среди упаковок с зубными щетками, пастой, шампунями и бальзамами обнаружился небольшой, но мощный фен, и Лиза с каким-то странным раздражением представила очередную любовницу Троя Рэндалла, забывшую здесь этот фен.
Она вернулась в спальню, торопливо надела свежее белье и, после недолгих раздумий, Свой прежний деловой костюм. Пара штрихов помадой, тенями, пудру на нос, чтобы не блестел — Лиза Деверо была готова.
Она вышла в гостиную. Троя видно не было, но из кабинета доносился шорох бумаги. Заглянув в приоткрытую дверь, она увидела, что свежевыбритый и переодевшийся демон просматривает какие-то документы. Трои вскинул голову и нахмурился при виде Лизы. Она немедленно надулась и перешла в нападение, не дав ему сказать ни слова.
— Ты сказал, что вечернее платье необязательно!
— Я сказал, что-нибудь неформальное. В таком виде тебя все примут за мою секретаршу.
В его голосе звучал гнев, отчего само заявление выглядело еще абсурднее.
— Я и есть твоя секретарша.
— Только в офисе. В остальное время ты должна одеваться и вести себя как…
— Сожалею, сэр, но в моем гардеробе нет костюма шлюхи.
— Значит, пойдем и купим. А сейчас снимай это и надень что-нибудь повеселее.
— Я не собираюсь это снимать!
В мгновение ока Трои оказался рядом и принялся деловито расстегивать ее блузку. Только через три долгих секунды Лизе удалось вернуть голос на место и заорать изо всех сил:
— Что ты делаешь?!
— Снимаю с тебя ЭТО.
— У меня нет ничего приличнее!
— Не ори. Значит, останемся здесь. Я позвоню и скажу, чтобы обед принесли сюда, а потом придумаем, чем заняться дальше, чтобы скоротать вечерок.
С этими словами Трои Рэндалл принялся вытягивать блузку из-за пояса юбки. Лиза вяло сопротивлялась. Проницательный человек сказал бы, что ей совсем не хочется бороться за свою невинность. Из последних сил прикрывая руками грудь, она взвыла:
— Пойди и проверь, психопат. У меня правда ничего нет!
Психопат — спокойный, как удав, — отправился в спальню и нахально перебрал все вещи Лизы. Выбор его пал на шелковую коричневую юбку, кремовый топ и тонкий жакет в зеленовато-серовато-желтоватых тонах.
— Надень вот это. Тебе помочь?
— Нет!!!
— Не ори. Жду тебя в гостиной.
Она переодевалась, чувствуя себя рабыней. Все это ради Брюса, только ради него! Господи, что же делать со всей этой историей? Что будет дальше?
Трои ждал ее в гостиной, глядя в окно и о чем-то думая. Как Лиза ни ненавидела зеленоглазого тирана, она все же залюбовалась этими непомерно широкими плечами, тонкой талией, узкими бедрами, идеально прямой и гордой осанкой. Самец! Великолепный образчик Мужчины с самой большой буквы. Мечта всех женщин и все такое.
Трои обернулся и смерил Лизу оценивающим взглядом.
— Другое дело.
— Я счастлива, что вы так считаете, босс.
— Для совершенства не хватает одной-единственной вещи.
Внезапно Трои оказался чересчур близко. Опасно близко. Так близко, что сердце Лизы затрепыхалось где-то в горле.
Красивые сильные пальцы очень ловко выдернули шпильки из привычного пучка на голове («Лиззи, это же полный отстой! Так носит волосы только жена каноника, но ей шестьдесят пять!»). Блестящие, шелковистые, живые локоны хлынули на плечи каштановым дождем.
— Так гораздо лучше. Я предпочитаю, чтобы твои волосы вились по плечам свободно. Так ты более женственна, а я люблю, чтобы мои женщины были женственны и соблазнительны. Ну, ты готова?
Лиза проглотила комок в горле и усилием воли отогнала видение: Трои Рэндалл зарывается лицом в ее волосы, гладя своими сильными пальцами обнаженные плечи Лизы.
— Я готова. Можем идти.
Внизу обнаружились другие постояльцы. У стойки администратора стояла вновь прибывшая пара. Другая, явно супружеская чета сидела в холле за низким столиком и пила кофе.
На улице было свежо, тихо и до безумия красиво. Дождь перестал, туман рассеялся, и солнце, уже начинавшее клониться к закату, окрасило все вокруг в золотистые тона.
— Куда мы идем?
— Ресторанчик относится к гостинице, но расположен чуть дальше, на скалах. Строго говоря, только это между нами, раньше в этом доме была батрацкая. Сейчас там все переделано — национальный колорит и все такое. Ромсдаль вовсе не захолустье. Под горой находится сам городок, там даже парижские бутики есть.
— Зачем здесь бутики?
— Ах, извините! Столичная штучка. Если без шуток, то верфь подарила местным массу рабочих мест, а порт, хоть и небольшой, способен принимать даже большие лайнеры. Так что и туристов, и местных зажиточных горожан здесь полно.
Они спустились по узкой тропинке, и Лиза замерла на мгновение, не веря своим глазам. Всего полчаса назад она была уверена, что вокруг на сотню миль нет ни одного мало-мальски крупного поселения, но сейчас прямо перед ней раскинулся город. Настоящий, с оживленным движением, хорошими асфальтовыми мостовыми, сверкающими витринами магазинов, скверами и чистыми тротуарами.
Ромсдаль был совершенно непохож на захолустье.
— А ночная жизнь тут тоже есть?
— Сколько угодно. От баров до дискотек, а также кафе. Кафешки и забегаловки, рестораны и ресторанчики, пивные, пиццерии и кофейни, клубы для моряков и студентов, домохозяек и учителей. Прибавь сюда две церкви, семь отелей, четыре музея — и получишь полный социально-культурный портрет Ромсдаля.
— Вообще-то я была уверена, что его и на карте нет.
— А его и не было очень долго. В прошлом веке Ромсдаль-фьорд был самой бедной рыбацкой деревней на границе Дании и Норвегии.
Причалить к этим скалам могли только местные, остальные даже не совались. Когда мы начали строить порт и верфь, пришлось здорово поменять береговую линию.
В этот момент Лиза увидела высокую каменную башню старинной кладки.
— Что это?
— Крепость четырнадцатого века. Приблизительно так выглядела резиденция Гамлета. Когда-то на башне был маяк, но мы построили новый, современный, а этот отдали реставраторам и архитекторам. Сейчас это и музей, и культурный центр одновременно. Кстати, именно к ней примыкает наша бывшая батрацкая.
— Значит, ты из королевского рода?
— Не совсем. Предки моей бабушки были влиятельными людьми, это правда, но, конечно, не королями. На самом деле в нашем роду одни моряки. Викинги, пираты, рыбаки. Именно в такой последовательности.
В голове Лизы немедленно замаячила очередная соблазнительная картина: рогатые шлемы над смуглыми жестокими лицами, могучие плечи и руки, сжимающие короткие мечи, полуобнаженные пленницы на палубах древних кораблей…
— То, что в тебе есть пиратская кровь, несомненно. Ой, что это полосатенькое там, на воде?
Трои смерил ее снисходительным взглядом.
— Хоть бы справочник почитала в самолете! Полосатенькое! Это паруса драккара. Есть тут у нас один любитель старины. Копался в камнях несколько лет, облазил все вокруг, а потом обнаружил древнее захоронение викингов. Их ведь хоронили в собственных кораблях. Если быть точнее — в драккарах.
— Драккар. Похоже на «дракон».
— Так и есть. У этих кораблей не было носа и кормы, они были симметричны. В абордажном бою могли плыть и вперед, и назад. А носовое украшение — чаще всего драконьи головы — зацепляло корабль противника.
Голос Троя звучал задумчиво и немного восторженно. Зеленые глаза сияли, темные волосы шевелились под порывами легкого морского бриза. Лиза невольно залюбовалась им. Похоже, растленный тип знал и любил историю своей земли.
Вскоре они входили в просторный зал ресторана. Лиза с любопытством рассматривала громадный зал, закопченные потолочные балки, потемневшие щиты и мечи, украшавшие стены. Простые деревянные столы и скамьи были умело стилизованы под старину.
Совершенно случайно Лиза заметила, что Трои пристально разглядывает какого-то человека в толпе. Девушка тоже присмотрелась и вспомнила, что именно он первым попался им на глаза, когда они только вошли в город. Странно.
— Эй! Секретарша! На что ты смотришь?
— Так. Ни на что. Здесь очень здорово. Необычно, я бы сказала.
— Это второй лучший ресторан Ромсдаля. Первый все-таки китайский. Вон там наш столик. Между прочим, если бы я был не я, мы бы сюда не попали.
— Если бы ты был не ты, я бы уж точно сюда не попала.
— Тебя все еще мучает это обстоятельство?
— Как посмотреть. Пожалуй, ради Скандинавии можно и потерпеть.
Трои усмехнулся и чуть сильнее сжал локоть Лизы.
— Ты хоть отдаешь себе отчет, неправильная мисс Деверо, что ни одна секретарша на свете не посмела бы так разговаривать со своим боссом?
— Но мы же не в офисе. И я не присылала тебе своего резюме.
— А это важно?
— Конечно. В нем я бы обязательно указала, что у меня жуткий характер, что я склонна к скандалам и не переношу адюльтера на работе.
— Адюльтера? Боже, Лиза, откуда ты выкапываешь эти словечки? Кстати, адюльтера никакого не было. Пока.
— И не будет. Итак, что у нас в меню?
В ожидании горячего они потягивали аперитив и болтали ни о чем. Лиза была поражена тем, каким приятным собеседником оказался Трои Рэндалл. Едкая ирония сменилась мягким юмором, истории, рассказанные им, были остроумны и интересны, и вскоре она обнаружила, что испытывает к Казанове вполне дружеские чувства. Трои Рэндалл ничем не напоминал того безжалостного самца, чья рука вчера вечером нахально ползала по ее бедру. При воспоминании об этом Лиза снова ощутила странное волнение. Сейчас вчерашнее происшествие уже не казалось таким отвратительным и пугающим, оно, скорее, возбуждало ее.
Даже если бы Теренс Хилт вздумал устроить сеанс стриптиза, она вряд ли испытала бы что-то похожее.
Волк и в овечьей шкуре остается волком. До размечтавшейся Лизы внезапно донесся сладкий, завораживающий голос Троя — соблазнителя юных дев:
— Могу даже не спрашивать, о чем ты задумалась. Все на лице написано.
Она вспыхнула и отвела глаза, но Трои уже рвался в бой.
— Расскажи мне о своем женихе, мисс Деверо.
— Да нечего особенно рассказывать. К тому же я не знаю, с чего начать.
— Можешь начать с его портрета. Как у Диккенса: «Это был молодой человек с вьющимися светлыми волосами и чахоточным румянцем на миловидном, но несколько слащавом лице».
Потрясенная его проницательностью, Лиза сердито откликнулась:
— Вовсе нет!
— Да? Значит, «мерзкий старикашка с багровым носом и слезящимися глазками»? Ну давай, рассказывай! Высокий он, маленький, толстый, худой, темненький, светленький, лысый?
— Среднего роста, блондин, очень умный и воспитанный человек.
— То есть полная противоположность мне. Все ясно. Надо исправляться. Дальше?
— Что же еще?
— Сколько ему лет?
— Тридцать шесть.
— Значит, годы беспечной юности для него уже миновали? Погоди, а тебе почти двадцать пять, если не ошибаюсь? Одиннадцать лет разницы. Многовато.
— А при чем здесь возраст?
Она чувствовала досаду, потому что Трои явно издевался над Теренсом, но к этому чувству примешивалось удивление, потому что во всем поведении зеленоглазого демона сквозила…
… ревность!
— Держу пари, твой Кларенс… прости, Теренс — единственный сынок у своей матушки.
— С чего это ты взял?
— У меня создалось впечатление, что он в некотором роде маменькин сынок.
— Это не самое плохое, что может случиться с мужчиной. По крайней мере он никогда не бывает наглым, напористым, беспринципным, бессердечным, безжалостным…
— И за это ты его полюбила?
— У нас с ним общие взгляды.
— На что?
— На все! На книги, музыку, театр, искусство!
— Кларенс и Лиззи читают друг другу Шарлотту Бронте на ночь. Или нет, ты ему Шарлотту, а он тебе Эмилию. Прелесть. Ладно, проехали. Спортом он не увлекается?
— ТЕРЕНС не очень спортивен.
— Ну хоть по телевизору-то он смотрит спортивные программы?
— Нет.
— А ты?
— Я вообще телевизор не смотрю.
— А как ты развлекаешься?
— Люблю велосипед. Плавать обожаю.
— А как насчет лыж?
— Как в анекдоте. Не знаю, не пробовала.
— Ну а если бы тебе представилась такая возможность?
— Попробовала бы с удовольствием.
— И оставила бы Кла… Теренса дома? Можешь не отвечать, сам знаю. Что ж, расскажи теперь о его грехах. Или у него их нет?
— Думаю, серьезных грехов за ним и впрямь не водится.
— Кошмар!
— А мне нравится!
— И давно тебе ЭТО нравится?
— Семь месяцев.
Трои бесцеремонно схватил ее руку и покрутил кольцо на пальце.
— Когда же случилась помолвка?
— Недавно.
— Когда?!
— Ну… пару недель.
— А его матушка одобрила?
— Да.
— Должно быть, решила, что пора пристроить мальчика в хорошие руки, приличной девушке. О, если б знала бедная старушка!
— Перестань, Трои Рэндалл! Я ничем таким не занималась.
— То есть вы с ним не спали?
— Нет.
— Ни разу?!
— Не твое дело. Нет.
— Почему? Он что, голубой? Или ему мама не велит до свадьбы глупостями заниматься?
— Нет!!!
— Тогда почему?
— Потому что не все думают только об этом, к твоему сведению. Теренс ждет свадьбы, потому что уважает меня.
— Прекрасный человек. А ты? Стыдись, мисс Деверо! Пока Теренс собирает свое приданое и грезит о первой брачной ночи, ты развлекаешься на стороне.
— Я?!
— Тихо, люди смотрят. Господи, до чего же ты голосистая. Конечно, развлекаешься. Знаешь, Лиза, тебя мучает сексуальная неудовлетворенность. Именно поэтому ты и заняла место Сэнди.
Лиза призвала на помощь богиню выдержки, ежели такая имелась хотя бы в одном пантеоне.
— Я. Не. Такая.
— Возможно, это ты так думаешь. На самом деле тебе понравится. Обещаю. Ты что дрожишь? От отвращения?
— Да!
Она отвернулась, красная от злости и смущения, тщетно пытаясь подавить растущее возбуждение, отчаянно сопротивляясь яростному призыву плоти, могучему сексуальному импульсу, исходившему от Троя Рэндалла и будившему в ней волну ответного желания.
Дьявол-искуситель накрыл ее руку своей широкой ладонью и произнес тихо и вкрадчиво:
— Ты плохая лгунья, Лиза. На самом деле ты дрожишь совсем не от отвращения. Я бы сказал, совершенно наоборот. Ты хочешь меня.
Свет померк, гул голосов стал тише и отдаленнее. Лиза Деверо подняла затравленный взгляд — и утонула в зеленой пучине глаз Троя Рэндалла.
Викинги грозно громыхнули мечами о щиты и кинулись разбирать пленниц.
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Лизе совершенно не удавалось держать удар. Она еще не пришла в себя от ошеломляющего воздействия бесстыдных слов пакостника Троя, а он уже откинулся назад, выпустил ее руку и продолжал терзать ни в чем неповинного Теренса.
— Когда у вас свадьба?
— Мы еще не назначили дату.
— Правильно. Такие решения надо принимать, хорошо все обдумав. Зачем вам торопиться?
— Счастлива слышать, что ты меня одобряешь.
— Всегда к твоим услугам. Ну расскажи, расскажи же о том, КАК он делал тебе предложение. Женщины это обожают. Как ты его вынудила открыть душу?
— Я его не вынуждала.
— Неожиданное предложение? Романтично. Молодец, Кларенс! Должно быть, все происходило в городском саду, под розовым кустом — хотя какие розы в Торонто две недели назад! Это, наверное, были хризантемы. На колено вставал?
— Не вставал. Отстань.
— Лиза, ну должен же я знать, как ведут себя настоящие мужчины в такой непростой ситуации. Вдруг и мне доведется когда-нибудь делать предложение?
— Знаешь, что, Трои Рэндалл?
— Нет, но горю желанием узнать.
— Не могу понять одного: почему я тут сижу и слушаю, как ты изгаляешься над моей жизнью!
Лиза одним глотком допила вино и задумалась, вспоминая.

Теренс пригласил ее в ресторан. Ничего, что это был ресторан быстрого обслуживания: скатерти были чистыми, столик отдельным. Теренс был в костюме и при галстуке, впрочем, он всегда был в костюме и при галстуке.
Он долго откашливался, поправлял этот самый галстук, разглаживал скатерть, а потом приступил к делу.
— Лиз, мы давно знакомы. Достаточно давно.
— Да, Теренс. А в чем дело?
— Так вот, я решил, что нам надо пожениться.
С этими словами он быстро вынул из кармана картонную коробочку, открыл ее и надел на палец Лизы тонкое колечко с крохотным бриллиантиком. Она была настолько ошеломлена неожиданным и скоростным предложением, что смогла выдавить только одну, сразу пришедшую на ум фразу:
— А что скажет твоя мама?
— Мама одобрила мой выбор.
— О!
— У меня хорошая работа и стабильная зарплата. Я на хорошем счету. Думаю, что смогу обеспечить и тебя, и наших будущих детей.
— Но я…
— Я видел, как ты играла с близнецами моей кузины, и не сомневаюсь, что ты будешь достойной матерью.
— Я…
— Ты ведь хочешь завести семью?
— Да, но…
— Мама говорит, что мне пора жениться и подарить ей внуков.
— Теренс, прости, но я просто… все так неожиданно. Я никогда об этом всерьез не думала.
Теренс выглядел озадаченным и немного расстроенным. В его миропорядок вмешалось что-то непонятное. Кто-то мог усомниться в правоте слов его мамы.
— Но я не понимаю, что тут можно обдумывать?
— Теренс, я не могу дать тебе окончательное согласие, пока не решу, смогу ли я быть для тебя хорошей женой.
На лице Теренса выразилось явное облегчение.
— Ах, вот ты о чем! Но здесь все в порядке. Мама говорит, что ты прекрасная девушка. Высокоморальная и все такое. Такие сейчас редкость.
— И все-таки я хочу все обдумать. Не хотелось бы разочаровывать тебя или твою маму.
— Что ж, я уважаю твои взгляды на брак. Они мне близки. Сам я уже твердо уверен, но ты можешь думать столько, сколько тебе нужно. Я не тороплю. Нет-нет, не снимай кольцо. Я так долго его выбирал. Замучился. Мама сказала, оно тебе понравится. Знаешь, если ты его вернешь, она страшно расстроится.
— Мне оно ужасно понравилось, но ведь я еще не сказала «да»!
— Обещай, что будешь носить его, не снимая. До того самого момента, когда скажешь «да».
— Обещаю.
Теренс горделиво улыбнулся.
— Я никогда не сомневался в том, что мама разбирается в людях. Мне не придется жалеть о своем выборе. Ты будешь отличной женой. Девушка! Вы кофе в холодильнике варите? И унесите этот салат, я вижу в нем улитку. Какая мерзость!
Лиза смотрела на Теренса во все глаза. Здравый смысл стонал внутри нее: «Дурочка, соглашайся скорее. Выйдешь замуж, как все, привыкнешь к маме… Теренс не так уж плох!»
Воистину так, но здравому смыслу довольно твердо возражал еще один голос.
Кажется, это был инстинкт самосохранения.

— Эй, мисс Деверо! Ты не заснула? Так как все было? Может, это ты ему сделала предложение?
— Теренс пригласил меня в ресторан, надел на палец кольцо и попросил стать его женой.
— О любви говорил? Бессмертной и вечной?
Лиза вздрогнула. Ну конечно! В этом-то все и дело! Это ее и смущало все это время. О любви не было сказано ни слова. Только вот Трою Рэндаллу об этом знать необязательно.
— Говорил, говорил.
— А ты, Лиза?
— Что «я»?
— Ты его любишь?
— А с чего бы я согласилась выйти за него?
— Видишь ли, не все считают, что любовь является обязательным условием.
— А ты как считаешь, мистер Рэндалл?
Он ответил неожиданно серьезно и очень грустно.
— Я считаю, что это важнее всего. Для хорошего брака нужно много важных составляющих, но только любовь способна скрепить их все воедино.
— Какие же это составляющие?
— Одинаковые интересы, сексуальная совместимость, уважение, доверие, удовольствие от общения. Согласна?
— Вообще-то я думаю так же.
— Значит, как тебе ни противно, я прав?
Она улыбнулась.
— Да.
— Интересно. Сэнди, кстати, предложила иную версию вашей помолвки.
— Что?! Соплячка!
— Не ругайся, Диккенс этого не любил.
— И что же она сказала?
— Она сказала, что Теренс сделал предложение, но ты не дала ответа, и сама Сэнди очень надеется, что ты ответишь «нет». Еще она назвала Теренса надутым и самодовольным ослом.
— Ну, знаешь! Все лучше, чем растленный тип и бабник! И врун к тому же.
— Мисс Деверо, выбирайте выражения!
— А кто говорил, что Сэнди просто милая девчонка и отличная секретарша? Теперь выясняется, что вы с ней сплетничали обо мне. Какой стыд!
— Мы же не во время работы.
— А, значит, за ужином? Еще лучше. Уволок в ресторан…
— Я ее не волок.
— Опять врешь. Два раза ты водил ее в ресторан, она сама сказала!
— Это были деловые обеды, а не ужины. Там были мои партнеры, их жены, их секретарши. На романтический тет-а-тет это не было похоже.
— Зачем тебе вообще секретарша в ресторане!
— Там был один человек — короче, я ему не доверяю. Я взял с собой Сэнди, чтобы она все застенографировала.
— Ага, и она настолько гениальна, что одним ухом слушала его, другим тебя, стенографировала, да еще и сплетничала о своей семье! Ты уж ври, да не завирайся.
— Тот человек опоздал, и мы с Сэнди ждали его в баре. Надо же было о чем-то разговаривать. Ты мне не веришь?
— Не верю. Сэнди говорила совершенно другое.
— Я понимаю, что сестре ты поверишь скорее, но надеюсь на объективность.
Какое там! Лиза Деверо задыхалась от ярости и ревности. Он ухаживал за Сэнди, ухаживал, она сама рассказала, а всего пару дней спустя уже лез под юбку к Лизе, вот что он за человек!
— Мисс Деверо, давай сменим тему.
— Хорошо.
— Вернемся к Кларенсу.
— К Теренсу!
— Хорошо. Пусть будет Теренс. Как он отнесется к тому, что его невеста умотала неизвестно куда, в его отсутствие, не предупредив ни о чем? Вдруг он позвонит тебе домой?
— Брюс ему все объяснит. В любом случае мы созвонимся в понедельник, и я сама все скажу.
— Все? Всю правду?
— Нет, конечно!
— Ты же сказала, что он не ревнив.
— Он не ревнив. Но и не идиот.
— Он обязательно будет ревновать, особенно когда узнает, с кем именно ты уехала.
— Теренс мне доверяет.
— Ну и дурак. Видел бы он тебя вчера.
— Я же объясняла! Я ничего такого не имела в виду. Я просто хотела…
— …соблазнить меня.
— Защитить Сэнди!
— А ей требовалась защита?
— От таких, как ты, защита нужна любой женщине.
— Странно, а у меня создалось впечатление, что она вполне способна постоять за себя. Возможно, даже лучше, чем ты. Ты вообще странная женщина, мисс Деверо. Большинство известных мне женщин подразделяются либо на уверенных в себе хищниц с холодным рассудком и стальными коготками, либо на бестолковых девиц, которые просто хотят трахаться, но ты не относишься ни к тем, ни к другим, и это меня интригует. Еще больше меня интригует тот факт, что такая умная и начитанная барышня собирается за человека, в жилах которого текут чернила вместо крови. Может, ты просто боишься секса?
Лиза задохнулась от смущения и возмущения, а Трои наклонился вперед, взял ее за руку и пропел:
— Ничего, эту загадку я надеюсь разрешить сегодня ночью.
Лиза сходила с ума, не понимая, что с ней происходит. Вместо стыда, отвращения, гнева внутри нее бушевало возбуждение, нетерпеливое предвкушение удовольствия, бесстыдное и несвойственное прежней Лизе Деверо. Трои Рэндалл разбудил ее темную сторону, и теперь пожар страсти сжигал душу Лизы Деверо, наполняя тело ощущением беспричинной радости.
Она не просто не боялась ночи, она жаждала ее.
— Пошли, секретарша. Пора двигаться.
— Да. Пора.
Трои расплатился по счету, поднялся одним ленивым уверенным движением и подхватил Лизу под руку. Близость его тела, жар его кожи опаляли, туманили рассудок, и девушка невольно ускорила шаг, стремясь выйти на свежий воздух.
Вечер уже опустился на Ромсдаль, в небе зажглись звезды, а полная луна висела над морем, выткав на воде серебряную дорожку до самого берега.
Адреналин бушевал в крови, пульс участился, и Лиза Деверо чувствовала, что близка к безумию. Она шагала все быстрее, и наконец Трои ехидно заметил:
— Ты, по-моему, торопишься вернуться в номер. Кстати, ты ведь тоже заметила того парня?
— Туриста? Да, он был в ресторане, но потом я его не видела.
— Вряд ли он был туристом. Я думаю, он за нами следил. Значит, о моем приезде уже пронюхали.
— О!
— Ничего. Рано или поздно это должно было случиться. Не будем портить чудесный вечер. Работа подождет. Тем более, что мой человек со мной так и не связался. Я ему еще попробую дозвониться, но обещаю, что не задержусь надолго. У нас с тобой впереди будет целая ночь, мисс Деверо, и я клянусь, мы вместе выясним, что доставляет тебе наслаждение.
— Я не собираюсь… Ненавижу быстрый секс с малознакомыми людьми!
— О, мы не будем торопиться. Мы сделаем все медленно, и нам обоим будет хорошо, очень хорошо, уж ты мне поверь.
Он ее провоцировал, Лиза очень хорошо это понимала, однако понятия не имела, стоит ли отвечать на провокацию.
— Трои!
— Да, мисс Деверо?
— Я ведь твой секретарь. Может, ты меня посвятишь в часть проблем, которые собираешься решить? Честно говоря, у меня нет ни малейшего понятия, что происходит.
— Что ж, это не совсем то, что я хотел услышать именно сейчас, но ты права. Итак. В двух словах — промышленный саботаж. С некоторого времени на верфи участились аварии, было два взрыва, четыре человека погибли. Одновременно в порту появились торговцы наркотиками, чего здесь сроду не было. Из отелей, принадлежащих «ТОР Интернешнл» в массовом порядке уволились сотрудники. В городе пошли слухи, что я собираюсь продать производство бизнесменам из Юго-Восточной Азии. Все это начало происходить не так давно, но порядком мне надоело. Тем более, что уже поступают рекламации на построенные суда. Это вообще из рук вон.
— Почему?
— Потому что означает, что вся эта кампания началась давно и хорошо готовилась. Кому-то выгодно убрать меня с пути.
— Твой человек смог что-то выяснить?
— Да, кое-что ему удалось. Мы с ним даже решили, что все позади, но две недели назад на верфи было совершено нападение на офицера охраны, а в одном из отелей одновременно ни с того, ни с сего вспыхнул пожар. Офицер был легко ранен, пожар потушили быстро и незаметно, но факты остаются фактами. Полиция здесь вряд ли поможет, да мне и огласка ни к чему, так что будем разбираться своими силами. Вот и Морские волки Ромсдаля. Мы почти пришли.
Лиза вспыхнула, колени подогнулись. Сейчас они войдут в отель, поднимутся в номер…
— Хочешь взглянуть на остальных дракончиков?
— А что, есть еще?
Вместо ответа Трои взял Лизу за руку и повел вокруг дома в сад.
Картина, открывшаяся глазам девушки, была поистине сказочной. Луна залила серебром деревья и кустарники, придав им нереальные, фантастические формы и силуэты. С небольшой скалы с тихим журчанием падал небольшой водопад, образовывавший у подножия скалы озерцо. А по берегам озерца сидели, стояли, прижимались к земле…
Драконы, драконицы, дракончики и драконята. Всех размеров и форм, сидящие, стоящие, валяющиеся на спине, пытающиеся взлететь, играющие друг с другом, сражающиеся, пожирающие жертву, спящие…
Их было много, очень много, и у каждого был свой характер. А еще все они были не страшные, а чертовски дружелюбные. Лиза рассмеялась от удовольствия при виде этой картины.
— Они великолепны! Трои, что это за чудо? Откуда они здесь?
— О, это долгая история. Я их помню с детства. Многие из них жили у меня в детской. Потом я вырос, стал противным прыщавым подростком, увлекся музыкой и мотоциклами, забросил старые игры и вынес своих драконов из комнаты. В последний момент мне стало их жалко, и я отнес их сюда. А вообще-то эта история началась еще в прошлом веке. Мой прадед очень любил драконов. И дед тоже. Оба были довольно неплохими художниками, вот так и началась эта коллекция. Прадед нарисовал Морских волков Ромсдаля, а местные кузнецы отлили их из бронзы, ну а здесь, в саду, драконы из камня, глины, дерева, мрамора — из всех материалов! Вон там, под уступом, сидят наши с Тедом дракончики. Они из пластилина, и им уже двадцать один год. Тебе нравится?
— Нравится? Да они потрясающие! Здесь настоящее драконье царство!
Лизу переполняли чувства. Она никак не могла предположить, что могучий и презрительный красавец Трои способен открыться с такой романтической стороны.
Кроме того, девушка с грустью думала о том, что именно такой, детской и наивной романтики не хватало ей самой всю ее жизнь. Лиза.
Деверо никогда не верила в то, что куклы по ночам разговаривают и ходят друг к другу в гости, в Санта Клауса и зубных фей и в то, что мыши тоже справляют День Святого Валентина. Лиза Деверо была на редкость разумной девочкой, и сейчас ее это огорчало.
Голос Троя снова изменился, и Лиза опомнилась.
— Чудная ночь! Идеальная для любовников и влюбленных, не находишь?
Она неестественно хихикнула, а тело снова обдало жаркой волной радостного возбуждения.
— И какая между ними разница?
— Это очевидно, мисс Деверо. Влюбленные боятся прикоснуться друг к другу и мечтают об этом, а любовники уже точно знают, что нет ничего слаще этих прикосновений.
— Ты изучал эту проблему всесторонне?
— Не совсем. Скажем так, имеется некоторый перекос в сторону голого эксперимента. Каламбур!
С этими словами Трои молча поднес ее руку к губам и поцеловал в ладонь. Лиза вспыхнула, возблагодарив Бога, что вокруг достаточно темно, и выдернула свою руку.
— Чего тебе хочется сейчас, Лиза Деверо? Вторую луну на небо? Пальмы и песок? Другую компанию?
— Последнее.
— Что ж, по крайней мере это честно. Ладно, не хочешь целоваться, давай разговаривать. О чем?
— Не знаю.
— А вчера вечером знала. «Давайте поговорим о вас, офигительный мистер Рэндалл!»
Он так здорово передразнил ее, что Лиза не выдержала и расхохоталась. Оборвала сама себя и уставилась на маленький водопад. Душу терзали тысячи демонов, и у всех были зеленые глаза.
— Вынужден предупредить, если мы не найдем тему для разговора, придется целоваться.
Его лицо склонялось все ближе и ближе, но Лиза не могла даже пошевелиться. Она словно замерзла под чарующим взглядом этого мужчины. Самое же страшное заключалось в том, что Трои Рэндалл наверняка догадывался об истине. Лиза Деверо МЕЧТАЛА о его поцелуях.
И они не замедлили. Вначале Трои коснулся губами уголка ее рта, затем его губы медленно двинулись дальше, словно поддразнивая и провоцируя ее на ответ. И Лиза сдалась. С глухим, чуть слышным стоном она подалась вперед, ее губы приоткрылись в ожидании более откровенной ласки…
Она стояла посреди пустой вселенной. Руки Троя больше не сжимали ее плечи. Губы Троя больше не искали ее рот. Она была свободна и разъярена этим обстоятельством.
— Лиза! Ты выглядишь удивительно разочарованной для невесты, оберегающей свою добродетель. Ты ждала иного поцелуя? Или сама хотела поцеловать меня?
— Я скорее горло себе перережу!
С этими словами Лиза повернулась и опрометью кинулась к дому. Впрочем, Трои догнал ее без всякого труда и подхватил под локоть, как ни в чем не бывало.
— Пойдем через веранду, так ближе. Выпьешь чего-нибудь на ночь, или сразу спать?
— Не буду я пить!
— Что ж, тогда вперед. Я позвоню Сигурду и присоединюсь к тебе в спальне… моя недоступная!
Рот и горло пересохли. Пульс зашкалило. Ноги превратились в желе.
Они поднялись на третий этаж и вошли в свой номер. Луна хулиганила вовсю, заливая гостиную нереальным, волшебным светом. Лиза почувствовала, как сотни маленьких змеек заскользили по позвоночнику.
Я умру, если он ко мне прикоснется.
Я умру, если он этого не сделает.
Я сошла с ума.
— Можешь не торопиться. Собственно, лучше бы тебе проговорить с Сигурдом до утра.
Трои рассмеялся и развернул Лизу к себе. Его пальцы властно прошлись по пылающей щеке, откинули темные локоны, упавшие на глаза, горевшие страхом, злостью и возбуждением.
— Ты ранила меня в самое сердце. Я думал, мы поладили. Уже собирался поцеловать тебя.
— Я не желаю тебя целовать! И чтоб ты меня целовал, тоже не желаю!
— О, как жаль! А ты не можешь зажмуриться и представить, что я Кларенс, то есть Теренс?
— Не могу!
(Чистая правда! ЭТО представить невозможно!)
— Ну и слава Богу!
С этими благочестивыми словами Трои Рэндалл бесцеремонно привлек Лизу Деверо к себе и начал целовать по-настоящему.
Белое пламя разгоралось под веками, черное пламя бродило в крови. Лиза больше не была Лизой, она стала первой женщиной на Земле, единственной и неповторимой, гибнущей от счастья в руках первого и единственного земного мужчины. Все кости в ее теле растворились, кровь превратилась в кипящую лаву. Ничто не сдерживало ее более, ничто не мешало отдаться этому порыву.
Когда до нее дошло, что в кабинете надрывается телефон, она ощутила сильнейшее разочарование. Трои отпустил ее, тяжело дыша, посадил в кресло и погрозил кулаком.
— Сиди здесь.
Она при всем желании не могла никуда деться. Ноги отказывались служить, а по всему телу разливалась истома. Через секунду Трои выглянул из кабинета и сообщил:
— Это Сигурд. Если хочешь, можешь идти спать. Нет, лучше я тебя провожу. Судя по твоему виду, ты не пройдешь и двух шагов.
Он скрылся в кабинете, до Лизы донеслась короткая фраза на непонятном викинговском языке, а затем ее босс стремительно появился перед ней и, прежде чем Лиза успела издать хоть один звук, подхватил ее на руки.
Надо было бы хоть вид сделать, что она возмущена, но как, как, скажите на милость, если все, чего ей действительно хочется — это остаться в его объятиях навсегда. Ощущать жар его тела, лютую, звериную силу могучих мускулов, дразнящий, свежий запах его одеколона в сочетании с его собственным неповторимым запахом — сильного, здорового самца, готового к любви и битве.
Трои Рэндалл опустил Лизу на постель и сказал негромко:
— Я приду так быстро, как только смогу.
И стремительно вышел.
Хвала тому дяденьке, который изобрел телефон, и тому, который додумался до промышленного саботажа… У полуголых пленниц на драккарах отсрочки быть не могло.
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Лиза немного посидела на кровати, потом встала и побрела в ванную. Обернувшись на пороге, кинула взгляд на необъятные просторы развратного места для сна. Черное постельное белье во мраке выглядело еще сексуальнее. Словно черная дыра страсти, в которую неумолимо затягивало Лизу Деверо.
Она стояла перед зеркалом в ванной и не узнавала незнакомку, смотревшую на нее с той стороны стекла. Нет, лицо, волосы, глаза, губы, плечи — все было знакомо, но женщина в зеркале была Лизе неведома.
Яркий румянец окрасил бледные прежде высокие скулы, в потемневших синих глазах появился шальной и немного сумасшедший блеск, полуоткрытые, влажно блестящие губы улыбаются загадочной и сладострастной улыбкой. Тугие кольца каштановых волос гривой падают на точеные бледные плечи, и горят на тонких предплечьях следы пальцев Троя…
Каким следам суждено появиться на этом теле после сегодняшней ночи? Что ты делаешь со своей жизнью, Лиза Деверо?
Она медленно провела кончиком пальца по припухшим, улыбающимся губам.
Никто и никогда не будил в ней такое желание. Ни разу в жизни Лиза Деверо не была возбуждена по-настоящему. Ни один мужчина не казался ей таким желанным.
Она давно примирилась с тем, что обладает пониженной сексуальностью. Это вряд ли могло считаться болезнью, а трудностей не создавало никаких, поэтому, дожив почти до двадцати пяти лет, Лиза и понятия не имела, что значит сексуальный импульс.
И вот теперь все изменилось. В один миг ее привычный мир взорвался, исчез с лица земли, а на его обломках расцвел другой, пугающий, но великолепный, яркий, чувственный, откровенный, неведомый и желанный.
Если бы только это был не Трои Рэндалл!!!
Перед любым другим мужчиной она опустилась бы на колени и благодарила бы его со слезами на глазах за то, что он подарил ей счастье жить полной жизнью, но зеленоглазый дьявол никоим образом этого не заслуживал.
Ей нужен хороший, добрый человек, который станет хорошим, добрым отцом ее детям, и с которым Лиза проживет всю жизнь до самой смерти.
Ее взгляд остановился на колечке с бриллиантиком, и к своему ужасу Лиза увидела в зеркале, что ее губы изогнулись в презрительной и брезгливой улыбке.
Теренс ни в коем случае не является таким мужчиной. Теперь это ясно как день. Он бы до смерти перепугался и бросился бы звонить маме, если бы увидел теперешнюю Лизу. Скорее всего, он и замуж-то ее позвал, потому что видел в ней спокойную серую мышку, которая будет ждать его дома в ХАЛАТИКЕ ИЗ ФЛАНЕЛЬКИ, БИГУДИ и УЮТНЫХ ТАПОЧКАХ.
Какой ужас! И она чуть было не согласилась на этот самый ужас. Потому что та, сонная, то есть спящая Лиза и была серой мышью, скучной и невыносимо правильной, представлявшей семейную жизнь по книгам, а любовь по… вообще никак не представлявшей.
Господи, как нелепо и смешно. Она даже никогда не думала о том, что Сэнди, ее младшая сестренка, занимается любовью с Майклом! В ее представлении они просто делили одну комнату и одну постель.
Нет, идиоткой Лиза Деверо не была, откуда берутся дети, знала, но никогда не переносила это ни на себя, ни на своих близких. И вот теперь из зеркала на нее снисходительно смотрит совсем другая Лиза.
Гораздо более симпатичная.
Она вылезла из-под душа, растерлась мохнатым полотенцем и уже взялась за ручку двери, как вдруг ее словно током ударило.
Что ж этот мерзавец с тобой сделал, мисс Деверо, что ты собираешься шествовать через весь номер в голом виде?! А если этот растленный тип уже лежит в своей черной постели и ждет ее? Тогда нагота послужит совершенно недвусмысленным сигналом к началу боевых действий.
Я умру, если он прикоснется ко мне.
Я умру, если он этого не сделает.
Я схожу с ума.
Лиза испуганно огляделась. Может, переночевать в ванной?
Места здесь хватит, но, зная Троя Рэндалла, легко предположить, что он примчится проверять, не упала ли она в обморок. Выйдет глупо и смешно.
Она плотно завернулась в купальный халат, завязала пояс на два узла и осторожно, на цыпочках, отправилась в спальню.
Черная постель, по счастью, была пуста.
Что интересно, Лиза одновременно почувствовала и сильнейшее облегчение, и сильнейшее разочарование.
Она торопливо нашла ночнушку и влезла в нее, ухитрившись одновременно прикрыться халатом. В последний раз она проделывала столь же сложную операцию на пляже в Паранахо, в возрасте четырнадцати лет, когда мама заставила ее переодеть мокрый купальник. Боже, как она страдала тогда!
Лиза с облегчением избавилась от халата, а потом с непонятной яростью содрала с пальца кольцо Теренса, едва не выдернув сустав, и засунула его во внутренний кармашек чемодана.
Ночнушка была не привычная, домашняя, а совершенно новая, подаренная Сэнди и Брюсом на прошлое Рождество. Нахальная сестрица при этом заявила, что пора выходить из образа «бедной сиротки» и перейти с ситца на шелк. Вот теперь Лиза ее и обновит!
Светло-кофейного цвета, легкая, словно пушинка, новая ночнушка состояла в основном из бретелек, поэтому Лиза после недолгого раздумья накинула сверху и прилагавшееся неглиже, которое по крайней мере прикрывало грудь. Чисто, впрочем, номинально, потому что было абсолютно прозрачным.
Лиза нырнула под одеяло, подавив желание накрыться с головой, торопливо погасила ночник, закрыла глаза и принялась размышлять.
Как все будет? Трои подойдет к постели, медленно разденется, ляжет рядом. Потом его рука скользнет под одеяло, доберется до ее, скажем, плеча, осторожно погладит его…
Потом он склонится над ней и начнет целовать, потом спустит с плеч бретельки, обнажая напрягшуюся (уже сейчас) грудь, скользнет пальцами по твердым от желания соскам, а потом прильнет к ним жадным ртом…
Лиза вылетела из-под одеяла, хватая ртом воздух, зажгла ночник и села, чувствуя, как пылают щеки и шея.
Черт возьми. Черт, черт, черт!!!
Надо учесть на будущее и не ругать больше Сэнди. Раньше Лиза все время пилила ее за излишнюю, с точки зрения Лизы, влюбчивость. Оказывается, девочки тоже иногда теряют контроль над собой.
Однако где же растленный тип? Его нет уже почти час.
Лиза злилась на себя за это нетерпение, уговаривала успокоиться, убеждала, что именно этого ей и надо — спать одной, но голос тела звучал гораздо громче. Он прямо-таки орал, этот голос, он топал ногами и требовал Троя Рэндалла, сюда, немедленно, сию же минуту!
Лиза соскользнула с черного ложа своего будущего падения (когда, ну когда же?..), осторожно подошла к двери в гостиную и приоткрыла ее.
Никого нет. Темно. Тихо.
Она вышла в гостиную и с недоумением уставилась на плотно прикрытую дверь кабинета. Из-под нее не пробивался свет, никаких звуков тоже не доносилось. Обнаглевшая секретарша на цыпочках приблизилась к двери и осторожно приоткрыла ее.
Кабинет был пуст. В камине тлели угли, изредка вспыхивая прощальным пламенем. На столе царил идеальный порядок, ни одной бумаги, все ручки и карандаши стоят в бронзовой карандашнице. Телефон аккуратно отодвинут на край стола. Тихо. Темно. Никого нет.
У Лизы стало горько во рту. Неужели он ушел? Куда?
Она медленно повернулась…
… и едва не заорала от неожиданности.
Трои Рэндалл устроил себе спальное место на кожаном диване в гостиной. Он лежал на спине, закинув руки за голову, из-под густых темных бровей загадочно поблескивали зеленые глаза, отражавшие свет пламени в камине.
Его торс был обнажен, дальше, чуть ниже талии, начиналось покрывало, но что-то подсказывало Лизе, что и под покрывалом не стоит искать пижаму.
Она стояла, обратившись в соляной столп, и не могла оторвать глаз от этого великолепного тела.
Тишину нарушил сладкий, как патока, и ядовитый, как кураре, полушепот неотразимого негодяя.
— Так, так, так… А я-то был уверен, что ты видишь десятый сон!
— Я не могла заснуть.
— Понимаю. У меня в юности такое бывало, особенно по утрам. Это можно поправить. Иди-ка сюда.
Она не двинулась с места.
— Иди сюда, мисс Деверо!
Никакого движения.
— Тогда сейчас я встану и сам к тебе подойду!
Эта угроза возымела действие, и Лиза на негнущихся ногах двинулась к дивану.
— Ближе! Еще ближе. Стой.
Его рука скользнула по бедру девушки, сминая невесомый шелк. Лиза замерла. Трои промурлыкал:
— Хоть ты и фанатка викторианского стиля, мне нравится этот фасончик. Шикарное сочетание девственной невинности и разнузданного разврата.
Рот пересох навсегда, язык вообще куда-то делся. Лиза стояла и ждала.
— О, я вижу, кольцо Кларенса куда-то делось. Соскользнуло в душе, я полагаю?
Лиза откашлялась и прокаркала:
— Я решила, что при сложившихся обстоятельствах его не стоит носить.
— Признаешь свою ошибку, я правильно понял?
— Я не подхожу Кла… Теренсу.
— Но ты же говорила, что любишь его.
— Слишком сильно сказано. Он мне нравился. Я привыкла к нему.
— Но он-то тебя любит?
— Не думаю.
— Но ты говорила…
— Я не могла этого говорить, потому что Теренс сам никогда об этом не говорил. Он не сказал ни слова о любви. Думаю, я была для него просто ПОДХОДЯЩЕЙ КАНДИДАТУРОЙ.
— Значит, конец помолвке?
— Да ее и не было.
— И Сэнди была права?
— Да.
— Отлично. Знаешь, мне как-то не нравилась мысль о том, что я занимаюсь умыканием чужих невест. Гены генами, но эпоха викингов давно миновала. Скажи на милость, почему ты носила это несчастное кольцо так долго?
— Теренс надел его мне на палец и велел носить, пока я не приму окончательного решения. Теперь я приняла это решение.
— Ну и?
— Я не могу выйти за него замуж, учитывая сложившиеся обстоятельства.
— Оч-чень интересно было бы услышать, что же это за обстоятельства. Кстати, не будь их, ты бы вышла за него?
— Могла. Но это стало бы большой ошибкой. Для меня.
— Полностью согласен. Такой брак не продержался бы долго.
Лиза удивленно уставилась на Троя.
— Почему ты так думаешь?
— Ты слишком горячая штучка для этой холодной рыбины, твоего Теренса. Виноват, бывшего твоего Теренса. Кроме того, брак заключается между двоими, а не между троими. Если ты хотя бы допускаешь мысль о наличии третьего в семейной постели, брака не будет.
Лиза жалобно пискнула:
— Но у нас было много общего. Я думала…
— У нас с тобой общего гораздо больше. А сейчас мы станем выяснять нашу сексуальную совместимость.
С этими словами зеленоглазый бандит резко схватил Лизу за руку и привлек к себе. От неожиданности девушка не удержалась на ногах и почти упала на Троя. Он усмехнулся и впился жадным поцелуем в ее шею. Лиза выгнулась в тоскливом и сладком ужасе, понимая, что ничего уже не изменить, не остановить, но сделала последнюю попытку освободиться. Она уперлась в широкую грудь мужчины, тщетно стараясь разорвать стальное кольцо его рук.
Еще один короткий смешок — и Трои Рэндалл оказался сверху. Он склонился над ней, прижимая Лизу к кожаному дивану так, что у нее перехватило дыхание. Смеющиеся губы легко коснулись кончика ее носа, это было так неожиданно, что она по-детски вытаращила глаза.
Теперь Трои рассмеялся в полный голос.
— Ты выглядишь на редкость ошарашенной. Теренс-Кларенс не играл с тобой в любовные игры?
— Нет.
— А другие?
Лиза молчала. Что же тут можно сказать? Дьявол выгнул соболиную бровь в веселом изумлении.
— Неужели никаких других не было?
Молчание. Спасибо темноте, ибо щеки Лизы пылали от смущения.
— Ну, это неважно. Выясним в процессе ознакомления, так сказать. Сперва я хочу рассмотреть тебя получше.
В некоторых вопросах Трои Рэндалл обладал поистине звериной стремительностью. Лиза не успела перевести дух, как он вскочил, подхватил ее на руки — и через мгновение девушка уже лежала на пушистой шкуре очередного пещерного медведя перед камином. Золотые сполохи огня бросали отблеск на ее испуганное и прекрасное личико, и Трои подумал, что не видел еще женщины красивее. Опытнее — да, активнее — сколько угодно, но прекраснее и желаннее — никого!
Он медленно, затаив дыхание, развязал пояс пеньюара, и Лиза, словно загипнотизированная, медленно освободилась от прозрачного шелкового одеяния. Потом Трои осторожно спустил бретельки с точеных плеч. На этом вся одежда Лизы кончилась, и она замерла, не в силах пошевелиться. Этому способствовало и то, что только сейчас до Лизы Деверо дошло, в каком виде стоит перед ней на коленях Трои Рэндалл.
Абсолютно обнаженный.
В РАННЕЙ юности Лиза стеснялась смотреть на античные статуи и отводила глаза. В более взрослом состоянии она научилась вести себя прилично и почти без смущения рассматривала бесчисленных Зевсов, Гераклов и Адонисов, дивясь про себя различию между мужским и женским телом. Она была начитанной девочкой, знала основные принципы античного искусства, а потому всю жизнь считала, что в наши дни подобное телосложение можно увидеть только в музее. Разглядывая на пляже (украдкой, разумеется!) в упомянутом Паранахо многочисленных юношей и зрелых мужчин в плавках и шортах, Лиза Деверо уверилась, что в молодости мужчина обычно худ и сутул, а в старости невысок и пузат. Возможно, кому-то доводится видеть и промежуточную стадию мужского развития, но в целом картина представлялась Лизе Деверо именно такой. И Брюс, и Теренс отлично в нее вписывались, в первую ее половину.
Сейчас эта картина рушилась на глазах. Перед Лизой стоял молодой бог. Под гладкой смуглой кожей перекатывались могучие мускулы, совершенство пропорций тела Троя поражало воображение. Это была сила, могучая, первобытная сила красивого, уверенного в себе зверя, настоящего вожака стаи. Силой дышало его тело, сила сквозила в уверенных, плавных движениях рук, сила горела в изумрудном взгляде, и Лиза таяла, словно ледяная статуя в лучах солнца. Трои Рэндалл был солнцем. Тем самым солнцем, которому предстояло сжечь дотла ледяной мир Лизы Деверо, о чем она ни капельки не жалела.
Трои смотрел на Лизу, затаив дыхание. Он и не подозревал, что женское тело может быть так совершенно. Изумительные, плавные линии, все эти изгибы и округлости, впадины и возвышенности создавали картину, достойную кисти лучших художников Возрождения. Светлая кожа словно светилась в полумраке, а отблески огня в камине еще и подсвечивали ее изнутри.
Статуэтка из мрамора на его глазах обретала жизнь, плоть и кровь, и кровь эта была горяча, и голос этой крови звал Троя Рэндалла, звал с той же силой, что и тысячи лет назад, когда светлоглазые воины северных морей выбирали себе женщину, одну на всю жизнь…
— Лиза! Ты — совершенство…
— Я кто угодно, но только не совершенство. Это ты — бог…
— Какая у тебя кожа! О дьявол, надо было побриться еще раз. Я боюсь поранить тебя, ты такая… такая! Как лепесток белой розы. Как цветок. Сноуфлакке…
— Нет! Не уходи. Я умру, если ты уйдешь сейчас. Трои…
И больше не было слов. Был только тихий стон, растущий где-то в груди, были жадные губы мужчины, ласкающие, кажется, все тело сразу, была одуряющая, душная и желанная тяжесть его тела, а еще — бешеное, непристойно-священное желание отдаваться снова и снова, дарить все без остатка и забирать все до капли, возноситься на вершину неведомой доселе страсти и бросаться безоглядно вниз, замирать в могучих руках слабой тростинкой и обращаться в яростное пламя, способное уничтожить весь мир…
И был яркий свет под веками, и полное безвременье, и тьма, убаюкивающая измученное, счастливое тело Лизы — нет, не Лизы, а Лилит, потому что прежде была Лилит, и только потом Ева, а еще потом уж — Лиза… А вот боли не было. Не было смущения, не было неумелой неловкости, потому что все произошло очень правильно, очень неторопливо, очень нежно и бережно, очень страстно и яростно, и теперь, лежа на широкой груди абсолютно спокойного и умиротворенного Троя Рэндалла, Лиза Деверо слушала, как бешено бьется, успокаиваясь, его сердце, и ощущала себя абсолютно, бесповоротно и безоглядно счастливой.
Его губы легко коснулись виска девушки, тихий хрипловатый шепот достиг самого края сознания:
— Почему ты изображала из себя опытную женщину, дурочка моя маленькая?
— Ну, я… это же было частью игры, нет?
— Вообще-то достаточно посмотреть тебе в глаза, чтобы раскусить эту игру. Лиза?
— М-м-м?
— Сколько у тебя было мужчин?
— Кроме тебя — ни одного.
— Вообще-то я понял, но все еще не могу поверить. Почему так случилось?
— Что именно?
— Почему в твоей жизни не было секса?
— Нет, не так. В моей жизни никогда не было удовольствия от секса. Я не понимала, что это такое и каким образом это может доставлять наслаждение. Вначале я решила, что это во мне самой чего-то не хватает, что я просто… фригидна — фу, мерзкое слово! Но потом какая-то часть меня очень захотела семью. Детей. Мужчину, с которым можно прожить всю жизнь и ни разу не пожалеть об этом.
— И ты решила, что таким мужчиной будет Теренс?
— Да.
Трои покачал головой.
— Это убило бы твою бессмертную душу. Ты завяла бы рядом с ним, Подснежник! Или получала бы одни унижения. Как от меня…
— Ты меня ничем не обидел.
— Да? Заставив силой отправиться к черту на рога? Я грубо вмешался в твою жизнь…
Волны теплого блаженства совсем укачали Лизу. Она теснее прижалась к груди своего мужчины и промурлыкала, закрывая глаза:
— Что ж, я могу быть только благодарна тебе за это.
Она уже почти не чувствовала, как Трои легко поднимает ее на руки и несет в спальню, как укладывает в постель, как склоняется над ней и целует… Единственное, что она запомнила от этой ночи, так это то, что где-то посреди сна ей снова было необыкновенно хорошо…

Лиза Деверо открыла один глаз и тут же его зажмурила. Нахальный солнечный зайчик только и ждал этого момента, чтобы кинуть ей в лицо целую россыпь золотых лучей. Девушка потянулась, перекатилась на живот и открыла глаза.
Она опять успела отвыкнуть от черных простыней и ошеломленно уставилась на свое потрясающее ложе. Ни малейшего понятия, как она здесь оказалась, у Лизы не было. Последнее, что она помнила, — шкура у камина и сильные руки Троя, в которых она свернулась, словно довольная и сытая кошка.
Еще она помнила блаженство. Оно до сих пор переполняло ее кровь пузырьками золотого шампанского, дарило удивительную легкость всему телу.
Лиза повернулась, чтобы взглянуть на человека, подарившего ей это блаженство.
И никого не увидела. Троя не было рядом с ней. Подушка была не смята. Видимо, он вернулся на свой диван в гостиную. Лиза нахмурилась.
Почему он это сделал? Из этических соображений? Смешно! Трои Рэндалл и этические соображения не узнают друг друга, даже столкнувшись нос к носу на узкой тропинке.
Ты говоришь глупости, одернул ее внутренний голос. Трои Рэндалл уже несколько раз проявил удивительную тактичность и внутреннюю порядочность, а ты все талдычишь про растленного типа и Казанову без чести и совести. В которого ты, кстати, влюбилась без памяти.
Последняя мысль заставила Лизу замереть на месте. Влюбилась? Как легко она об этом подумала! Как непринужденно выговорила, хоть и мысленно, это слово. Она, до сего дня ничего не знавшая о любви, кроме того, что за финальным поцелуем героев сразу следует надпись «Конец фильма»!
Воспоминания вчерашнего вечера нахлынули с новой силой. Теперь Лиза испытывала смущение.
Она сама пришла к нему. Растленный тип, между прочим, ни к чему ее не принуждал. Она пришла сама! И Трои был нежен и терпелив, он подарил ей истинное наслаждение, хотя и видел, как она наивна и неопытна. Ему тоже нравилось любить ее, так почему же сейчас его нет рядом с ней? Почему он не разделил с ней постель?
Лиза нахмурилась. Проклятый вопрос прогнал остатки сна и хорошее настроение. Она нагишом отправилась в ванную и встала под горячий душ.
Чуть позже, яростно намыливаясь, Лиза вспомнила про Сэнди и неожиданно ощутила чувство вины. Полная чушь! Она спасала брак Сэнди, не могла допустить, чтобы сестренка совершила трагическую ошибку, потеряв голову от романа с собственным боссом…
Жаль, что у самой Лизы не нашлось сестры постарше, чтобы уберечь от этой же ошибки саму Лизу.
Она медленно расчесывала волосы, потом сушила их, потом оделась в спальне и подошла к двери в гостиную. Неожиданная робость пополам с радостным возбуждением охватила девушку.
Как он ее встретит? Улыбнется? Обнимет за плечи? Поцелует нежно и легко или страстно и крепко?
Трои Рэндалл не сделал ничего из предложенного списка. Когда Лиза впорхнула в кабинет, он вежливо поднялся из-за стола и только что ножкой не шаркнул.
— Доброе утро. Хорошо спала?
Лиза, конечно, не имела богатого опыта общения с любовником по утрам, но что-то ей подсказывало, что это должно происходить как-то иначе.
— Д-да… спасибо.
— Я уже хотел тебя будить. Сейчас принесут завтрак.
Словно по волшебству, раздался аккуратный стук в дверь, и через секунду очередная золотоволосая валькирия с непомерно длинными ногами, улыбаясь, вкатила столик с сервированным на нем завтраком для двоих. Трои поблагодарил ее, девица одарила его сияющей улыбкой и выплыла из номера. Юбка у нее была возмутительно короткой.
— Где предпочитаешь сидеть, у окна или на диване?
— Все равно.
Настроение не просто падало — оно с ужасающей скоростью рушилось в пропасть.
— Чай, кофе?
— Кофе, пожалуйста.
Они ведут себя, как два малознакомых идиота!
— Я бы предложил копченую селедку, но редкая женщина отважится на это с утра. Хотя это очень вкусно.
— С удовольствием. Понял?
— Понял. Кладу.
— Думал, испугаюсь?
Изумрудный взгляд блеснул уже знакомым дьявольским блеском, и Трои Рэндалл протянул, ухмыляясь:
— Нет уж, в трусости я тебя заподозрить никак не могу.
Лиза заерзала на стуле, чувствуя, как становится все жарче и жарче. Надо сменить тему. Срочно!
— Твой человек… Сигурд звонил? Ухмылку как ветром сдуло.
— Да.
— Что-то случилось?
— Вчера вечером еще один инцидент. На рыболовецкой шхуне отказала вся навигация. Стали выяснять и нашли того, кто испортил гирокомпас.
— Гиро… что?
— Не напрягайся. Это такая штучка, без которой крайне затруднительно держать курс. Короче, вчера все обошлось, но если так пойдет и дальше, то серьезно пострадают люди.
— Трои, а ты кого-нибудь подозреваешь?
— Лиза, это может быть кто угодно, а судя по его действиям, это человек — или люди — умный. Раз умный, значит я могу быть знаком с ним с детства, считать хорошим знакомым и ни о чем не догадываться. В любом случае, хорошо, что я приехал. На своей территории драться легче.
— Не уверена, что легче. Ты же не знаешь, кто он. Когда и где он атакует в следующий раз.
— Ну, знаешь, объявленные боевые действия, конечно, вести проще, но он же не идиот и тоже это понимает. Думаю, здесь развернется нечто вроде партизанской войны. За нами уже следили вчера, тот турист, помнишь? Я заметил его еще в аэропорту, а ты — только в ресторане.
— Я не Мата Хари! И я… боюсь!
— Мисс Деверо, тебе совершенно нечего бояться, поверь. ТЫ не представляешь для них никакого интереса.
— Но это значит, что… ТЫ представляешь?!
— «Мелодраматизировать» — есть такое слово? Так вот, не делай этого. Дикие ниндзя не спрыгнут на меня со скалы, прекрасные и коварные официантки в мини-юбках не подсыплют яду в кофе…
Лиза зарделась. Трои рассмеялся и тут же оборвал смех.
— С другой стороны, расслабляться тоже не стоит. Скажем, вчера ночью Сигурд попал под камнепад. Не сильный, но увесистый.
— Может, случайность?
— В здешних скалах? Не думаю. Это древние горы, на них много дерна, травы, деревьев, а для камнепада нужна чистая скальная порода. То бишь, непосредственно камни, которые падают. Все! Сегодня воскресенье. Отдыхать, отдыхать, отдыхать!
— Но…
— Ты хочешь поработать?
Лиза замотала головой, и Трои удовлетворенно кивнул.
— Отлично. Тогда снимай юбку.
— Зачем?
— Не затем, что ты подумала. Джинсы, свитер, куртка, кроссовки. Мы едем на Гору Троллей.
— Сад Драконов, Гора Троллей — здесь есть менее сказочные места?
— Конечно. Налоговая полиция. Но туда мы не пойдем.
На Гору Троллей можно было добраться на фуникулере, желающих собралось предостаточно, и Лиза крепко вцепилась в руку Троя, чтобы не быть сметенной толпой оголтелых и жизнерадостных туристов. В большой кабине места всем не хватило, и Лиза, к своему удовольствию и смущению, оказалась на коленях у Троя. Она изо всех сил делала вид, что смотрит в окно, хотя на самом деле буквально плавилась от желания.
Надо купить бром! Иначе общественная мораль однажды будет посрамлена.
На вершине горы было довольно широкое плато, огороженное прочным стальным забором. С этой природной смотровой площадки открывался великолепный вид на Ромсдаль-фьорд. Лиза замерла от восхищения.
Город почти терялся в багряно-золотых зарослях деревьев, хорошо просматривались только две церкви, да старинная башня. Но самое потрясающее зрелище представлял собой сам фьорд — ослепительно синяя лента воды, врезающаяся в берег. Даже отсюда, с высоты в пятьсот метров, было хорошо видно, как прозрачна вода. Вот по ней пробежала странная темная тень…
— Видишь? Это то, что ты сегодня ела на завтрак.
— Копченая селедка?
— Пока еще не копченая.
— Трои, но ведь отсюда можно разглядеть даже отдельных рыб, честное слово!
— Вообще-то это немного сильно сказано, но в принципе верно. Ромсдаль-фьорд — одно из самых чистых и нетронутых мест в Скандинавии. Об этом я позаботился особо, когда перестраивал верфь и порт.
Лиза перевела взгляд чуть левее и немедленно завизжала от восторга. Трои с улыбкой смотрел на девушку. Разрумянившаяся, с сияющими синими глазами, Лиза была невыносимо хороша.
— Трои, смотри, я вижу Морских волков Ромсдаля! И драконов тоже, вон же они!
— Не шуми, лавина сойдет. Хочешь мороженое?
— Хочу!
Трои кивнул и отправился к передвижному холодильнику, которым заведовал маленький румяный тролль в вязаной полосатой шапочке. Глаза у тролля были молодые и синие-пресиние, а борода — белая, как снег.
Через минуту они уже уплетали непередаваемо вкусное мороженое, обсыпанное шоколадной и ореховой крошкой, апельсиновыми цукатами и карамелью, хрустя воздушными вафельными трубочками.
Лиза улыбалась до ушей, наслаждаясь мороженым, солнцем, красотой окружающего мира, а в голове ее все четче вырисовывался совершенно новый облик Троя Рэндалла.
На смену бессердечному и расчетливому бизнесмену, бабнику и растленному типу, наглому коту, Казанове и вообще мерзавцу приходил совсем иной человек.
Озорной, веселый мальчишка, в чьих жилах текла кровь викингов, любящий свою землю и людей, живущих на ней. Сильный, уверенный, надежный мужчина. Красивый и добрый человек.
Тот, с кем рядом она хотела бы жить до конца своих дней.
Человек, которого она любила всем сердцем.
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Лизу словно током ударило. Нет, нет, это невозможно!
Достаточно вспомнить репутацию этого плейбоя, достаточно перестать воображать себя королевой бала и припомнить Сэнди, чье место она заняла.
Сексуальная привлекательность — это лишь одна сторона медали. Сексуальный мужчина умеет казаться очаровательным. Он может заставить вас вообразить, будто вы единственная и неповторимая, будто он смотрит только на вас и думает исключительно о том, как бы затащить вас в постель.
Истинные чувства здесь ни при чем. Инстинкт охотника, вот и все. Догони и возьми. Не можешь догнать — подстереги. Не получается — обмани. И все равно возьми то, что хочешь. Потом сыто облизнись и уходи.
Настоящая любовь не имеет к этому никакого отношения. Она должна зародиться и расцвести из короткого взгляда, из случайного прикосновения, из долгих и осторожных шагов навстречу друг другу в темноте, в тумане неизвестности. Неосторожность способна погубить хрупкий росток любви, но если он примется, то расцветет благословенными и душистыми цветами счастья.
Сноуфлаккен. Снежными колоколами.
Лиза изо всех сил вглядывалась в синеву моря и неба, боясь разрыдаться не то от счастья, не то от боли.
Что ты знаешь о любви, маленькая скучная дурочка! Осторожная серая мышь Чучундра, которая боится выходить на середину ванной комнаты, ибо у нее трусливое сердце!
Один раз в жизни ты была смелой и вот уже ищешь повода сбежать, спрятаться от обжигающе сильных чувств, найти книжное, успокаивающее объяснение поступкам и словам потрясающего мужчины, чья теплая рука сейчас обнимает твои плечи.
Лиза осторожно покосилась на Троя. Он выглядел безмятежным и счастливым, хотя жесткая линия рта напоминала о том, что это сильный и решительный человек, который не остановится ни перед чем в достижении своих целей. Викинг приехал, чтобы сражаться. То, что при этом он еще и сногсшибательный любовник, не имеет значения.
Истерзанные поцелуями наложницы останутся в шатре, а мужчины помчатся дальше, к новым боям и новым женщинам. Это закон.
Словно почувствовав ее взгляд, Трои повернул голову и задумчиво посмотрел на Лизу. В зеленых глазах купалось солнце.
— Мы неплохо смотримся, Подснежник.
С этими словами он наклонился и медленно поцеловал ее в угол рта. Лиза сразу же забыла обо всех своих умозаключениях. В груди бушевало пламя, от которого вряд ли спасет трубочка с мороженым, да и вся ледяная вода Ромсдаль-фьорда.
Трои застегнул на ней куртку до самого горла, и этот собственнический жест заставил ее податься чуть вперед. Устыдившись своего порыва, Лиза довольно ехидно заметила:
— Ты был хорошим бойскаутом.
— Не был. Но учиться никогда не поздно.
— Мороженое было восхитительным.
— Ты тоже. Офигительная, как выражается твоя сестра. Пошли гулять дальше?
— С удовольствием.
Лиза взяла Троя под руку и задрожала от удовольствия, чувствуя тепло его тела.
— Бедный шпион! Если ему велели не спускать с меня глаз, то придется побегать по горам. А ведь здесь трудно спрятаться.
День был солнечным и почти жарким — по крайней мере для Скандинавии. Горный воздух пьянил не хуже вина.
Они спустились по узкой тропе на нижний ярус горы и побрели под высоченными соснами. Опавшая хвоя под ногами приглушала шаги, птицы пели где-то высоко в ветвях, и на всем белом свете не осталось ни одного человека. Время летело незаметно.
Около двух часов они неожиданно вышли на небольшую полянку, на которой стоял сказочный домик. Стекла были разноцветными, крыша покрыта красной черепицей, а по резным столбикам, поддерживавшим крыльцо, вились красно-зеленые плети плюща и дикого винограда.
— Что это, Трои? Пряничная избушка?
— Нет, красавица, в здешних местах волшебников отродясь не водилось. Лучшее, на что ты можешь рассчитывать, так это берлога лесного тролля, но на сей раз не волнуйся. Это ресторан при небольшом отеле. Или отель при ресторане. Знамениты оба. Здесь лучшая в мире оленина в можжевеловом соусе, рассыпчатая картошка, посыпанная крупной солью, брусничный взвар и булочки с маслом.
— Взвз… что?
— Тундра канадская! Взвар! Это нечто непередаваемое. Брусника, настоянная на меду и хвое, слегка забродившая, потом прокипяченная с гвоздикой и всякими травками, подается горячей или холодной, в зависимости от пожелания клиента. Туристы просят охладить, но местные знают, как правильно.
— Из чего я заключаю, что правильно, когда горячо.
— Ты очень умная женщина. Кстати, когда горячо, всегда правильно.
Они поднялись на уютную террасу и расположились за столиком у самых перил.
Обед превзошел все ожидания. Лиза откинулась на спинку стула, чувствуя, что больше не сможет съесть ни крошки, и в этот момент раздался возглас радостного удивления. К их столу подбежала светловолосая (как же без этого!) миниатюрная (что удивительно!) женщина. Очень красивая — это Лиза отметила почти с отвращением.
— Трои, дорогой! Вот уж не ожидала, так не ожидала! Где ты пропадал? Я звонила тебе в Торонто, хотела выдернуть на вечеринку, но мне сказали, что ты уехал аж на месяц. Почему не позвонил, нехороший ты мальчишка!
— Бренна! Рад видеть тебя. Все хорошеешь?
Трои поднялся навстречу женщине.
Она была очень молода. Невысокий рост компенсировали изящные сапожки на высоченной шпильке, безупречные ножки были обтянуты кожаными брючками.
В следующий момент означенная красавица закинула руки на шею Трою и звонко поцеловала его прямо в губы. Лизе показалось, что Трои смутился.
Он осторожно высвободился из пылких объятий своей белобрысой подружки и отступил на шаг.
— Бренна, позволь представить тебе… Лиза, это Бренна Инглунд. Бренна, это мисс Деверо, мой секретарь.
Лиза пробормотала:
— Как поживаете?
Белобрысая не сочла нужным отвечать какой-то секретарше и защебетала, не сводя глаз с Троя:
— Давно ли ты приехал, мой ненаглядный?
— Мы прилетели вчера.
— Я сержусь! Я в ярости! Папа тоже рассердится. Вчера прилетел — и ни словечка.
— Это было спонтанное решение. Зов души. Потянуло на родину.
— Прощу, если придешь на вечеринку. Если нет — забуду твое имя.
— Когда гуляем?
— Сегодня, так что ты вовремя.
— А по какому поводу?
— Самому светлому. Празднуем мой развод. Я наконец-то свободная женщина.
— Что ж, я бы…
— Папа будет счастлив, что ты приехал. У него накопилась куча вопросов по бизнесу, но обещаю, что не позволю тебя замучить. Сигурд тоже будет, вот его и бросим на растерзание.
Лиза почти с ненавистью смотрела на блондинку, но та не обращала на это никакого внимания. В этот момент к их столику приблизился молодой симпатичный мужчина с неожиданно солидной окладистой бородой.
— Бренна, ты готова, дорогая?
— Отстань, милый! Так ты будешь, Трои? Ну обещай же!
— Я полагаю, приглашение касается и мисс Деверо?
— Господи, зачем тебе секретарша на вечеринке? Тосты стенографировать?
Голос Троя стал холоден.
— Боюсь, что не смогу. Я уже обещал показать мисс Деверо стоянку викингов.
— Думаю, она извинит тебя…
— А я так не думаю! И не собираюсь оставлять ее на целый вечер в гостиничном номере. Мисс Деверо здесь гостья.
Блондинка упорно не замечала Лизу, обращаясь исключительно к Трою.
— Гос-споди, но она же не малое дитя! Сходит в бар, еще куда-нибудь… Ладно, не можешь без нее, так приводи. В семь часов. Не опаздывайте.
С этими словами она беззастенчиво подставила губы для поцелуя, однако Трои ловко уклонился и небрежно поцеловал воздух около щеки Бренны. Она была явно разочарована и бросила на Лизу мрачный и подозрительный взгляд, после чего подхватила под локоть терпеливого молодого бородача и упорхнула. Трои с явным облегчением вернулся за столик.
— Должен извиниться за Бренну. Она редкостная нахалка. Ничего не попишешь, папина дочка. Старый Инглунд в ней души не чает.
— Я не обиделась. Только меня удивляет, что можно праздновать развод.
— Она празднует все свои разводы, а это уже третий. В последний раз ей приспичило выйти за собственного троюродного брата, а значит, за те же самые недостатки, которыми она обладает сама.
— Когда же она успела?
— Первый брак был, что называется, скоропостижным, продлился две недели. Второй продержался год, а за Сигурда она вышла два месяца назад.
— Сигурд? Это не…
— Точно. Мой управляющий. Такова жизнь. Между прочим, я тоже считаю, что развод не повод для веселья, а большая трагедия, так что мы пробудем там совсем недолго и уйдем.
— Трои, мне кажется, тебе стоит пойти одному.
— Не хочу идти один, хочу с тобой.
— Очень мило, что ты заботишься о моем досуге, но я прекрасно могу провести вечер в одиночестве.
— А я не хочу оставлять тебя в одиночестве.
Лиза сдалась и отбросила дипломатию.
— Я не хочу идти туда, где меня не хотят видеть.
— Бренна не умеет себя вести, но наверняка будет рада нашему приходу.
— Черта с два!
— Ого! Это тоже из Диккенса? Хорошо, Я ХОЧУ, ЧТОБЫ ТЫ ПОШЛА СО МНОЙ. Этого достаточно?
— Мой ответ — нет, спасибо.
— Кофе хочешь?
— Что?
— Я говорю, кофе хочешь?
— Не хочу кофе.
— Тогда пошли, а то опоздаем на фуникулер.
Они на него опоздал и-таки и потому теперь сидели и ждали следующего. Разговаривать не хотелось.
Лиза поймала себя на том, что ее очень интересует, какие отношения связывают или связывали Бренну Инглунд и Троя Рэндалла. Судя по поцелую, не только дружеские.
До отеля добрались только в начале шестого. Трои внимательно посмотрел на Лизу и невинно поинтересовался:
— Может, чаю выпьем?
— Ты что, мысли угадываешь?
— Ну, ТВОИ мысли угадать нетрудно. Не сверкай глазами, пошли чай пить.
Усадив ее за столик в вестибюле гостиницы и заказав златокудрой Дагмар чай, Трои подмигнул Лизе и шепнул, склонясь над ее ухом:
— Мне надо кое-что сделать, так что поскучай.
Она и скучала, прикончила две чашки чая, посмотрела в окно, почитала газету. Наконец Трои появился в вестибюле, загадочный и невыразимо прекрасный.
— Уже почти семь, мисс Деверо. Пора собираться.
— Если ты думаешь, что я пойду на эту проклятую вечеринку…
— Тс-с-с! Господи, да что ж это за женщина! Прислугу испугаешь! Пошли наверх, там и подеремся.
В номере Лиза повернулась к настырному работодателю и уже открыла рот, но он ее опередил.
— Так, значит, быстро в душ, потом одеваться, потом придет такси, которое я уже заказал, потом едем. На все про все меньше часа, так что поторопись.
— Давай не будем ссориться…
— Прекрасные слова! Узнаю добрую католичку. За это пойдешь в душ первая.
— Я не пойду в душ первая, потому что я не собираюсь идти на вечеринку к Бренне Инглунд.
— Нет, дорогая, ты очень ошибаешься, потому что я хочу, чтобы ты пошла на вечеринку, а значит, ты туда пойдешь.
— Я хочу остаться.
— У тебя нет выбора. Иди, готовься.
— Не пойду!
На секунду ей стало страшно. Сейчас он ей ка-ак…
Нет, он ее, конечно, не стукнул, хотя явно очень этого хотел, но зато подошел вплотную, приподнял ее пылающее личико за подбородок и заглянул в глаза, а потом медленно и раздельно произнес:
— Делай, как я говорю, Лиза.
И она не выдержала этого пронзительного взгляда. Словно побитая собачонка, поплелась Лиза Деверо в душ.
Потом она причесывалась и красилась, а сама злорадно думала о том, что уж в одном-то Трои Рэндалл промахнулся. Ей совершенно нечего надеть!
Сейчас она напялит свой деловой костюмчик, терпение у Троя Рэндалла лопнет, и он оставит ее дома.
— Ты готова?
— Практически. Выхожу.
Трои Рэндалл был ослепительно хорош в вечернем костюме. Истинный дьявол. Не хватало только черного шелкового плаща.
— Трои, ты неотразим, но дело в том, что я… мне нечего надеть, вот!
— А как насчет этого?
Дьявол отступил в сторону, и Лиза потеряла дар речи.
Темно-синий шелк, мерцающий изумрудными переливами, струился мягкими складками. Маленькое вечернее платье, верх простоты и элегантности, безупречно сшитое, строгое и роскошное, ослепительное и неброское.
Северное море отдало ему свои краски. Северное небо — свою холодноватую глубину.
Лиза потрясенно вздохнула. Даже в самых смелых своих мечтах она не представляла себя в подобном платье.
— В коробке ты найдешь некоторые… аксессуары.
Аксессуарами оказались тончайшие трусики, шелковые чулки, похожие на паутинку, и серебряная сумочка на цепочке. Также в коробке обнаружились великолепные туфли на шпильке, представлявшие собой почти невидимое переплетение тонких серебряных нитей и крошечных стразов.
— Как ты… Боже, какая красота!
— К счастью, один мой друг детства владеет бутиком на Центральной улице. Я просто позвонил ей и сказал твои размеры.
— Ей? Другу детства?
— Ну, подруге. Мы вместе учились в школе. Белье и туфли выбирала она, но платье — мой выбор. Надеюсь, тебе понравится.
— Оно великолепно, бесподобно и офигительно, но я не могу принять такой дорогой подарок.
— Это не подарок.
— Ага, униформа!
— И не униформа. Считай это чем-то вроде компенсации за насилие над личностью.
Трои вдруг быстро подошел к Лизе и взял ее за руку. Голос его изменился и даже слегка дрогнул.
— Пожалуйста, Лиза! Я очень тебя прошу — пойдем со мной на этот вечер!
Она уже сдалась, но пробурчала напоследок:
— Я все равно не понимаю, зачем тебе это нужно.
— Во-первых, познакомишься с Сигурдом. Во-вторых, надо же поддержать беднягу Торкиля.
— Кто такой бедняга Торкиль?
— Это тот юный Дед Мороз, который так терпеливо ждал, пока Бренна слезет с моей шеи.
— А чем я могу помочь бедняге Торкилю?
— Одним своим присутствием, чаровница ты наша!
— Я серьезно!
— Я тоже. Если я приду один, что сделает Бренна? Правильно, вцепится в меня, как клещ в собаку. А Торкиль в нее влюблен. Это может разбить ему сердце.
— Ладно. Но только чтобы спасти беднягу Торкиля!
— Моя девочка!
Он с улыбкой прильнул к ее губам, и Лизе немедленно захотелось не просто остаться в номере, а еще и не пустить никуда Троя Рэндалла. Платье великолепно, костюм неотразим, но и без этих тряпок они вдвоем смотрелись бы… офигительно!!!
Платье скользнуло на Лизу, превратилось во вторую кожу, нежно погладило грудь, плечи и бедра, и девушка завороженно уставилась на свое отражение в зеркале.
— Трои… это сказка какая-то. Жаль, у меня нет фамильных бриллиантов.
— Тебе не нужны бриллианты. Все равно, что украшать побрякушками цветок. «Ты хороша без всяких ухищрений…»
— О, теперь в ход пошел Шекспир? Трои Рэндалл, а что ж ты издевался над тем, что я читаю классиков?
Вместо ответа он опять улыбнулся и нежно поцеловал ее в шею. Затем накинул на плечи Лизе шелковый палантин и церемонно распахнул перед ней дверь.
Словно принцесса из сказки, Лиза Деверо сошла по лестнице старого дома. Шофер такси услужливо распахнул дверцу, послав девушке восхищенно-одобрительный взгляд, а голоногая Дагмар, улыбаясь, показала ей большой палец.
Вперед, ваше высочество!
Дом Инглундов был ровесником дома Троя, а то и старше. Располагался он посреди соснового леса, а потому больше напоминал замок. Сейчас во всех окнах пылали огни, и уже издали была слышна самая разнообразная музыка.
Трои помог Лизе выйти из машины, и они рука об руку поднялись по широким каменным ступеням дома. Чопорный дворецкий, видимо, сидел в засаде, потому что двери распахнулись не раньше и не позже, чем они с Троем остановились перед ними.
Огни и музыка хлынули на них волной, и Лиза крепче уцепилась за руку Троя. Он снисходительно и ободряюще улыбнулся ей, кивнул официанту и почти силком сунул в руки оробевшей Лизе бокал шампанского.
— Первое дело — занять руки. Допьешь — ставь на любой поднос, но можно и на подоконник. Старый Инглунд вымуштровал своих людей лучше, чем в «Палас-Отеле». Или «Лакруа».
Она вспыхнула и смущенно улыбнулась в ответ на это внешне невинное замечание.
Вокруг бурлило самое настоящее светское общество. Дамы рассыпали блики от бриллиантовых колье, серег и перстней, мужчины напоминали стаю пингвинов, пьющих шампанское.
Лизу рассматривали, но исподтишка, и она мысленно поблагодарила Троя еще раз. Платье вызывало либо восхищение, либо зависть.
К ним быстро подошел приятный светловолосый молодой человек. Глаза у него были серые и немного усталые, плечи широкие, а пальцы неожиданно тонкие и нервные. Если бывают викинги-пианисты, то…
— Лиза, это Сигурд Инглунд, тот самый, о котором ты уже слышала. Сиг, а это Лиза Деверо, мой секретарь.
Сигурд воззрился на Лизу с некоторым удивлением, а потом смущенно улыбнулся.
— Простите мне мое невежество. Просто я ожидал увидеть ту рыженькую белочку, с которой флиртовал в Торонто, ожидая, пока Трои соизволит меня принять. Фамилия та же, а вот девушка совсем другая. И даже не скажу, кто из вас очаровательнее.
— Спокойнее, разведенец! Мисс Деверо не столь легкомысленна, как ты мог бы надеяться.
Лиза метнула на босса сердитый взгляд и повернулась к Сигурду.
— Мистер Рэндалл забыл упомянуть, что я всего лишь временный секретарь. А рыжая белочка — это моя родная сестра.
— Надеюсь, она в порядке?
— О, в полном! Они с мужем уехали и в данный момент, видимо, перекрашивают стены своего нового дома.
— С мужем? Когда же она успела?
— Не так давно. Перед тем, как поступить на работу к мистеру Рэндаллу.
— Надо же, как неудобно получилось. Выходит, я бессовестно флиртовал с замужней дамой! Впрочем, она не носила кольца, а представилась мисс Деверо… Боже, а вы-то не…
Лиза рассмеялась.
— Нет, мистер Инглунд. Я вполне настоящая мисс Деверо.
В этот момент к ним подошел высокий грузный человек с седой гривой волос.
— Привет, маленький Рэндалл! Я рад тебя видеть. И тебя тоже, Сигурд, как это ни удивительно в сложившейся ситуации.
Трои улыбнулся и пожал руку великану.
— Я тоже рад вас видеть, мистер Инглунд. Как вы?
— Как тебе сказать! Начинаю ощущать свой возраст, пожалуй, так. А что это за синие глазки рядом с тобой?
Почему-то Лизе захотелось спрятаться за спину Троя.
— Это мой секретарь и помощник. Мисс Деверо. Лиза.
Великан улыбнулся ей так тепло и сердечно, словно всю жизнь мечтал встретить мисс Деверо на своем празднике, однако неизвестно почему насторожившаяся Лиза заметила, что глаза старика остались холодными.
— Вы красавица, малышка, настоящий бриллиант, которому не нужна никакая оправа. Трои, давай сюда девочку и пойди, пообщайся со сверстниками. Я не могу пропустить возможность поболтать с такой чаровницей.
Лиза с некоторым трепетом протянула руку мистеру Инглунду, и он немедленно увлек ее за собой по залу.
— Надолго в наше захолустье, мисс Деверо?
— Все зависит от планов мистера Рэндалла.
— А вы их не знаете, да? Так я и поверил. В этот момент совсем рядом раздался голос Бренны:
— Трои, лапочка, я вся извелась! Ты так опоздал, что я уж решила, что ты совсем не придешь!
Ослепительная блондинка была в ярко-бирюзовом платье и шикарном жемчужном колье. Позади нее бледной тенью маячил бедняга Торкиль.
— Трои! Немедленно потанцуй со мной!
Трои не двинулся с места, и Бренна соизволила заметить Лизу Деверо. Не обращая ни малейшего внимания на то, что Лизу держит под руку ее собственный отец, Бренна Инглунд смерила девушку холодным взглядом и процедила сквозь зубы:
— А, вы здесь, милочка? Ого, какое платьице! Неужели секретарши стали так много зарабатывать? Может, и мне пойти в секретарши?
И тут раздался спокойный голос Троя:
— Тебя не возьмут, Брен. Ты слишком любишь скандалить.
В наступившей звенящей тишине слово взял Сигурд.
— Дамы, может быть, проблему платьев мы обсудим чуть позже? Слышите? Моя любимая мелодия. Мисс Деверо, вы позволите пригласить вас?
Лиза с благодарностью посмотрела на Сигурда, заметив краем глаза, что на лице Троя промелькнуло нечто вроде бешенства.
Ревнуешь, Трои Рэндалл? Ничего, это полезно.
— Спасибо, вы меня спасли. Только, боюсь, вы рискуете. Последний раз я танцевала лет пять назад.
— О, это как езда на велосипеде. Раз научился, никогда не забудешь. А что до благодарности… Бренна эффектная женщина с невыносимым характером. Иногда я думаю, что женился на ней исключительно потому, что привык к этим штучкам с детства. Мы же вместе воспитывались.
— Но вы… старше?
— Не намного. Бренне двадцать девять, выглядит она на двадцать, а ведет себя на девять.
— Я думала, она моложе.
— Старый Инглунд не жалел для нее ничего, в том числе и денег на пластические операции. Лучше бы он ее порол в детстве.
— Я не знаю, стоит ли мне ее обсуждать…
— С бывшим мужем? А с кем еще, как не с ним! Я объективен и незаинтересован. По-настоящему меня удивляет другое — как Трои ухитряется поддерживать с ней ровные отношения столько лет.
— Возможно, потому, что он не часто бывает в Ромсдале?
— Бренна и Ромсдаль — как гений и злодейство, то есть несовместны. Здесь она залечивает раны душевные и телесные, наезжая на месяц-два. У Инглундов есть дом в Торонто, а в Монреале они снимают целый этаж в «Палас-отеле».
— Вы так странно говорите о них, а ведь сами тоже носите эту фамилию…
— Кого в Торонто больше всего, мисс Деверо? Скажем, Джонсонов. Или Паркеров. Так вот, для Ромсдаля Инглунды, что для Торонто Джонсоны. Разумеется, мы настоящая родня и все такое, но на самом деле мы седьмая вода на киселе. Старый Торир Инглунд — хозяин половины здешних мест. Старый волк. Викинг. Берсерк. Что там еще? Конунг, нибелунг и прочая, и прочая.
— Кто же хозяин второй половины?
Сигурд поглядел на нее с веселым изумлением.
— Вы правда не знаете? Да Трои же!
Лиза смущенно умолкла. Потом подняла голову и наткнулась на мрачный взгляд Бренны.
— Не обращайте на нее внимания. Бренна сама заложница своего нрава, а вернее, норова. Отчасти виноват и Торир…
— Она единственный ребенок, да?
— И притом поздний. Торир ждал наследника до сорока двух лет. Его жене было тридцать восемь, когда родилась Бренна. Слишком поздние роды по тогдашним меркам. Миссис Инглунд не пережила этого испытания. А Бренна стала для Инглунда единственной радостью в жизни.
— Я все-таки не понимаю, почему вы поженились.
— Блажь Бренны.
— Но вы не кажетесь человеком, которым можно манипулировать.
— Во-первых, я не импульсивен. Видите, я здесь, доволен, бодр и неплохо себя чувствую, хотя это день моего развода, а поскольку мы в доме Инглундов — еще и день моего унижения. Во-вторых, меня элементарно купил старый Торир. Обещал место в компании, то самое, на которое я и сам мечтал попасть. Манипулировать людьми можно по-разному.
— Но вы ведь работаете на Троя?
— У них с Инглундом очень тесные связи по бизнесу. Иногда трудно сказать, где кончается «ТОР Интернешнл» и начинается «Инглунд и Ко». А с Троем я давно и хорошо дружу. Мне нравится на него работать.
Лиза кивнула и немного помолчала. Потом спросила негромко, не поднимая глаз:
— Чем же теперь займется Бренна?
— О, это не трудно представить. В принципе она всю жизнь занимается одним и тем же — ищет себе новые игрушки. Так что вполне можно сказать, что она уже в поиске. И если однажды ей попадется правильный мужчина…
Лиза сама не знала, что ее заставило задать следующий вопрос.
— А каков, по-вашему, правильный мужчина, Сигурд?
— Сильный, интересный, успешный, способный не только полюбить Бренну, но и обуздать ее строптивый нрав. Да, и он должен устраивать папу Инглунда, это обязательное условие. Впрочем, сейчас Бренна может проявить самостоятельность.
— В каком смысле?
— Например, выбрать кого-нибудь, кто и не подумает поддаваться влиянию старика. Взять хоть Троя…
Зачем она об этом спросила? Любопытство погубило кошку, а Лизе Деверо испортило весь вечер.
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Сигурд бросил на поникшую Лизу испытующий взгляд, но ничего не сказал. Она ему очень понравилась, кроме того, на ее милом личике так явно отражались все обуревавшие ее чувства, что это внушало уважение и восхищение. В мире, где жил Сигурд Инглунд, искренность была не в ходу.
Лиза вскинула голову. Теперь в ее глазах появился стальной блеск.
— А как к ней относится Трои?
— Это тайна за семью печатями. Трои Рэндалл никогда не открывает свою душу кому ни попадя. Для посторонних он — айсберг. Знаете, на поверхности всего одна восьмая ледяной глыбы, а под водой… Во всяком случае, как я уже сказал, к Бренне он всегда ухитрялся относиться ровно. И уж он-то достаточно силен, чтобы обуздать эту кобылку.
Лиза бросила взгляд на другой конец зала. Кобылка в данный момент обнимала Троя за шею и что-то шептала ему на ухо. Лиза почувствовала сильнейшее желание разрыдаться и убежать прочь.
Проследив ее взгляд, Сигурд сочувственно пожал ей локоть.
— Боюсь, я понимаю, что вас тревожит. Забудьте, Лиза, — можно ведь вас так называть? Давайте пить шампанское и праздновать мое освобождение. О черт!
— Что случилось?
— Старый пират положил на вас глаз и идет сюда. Помимо железной хватки у него начисто отсутствует чувство ритма, а весит он под полтора центнера. Если не хотите рисковать, бегите, а я попытаюсь задержать его деловой беседой. На разговоры о бизнесе он реагирует, как старый полковой конь на звук трубы.
Лиза с огромной симпатией смотрела на этого ироничного, умного и спокойного мужчину. Сигурд Инглунд нравился ей все больше и больше.
— Спасибо, но я не побегу. У меня в роду тоже были пираты. Кроме того, не одному же вам страдать от моей неуклюжести. Я всегда смогу отплатить мистеру Инглунду-старшему сторицей.
— Вы божественно танцуете, Лиза, а стало быть, наговариваете на себя. Что касается неуклюжести, то это скорее можно отнести к Бренне…
Глухой рокот раздался над их головами. Старик Инглунд смеялся.
— Истинная правда, мой экс-зять! У Бренны от рождения две левые ноги. С ней я не танцую.
— Что-то я не заметила особой неуклюжести. Разве что у мистера Рэндалла обе ноги правые.
Лиза испепеляла взглядом Бренну Инглунд, прицепившуюся к Трою, а потому не слишком следила за тем, что и кому она говорит. Однако старому пирату понравилось ее едкое замечание.
— Отлично сказано, клянусь небом. Ну что, покажем им, как надо танцевать? Ты не против, Сигги?
— Отнюдь. Пойду, попробую пригласить бывшую жену.
— У тебя ни черта не выйдет. Бедняга Торкиль пытался, но она прилипла к Трою.
— Что ж, попытка не пытка. Оставляю вас пленять окружающих грацией.
Огромный и грузный, Инглунд тем не менее двигался легко и упруго. С ритма он сбивался, но, скорее, из-за выпитого шампанского. Серебряная сумочка Лизы его явно раздражала, и он забрал ее, чтобы положить на столик у окна.
Они медленно кружили по залу и разговаривали.
— Бренни сказала, что встретила вас на Горе Троллей. Как вам понравилось?
— Там великолепно. Вообще Ромсдаль-фьорд произвел на меня неизгладимое впечатление. Я не думала, что северная страна может подарить миру такую красоту.
— Погодите, еще увидите наш порт. Там красота иная, рукотворная, но и она по-своему потрясает. Где вы остановились?
— В «Морском Волке».
— Надо было догадаться. Родовое гнездо. М-да. Бренна ненавидит этот дом. Каждый раз уговаривает Троя жить у нас. Все не заживает старая рана! Однажды ей удалось его уговорить…
Острый нож, докрасна раскаленный, вонзился в сердце Лизы Деверо и со скрежетом повернулся вокруг своей оси. Она закусила губу, разом возненавидев и Троя, и Бренну, и старого Инглунда, и этот дом, и весь Ромсдаль-фьорд в придачу.
Словно из тумана, откуда-то издалека донеслись до нее слова старого пирата:
— …значит, вы не слишком расстроитесь, если он не вернется сегодня в отель?
— Разумеется, нет! Я уеду на такси.
— Девочка, вы прелесть! Такси не ходят в диком лесу. Кроме того, в воскресный день машину надо заказывать заранее. А! Вот! Сигурд живет неподалеку от «Морского Волка» и наверняка будет счастлив вас проводить.
— Я думала, он живет здесь.
— Мы родня, но в сложившихся обстоятельствах это было бы глупо. Сигги умен и понимает это. Он снимает большой, хороший дом. Ему же лучше. Там он сам себе хозяин.
— Что ж, если мистер Инглунд согласится, я с удовольствием отправлюсь домой в его такси.
— Он на своей машине.
— Но я слышала, его машина попала под камнепад.
— Разбитые фары, ничего особенного. Сигурд отлично разбирается в технике. Если бы он не работал у Троя, я с удовольствием взял бы его на свою верфь. Впрочем, я слишком много болтаю. Вы хороший слушатель, должно быть, поэтому.
Все потому, что кто-то выпил слишком много шампанского!
Старый Инглунд уже отошел от нее, как вдруг обернулся и заговорщически подмигнул.
— Я слыхал, в доках и в одном из отелей был пожар? Наверное, Трои приехал из-за этого. Не знаете, обращался он в полицию?
— Боюсь, мне это неизвестно.
— Ну так разузнайте!
Она ошеломленно смотрела на Торира Инглунда, а он спокойно ждал, что она ответит. Не дождавшись ее ответа, он слегка понизил голос и продолжил:
— У вас умные глазки, а Трои вам доверяет. Уверен, вы сохраните этот разговор в тайне и сможете разузнать то, о чем я говорил. Полезная информация дорого стоит. Я не поскуплюсь. Кстати, доставьте старичку радость, пообедайте со мной, а? Скажем, завтра. Или послезавтра. Чтоб у вас было время… все обдумать.
— Не думаю, чтобы у меня нашлось время.
— Жаль. Я бы показал вам новый оздоровительный комплекс в горах. Удивительная вещь — наши горы. Пьянят, как вино. И не захочешь, а разговоришься.
— Могу я забрать у вас мисс Деверо, Торир? Появившийся из ниоткуда Сигурд крепко взял Лизу под локоть.
Мой рыцарь в сияющих латах, подумала она с неимоверным облегчением. Мой герой! Канадская конная полиция в одном скандинавском лице!
Торир Инглунд смерил бывшего зятя недовольным взглядом и пробурчал:
— Мне трудно расстаться с такой красавицей по доброй воле, но в данном случае возраст уступает напору молодости. Мисс Деверо, целую ручки. Мое предложение остается в силе, надумаете — дайте знать.
С этими словами хозяин дома удалился. Лиза с удивлением обнаружила, что у нее дрожат коленки. В голосе старого Инглунда звучала странная угроза…
— У вас было такое отчаянное личико, что я рискнул вмешаться.
— Вы не представляете, как я вам благодарна!
— Старый черт к вам приставал? Заигрывал? Звал замуж? Судя по приглашению на обед, вы его потрясли.
— Нет, дело не в этом. До него дошел слух, что в «ТОР Интернешнл» серьезные неприятности.
— Интересно, кто этот слух пустил!
В голосе Сигурда явно слышалась тревога.
— Он не сказал, но выспрашивал, что собирается предпринять Трои. Я сказала, что не знаю. Вообще-то это правда. Тогда он решил, что меня можно купить… Боже, все, как вы и рассказывали, Сигурд. Он не сомневается, что людьми можно манипулировать! Да, так вот, он дал понять, что мне хорошо заплатят за информацию о том, что будет делать Трои. Почему он не может спросить самого Троя?
— Потому что знает, что Трои ему ничего не скажет. Да, поганая история. Полагаю, он намекнул вам, что вы должны молчать?
— О да! И мне немного не по себе, когда я об этом вспоминаю. Как в плохом детективе.
— Ерунда, не принимайте близко к сердцу. Старый пират просто выпил лишнего…
— Сигурд?
— А?
— Вы представляете, СКОЛЬКО лишнего должен выпить Торир Инглунд, чтобы его развезло?
— М-да, об этом я и не подумал. А вы наблюдательны, Лиза.
Некоторое время они молча и несколько механически кружились в танце, причем каждый думал о чем-то своем, потом Сигурд тряхнул светлыми волосами и подмигнул Лизе.
— Пошли поедим! Если я о чем и жалею, так это о здешнем поваре. Порадуюсь напоследок — и вам советую. Выше нос!
В громадном буфете они заняли маленький столик на двоих, набрали себе понемногу всяких закусок, прихватили бутылочку красного вина и уселись подальше от всех. Лиза совсем не чувствовала голода и вяло ковыряла вилкой в тарелке.
Почему Трои так поступил с ней? Почему бросил ее, предпочтя посвятить весь вечер Бренне, этой кошмарной бабе с визгливым и скандальным голосом? Если он хотел этого с самого начала, зачем было тащить сюда Лизу? А уж притащил — так не бросай!
Сигурд легко коснулся своим бокалом ее руки, и Лиза пришла в себя.
— Рекомендую икру. Это не магазинная, в доме Инглундов все готовят сами. Попробуйте.
— Мне ничего не хочется, спасибо.
— Вы не заболели? Бледная, грустная…
— Нет, все нормально, просто немного устала. Мы с Троем… с мистером Рэндаллом сегодня много гуляли по окрестностям.
Мысли Лизы мгновенно унеслись обратно, к Трою Рэндаллу.
Она допустила ошибку, непростительную, глупую, стыдную ошибку, и теперь настал час расплаты. Она вбила себе в голову, что Трои Рэндалл кипит желанием затащить ее в постель, а он хладнокровно наблюдал за ней, дожидаясь момента, когда она все сделает сама.
И она сделала. Она пришла к нему, она отдалась ему, она позволила ему сделать все и еще чуть-чуть, а он спокойно выполнил все то, что она сама от него потребовала.
Это не ему была нужна она! Это он ей был нужен!
Именно поэтому он отнес ее в постель и ушел, не остался с ней. Возможно, даже пожалел глупую, неловкую неумеху, первый раз в жизни познавшую мужчину и понятия не имеющую, что с этим делать.
А может быть, просто использовал и выбросил за ненадобностью. Отомстил — за оскорбления, которыми она его осыпала в тот вечер, за то, что обманом лишила его секретарши, за то, что судила его, не зная толком, что он за человек.
— Лиза? Может, кофе?
Она смахнула слезы с ресниц и попыталась улыбнуться дрожащими губами.
— Нет, спасибо.
— Вернемся в зал? Или вам этого не хочется? Честно говоря, у вас такой вид, словно вы идете на гильотину.
— Сигурд… Вы еще долго здесь пробудете?
— Не очень. Чего здесь делать… О, если вы беспокоитесь, что Трои не появится, то не волнуйтесь, я вас не брошу!
— Знаете вы кто? Вы ангел. Но я не об этом. Когда соберетесь уходить, просто заберите меня с собой, ладно?
— С удовольствием, но Трои…
— Мистер Инглунд сказал, что Трои, скорее всего, останется с…
— С Бренной? Хотите совет, Лиза? Все, что говорит старый Инглунд, надо делить на пять и подвергать оставшееся тщательной и всесторонней проверке. Он лукав от природы и прекрасно знает, кого на какую блесну ловить. Слышите? Заиграли вальс. Это Вальс Влюбленных. Пошли?
Зачем тебе туда идти, Лиза Деверо? Чтобы увидеть, как танцуют Вальс Влюбленных Трои Рэндалл и Бренна Инглунд?
Сигурд привел ее в зал, склонился перед ней в легком поклоне…
И тут появился Трои Рэндалл, красивый и немного сердитый.
— Полагаю, это НАШ танец!
Сигурд развел руками и незаметно подмигнул Лизе, но в этот момент, назойливая, словно оса, явилась Бренна Инглунд и обрушила на Троя гневную тираду на родном языке! Трои невозмутимо отвечал по-английски:
— Когда я видел тебя последний раз, ты прекрасно танцевала с Торкилем.
— Но я не хочу танцевать ЭТОТ танец с Торкилем! Я приберегала его для тебя!
— Сожалею, но я приберег его для мисс Деверо.
— Я понимаю, ты должен уделять ей внимание, но это ведь можно и потом… Вальс Влюбленных нельзя танцевать с кем попало… Как ты мог!!!
Многие начали оборачиваться, потому что голос Бренны звучал все более пронзительно.
В этот момент Сигурд обвил ее талию рукой и решительно сообщил:
— Это прямо наш танец, бывшая моя! Давай покажем им, как надо разводиться!
Бренна собралась уже что-то сказать, но тут Лиза с удивлением увидела, как окаменело и стало суровым доброе лицо Сигурда, как грозно блеснули серые глаза, сдвинулись светлые брови. Он крепко взял Бренну за плечи и что-то тихо и коротко сказал ей. Потом отпустил. Протянул руку.
Еще через секунду Бренна Инглунд покорно вложила слегка трясущуюся ладонь в руку своего бывшего мужа и пошла с ним, низко опустив голову. Трои хмыкнул:
— Нашла коса на камень. Никогда нельзя недооценивать мужчину. Зовешь его всю жизнь тряпкой, а он в один прекрасный день перекидывает тебя через седло и увозит из отеческого дома. Потом насилует где-нибудь на травке — и, пожалуйста, счастливая семья возродилась. Пошли танцевать!
Она больше не позволит себя использовать! Трои Рэндалл не сможет ею командовать… наверное.
Зачем ему это нужно, ну зачем? Почему бы не заняться Бренной, своей старой подружкой? Объединить с папой Инглундом бизнес, зажить припеваючи, а ее, Лизу Деверо, отпустить восвояси, не мучить больше, не сверлить своими зелеными глазищами, не сжимать этими огромными руками, такими сильными… и такими нежными…
— Расслабься, мисс Деверо! С Сигурдом ты буквально порхала по залу.
Он ревниво прижал Лизу к себе, стараясь заглянуть в глаза. Она избежала этого взгляда очень просто — зажмурилась. Тогда Трои тихо рассмеялся и легко коснулся губами ее виска.
Ну и пусть! Быть может, это ее последний шанс потанцевать с Троем Рэндаллом на балу, так вот она его и использует! Будет, что вспомнить.
Лиза словно в омут головой бросилась. Отдалась наслаждению, поплыла-полетела в объятиях своего любимого мужчины, растаяла вешним снегом под лучами этого солнца…
— Ты все еще хочешь сменить партнера, красивая?
Она не хотела. В самом широком смысле этого слова. Но на всякий случай открыла глаза и окинула строгим и настороженным взглядом весь зал. Слава Богу, Бренна до сих пор танцевала с Сигурдом, а на Троя даже не глядела.
Зазвучали последние аккорды, пары закружились в последних па и замерли, и тогда зеленоглазый искуситель склонился к Лизе и нежно поцеловал ее в губы, уже не таясь.
Она готовилась к этому, но он все равно застиг ее врасплох. Музыка смолкла, поцелуй закончился, и смущенная до слез Лиза обнаружила, что они стоят в полном одиночестве посреди зала. Откуда-то из задних рядов испепеляла их взглядом разъяренная Бренна. Старый Инглунд был невозмутим и даже чем-то доволен.
Лизе невыносимо захотелось удрать, но Сигурд, верный Сигурд, куда-то исчез, поэтому она просто кинулась на террасу, немного удивившись тому, как легко отпустил ее Трои.
Она тяжело дышала, не чувствуя вечерней прохлады. Слишком много чувств, слишком много эмоций за эти три дня! Она не привыкла так жить, у нее не хватит дыхания на всю дистанцию! Впервые в жизни ей хотелось умереть, прямо сейчас, на бегу, пока не остыл еще на припухших губах поцелуй Троя, пока еще можно вообразить, что он испытывает к ней хоть какие-то чувства, пока все еще по-настоящему…
Завтра все встанет на свои места. Она проснется, влезет в броню делового костюма, соберет каштановые кудри в тугой пучок и станет секретаршей мистера Рэндалла, спокойной, уравновешенной особой.
Завтра ничего не изменится. Уже никогда ее жизнь не будет прежней, уже никогда она не сможет контролировать свои эмоции, уже никогда не найдет утешения в смешных и старомодных книжках.
Она сама разрушила свой мирок. Трои Рэндалл был всего лишь орудием. Теперь ей ведомы любовь и ненависть, ревность и зависть, горечь поражения и слезы счастья. Все это теперь навеки принадлежит ей, и ничто не сможет стереть сладких и горьких воспоминаний из ее пылающей головы.
Она навеки благодарна зеленоглазому демону, подарившему ей целый мир. Ей, в общем-то, повезло. Тысячи людей проживают свой век в полной уверенности, что у них все в порядке, хотя на самом деле…
Я умру, если ты прикоснешься ко мне.
Я умру, если ты этого не сделаешь.
Я схожу с ума.
Легкое движение во тьме. Тень тени. Все чувства Лизы были обострены до предела, поэтому она стремительно развернулась в ту сторону.
Тень вышла из тени и обрела мучительно прекрасный облик человека, которому отдала свое истекающее кровью сердце Лиза Деверо.
Трои Рэндалл.
— Ты прячешься от меня?
— Я не прячусь. Захотелось подышать.
— Не хочешь еще потанцевать?
— Нет, спасибо. Сигурд не собирается домой?
— А при чем здесь Сигурд?
— Он согласился отвезти меня.
— Похоже, вы подружились. Однако я обычно сам отвожу домой своих женщин.
— О.
— Ты упустила шанс сменить партнера. Теперь придется довольствоваться мной. Можем ехать? Сегодня был длинный и трудный день.
— Я завтра улечу.
Темная бровь иронически выгнулась.
— Да? А как же твой брат? Тебе наплевать на его судьбу?
— Нет!
— Значит, ты останешься.
— Если ты используешь меня только для того, чтобы позлить свою подружку…
— Что заставило тебя так думать? Или кто?
— Но ведь это очевидно! Ты танцевал со мной, целовал меня на глазах у всех, чтобы Бренна…
— Нет.
Он молча и страшно стиснул ее в объятиях. Поцелуй вышел коротким, яростным и почти злым.
— Это, чтобы ты поняла, зачем я тебя целую. Или почему. Неважно. Едем. Сейчас только попрощаемся с хозяевами и Сигурдом.
Он скорее тащил ее под руку, а не вел, но Лиза не обращала на это внимания. Точно так же, как не обратила она внимания и на хозяев, с которыми прощалась, и на Сигурда, который ободряюще пожал ее дрожащие пальчики…
В машине они ехали молча. Лиза тщетно пыталась привести свои мысли в порядок, Трои смотрел прямо перед собой, и его каменное лицо было отрешенным и бесстрастным.
Она сказала тогда, вечность назад, что не хочет быть его наложницей.
Он ответил, что ради брата она будет всем, что придет ему в голову.
Так и вышло. Но к чему это приведет?
Уже привело. Во что она превратилась?
Такси резко затормозило, и Лиза буквально выпала из своих мыслей. Трои расплатился и молча пошел к дому, она за ним.
Девушка физически ощущала ярость, переполнявшую Троя, и страшилась ее. Даже Морские волки Ромсдаля проводили ее сочувственным взглядом.
В вестибюле Трои немного задержался и попросил принести в номер чай и сэндвичи. Лиза ждала его у лифта, но он даже не взглянул на нее.
В номер они вошли просто-таки в звенящем молчании. Трои тут же снял пиджак, закатал рукава и принялся раздувать огонь в камине. Лиза молча стояла в углу комнаты, ощущая себя несчастной сироткой.
Наконец он уселся на диван, налил себе чаю и соизволил поднять на Лизу мрачный взор.
— Присоединишься ко мне?
При этом он похлопал ладонью по кожаной обивке и двусмысленно ухмыльнулся. Лиза и бровью не повела. Села подальше от опасного соседа, натянула слишком короткую юбку на колени.
Поистине волчья улыбка осветила красивое и злое лицо.
— Чай, мисс?
— Если вас не затруднит.
— Сэндвич, мисс?
— Нет, благодарю.
— Ты что, ела?
— Да, мы с Сигурдом ужинали. Икра была превосходна.
— А я не ел ничего. Не смотри на меня так. Я не с Бренной все это время провел, а со старым Инглундом.
Она сама не знала, почему слезы навернулись на глаза.
— Трои… прости, если я тебя разозлила…
Он вздохнул тоскливо и прерывисто.
— Прости и ты меня. Я тебя бросил на съедение крокодилам. А потом был груб. Но я не собираюсь уступать тебя другому мужчине, даже если это Сигурд.
— Я думала, ты останешься с Бренной!
— Откуда такая бредовая идея?
— Мистер Инглунд сказал.
Трои нахмурился.
— Ты не хочешь рассказать мне все по порядку?
И она начала рассказывать. Трои слушал внимательно и серьезно, иногда хмурясь, иногда презрительно улыбаясь. Когда Лиза, запинаясь, дошла до слов старого пирата о том, что Трои останется с Бренной, мужчина с зелеными глазами расхохотался.
— В своем репертуаре! Фокусник старый. Как же он любит манипулировать людьми! Ни денег ему не надо, ни здоровья, только бы поиграть с чужими жизнями. А уж для Бренны он готов наизнанку вывернуться, но достать то, что ей приспичило получить в данный момент.
— А ей приспичило получить тебя.
— О да. Мне весьма недвусмысленно намекнули, что я могу остаться переночевать у них дома. Это предложение я отклонил сразу, и наша девочка взбесилась. А старый Инглунд решил в это время подстраховаться с другой стороны. Кстати, я с Бренной никогда не спал, хотя старый дьявол не врал. Формально.
— Как это?
— Я спал в их доме, это правда. Прошлой зимой. Засиделись за работой, поздно ужинали, вот я и остался. Спал в доме Инглундов. Но один.
Если бы Трои знал, какое облегчение почувствовала Лиза в этот момент, то ни за что не задал бы ей следующий вопрос:
— Ты мне не веришь? Думаешь, я тебе вру?
— Нет. Я так не думаю. И ты не обязан оправдываться.
— То есть, другими словами, тебе плевать, спал я с Бренной или нет?
— Это не мое дело, только и всего.
— Три дня назад — да, год назад — несомненно. Однако после вчерашнего кое-что изменилось, ты не находишь? Кроме того, мне надоело быть в роли несправедливо обвиняемого.
— Я не хотела, но твоя…
— РЕПУТАЦИЯ? Кошмарное слово. Из того же разряда, что и «компрометирующие поступки».
— Но она действительно…
— Надоело! Умолкни, женщина! С какой стати вы с вашим братцем вооружились трубами архангелов и огненными мечами и принялись меня обличать? Скажите пожалуйста, всему остальному свету Трои Рэндалл внушает достаточно теплые чувства или по крайней мере не внушает отвращения, а этим двоим… Да, я не был монахом! Но и Казановой я тоже не был.
— Тогда что ты собирался сделать с восемнадцатилетней девчонкой?
— Замужней девчонкой, хочешь ты сказать? Так вот, неправильная мисс Деверо, к твоему сведению, я ни разу в жизни не уводил чужих жен и невест, а что до остального, то ни одна моя женщина не может помянуть меня плохим словом.
— Конечно! Если всем доставались такие подарки! — Она показала на свое роскошное платье.
Она прикусила язык и отшатнулась назад, увидев, как побелели его губы. Однако Трои Рэндалл быстро справился со своей вспышкой.
— Не волнуйся. Это не мой стиль — бить женщин. Тебе лучше пойти спать. Спокойной ночи.
Лиза не помнила, как дошла до спальни. Ноги передвигались автоматически. Больше всего на свете хотелось свернуться в комочек на ковре и скулить, как побитый и брошенный щенок.
Кто тянул ее за язык, кто заставлял говорить такие злые и незаслуженные слова? Особенно про платье…
Что будет, если она пойдет и попробует извиниться? Нет, после вчерашней ночи это невозможно. Трои наверняка подумает, что… собственно, все правильно он подумает. Помимо желания извиниться, Лизу Деверо обуревает еще одно желание, и оно гораздо сильнее всех прочих. Она не сможет контролировать себя, все повторится — или не повторится, но в любом случае рана в сердце бедной Лизы Деверо станет еще глубже и болезненней.
Ледяные обручи сдавили грудь. Лиза все-таки заскулила.
Плевать ей на репутацию, плевать на прошлое, настоящее и будущее этого мужчины!
Плевать на блондинистую стерву Бренну, плевать на всех прошлых и будущих женщин.
Плевать на то, что подумает Брюс и скажет Сэнди.
Плевать на весь свет.
Потому что Лиза Деверо любит Троя Рэндалла, любит так, что сердце рвется на части от боли и счастья, тоски и радости, слез и смеха. У этой любви нет будущего. У этой любви нет настоящего. Даже прошлого у этой любви нет, и все же это настоящая любовь.
Лиза Деверо повалилась лицом вниз на траурные простыни и зарыдала в голос.
Светлоглазые викинги уплыли за море, и несчастные невольницы напрасно льют слезы: они никогда не встретятся в этой жизни. Занавес, все рыдают.
Бедная, бедная Лиза Деверо!!!



9


Она так самозабвенно рыдала, что не слышала, как открылась дверь. Только когда над головой раздался мрачный голос Троя, она охнула и глубже зарылась в мокрую насквозь подушку.
— Эй, остановись! Кровать уплывет. Ни к чему так плакать!
— Я не плачу.
— Ввиду полной абсурдности и лживости этого замечания, я его попросту игнорирую.
Трои Рэндалл был в черном шелковом халате, волосы влажные после душа.
— Оставь в покое подушку, вот тебе мое могучее плечо. Рыдай туда.
Он протянул руки, и Лиза со вздохом (точнее, с воем) облегчения кинулась к нему на грудь. Теперь слезы не давили грудь, а лились вольной и широкой волной, облегчая и успокаивая исстрадавшуюся душу. Лиза рыдала, а Трои терпеливо ждал. Наконец всхлипы стали реже, и он осторожно поинтересовался:
— Все, или еще осталось?
Она судорожно вздохнула и выползла из его объятий. Села на стул и торопливо спрятала распухшее до полного безобразия лицо в белоснежный платок, предусмотрительно подсунутый ей Троем.
— Трои… прости меня… я не хотела сказать то, что хотела сказать… то есть, не сказала то, что хотела сказать…
Опасный огонек заиграл в зеленых глазах.
— То есть не сказала, что хочешь! Жаль.
— Трои!!!
— Так какого же…
— Мне… я… это ужасно… то, что я сделала вчера ночью…
— Хотеть мужчину для женщины в основном естественно. Бывают исключения, но в целом…
— Но ты меня не хотел!
— Да? Интересно. И почему бы это?
— Ты же не планировал заняться со мной любовью. Кроме того, Бренна…
— Оставь ты ее в покое! Ее же, как нечистую силу, нельзя к ночи поминать.
— Ты не хотел… иначе почему ты спал в гостиной?
— Ты плохо слушаешь. Слышишь, но не слушаешь. Я очень хотел заняться с тобой любовью. Но я никогда в жизни не принуждал ни одну женщину. Ни к чему. Тем более к любви. Я не был уверен. Я ждал твоего первого шага.
— И если бы я его не сделала…
— То до сих пор оставалась бы девственницей.
Румянец полыхнул у нее на щеках горячей волной. Господи, она ведет себя наподобие Крошки Доррит! Джейн Эйр была разнузданной куртизанкой по сравнению с Лизой Деверо.
— Я… я не могу сказать, что жалею об утраченной невинности. В конце концов, девица в двадцать пять лет… Это даже смешно по сегодняшним меркам…
— Я так не думаю. Девственность и сегодня остается прекрасным даром, сокровенным и драгоценным. Просто большинство девушек не понимают этого и разбрасывают свое сокровище по грязи… Господи, я знал, что это заразно! Откуда этот ужас? Шарлотта или Эмилия?
— Ни та, ни другая, это Руссо.
— Слава Богу. Он хотя бы был мужчиной. Да, так вот. Ко всему прочему, двадцать пять тебе исполнится только завтра.
— Откуда ты знаешь?
— Спросил твоего брата. Он не хотел говорить, но я его ущипнул. Наверное, он решил, что я воспользуюсь случаем, засыплю тебя бриллиантами и шелковым бельем, твое викторианское сердце дрогнет, и ты падешь моей жертвой.
В этот момент часы в гостиной пробили полночь. Лиза выпрямилась и, забывшись, вытерла нос тыльной стороной ладони. Потом вкрадчиво спросила:
— А ты, значит, не собираешься этого делать?
— Видишь ли, про бриллианты я как-то не сообразил, а моей жертвой ты уже пала… Платье сойдет за подарочек? Оно так здорово скользит по коже и падает к ногам трепещущей красотки молодой, когда любовник упоенно ищет…
— Трои?
— Да, мисс Деверо?
— Неужели можно хотеть такую страшную, опухшую, зареванную и сопливую девицу?
— Бывшую девицу, это во-первых. Во-вторых — можно. И еще как. Сейчас покажу…
— Трои!
— Ну что еще?!
— Скажи, почему ты не остался со мной вчера ночью?
Мужчина серьезно и нежно посмотрел на женщину. Коснулся ее щеки пальцами, провел по груди…
— Я вдруг подумал, что при свете дня ты можешь пожалеть о том, что случилось. Так бывает. Но мне не хотелось бы это пережить. Поэтому я постоял под холодным душем и лег в гостиной. И всю ночь мне снились эротические сны.
— Мучили тебя, бедного…
— Ну почему же мучили…
— Трои? Ты… останешься сегодня со мной?
— Если ты этого хочешь — да! Но чтобы утром не было никаких воплей типа «Я ошибалась, ты все-таки растленный тип…»
— Трои?
— Что, мисс Деверо?
— Никаких воплей не будет.
Два тела сплелись воедино на черных смятых простынях, и когда мужчина приподнимал голову, его ослепляла нагота женщины, а ее, в свою очередь, возбуждало и разжигало тихое шуршание шелка… Ее темные волосы волной рассыпались по черному морю постели, и лишь тихие стоны вырывались из полуоткрытых, искусанных, счастливо улыбающихся губ. Одно слово, только одно слово, имя мужчины, ничего больше…
Он склонился над ней, покусывая нежный сосок, еле удерживаясь, чтобы не обхватить ртом всю ее грудь, такую маленькую и упругую, но такую женственную и прекрасную… Одно слово, только одно слово, имя женщины, которая сводила его с ума, ничего больше…
И деревянный потолок раскрывался им навстречу мириадами звезд, радугой, извержением вулкана, щебетом птиц на заре и стрекотанием цикад ночью, журчанием ручья и ревом водопада, всем, что наполняет сердца людей беспричинной и иррациональной радостью, и они уносились к звездам, чтобы через миг рухнуть в пучину и утонуть в ней тоже с радостью, потому что потом будет тьма и тишина, теплые волны, качающие колыбель, а в колыбели они, первые люди на земле, не знающие ни слез, ни горя, ни тяжкого труда в поте лица своего, ни изгнания из Эдема, ни смертной участи своей, ибо все будет чуть позже, когда колыбель вынесет на невидимый песок, и черные волны ласковой тьмы отхлынут…
Тогда придет день, и будет другая жизнь, но теперь есть только тихая тьма и мерный шелест невидимых волн, и имя, единое для двоих.
Люблю. Люблю.
Навсегда…

Она проснулась в его объятиях и едва не рассмеялась от счастья. Тяжелая рука мужчины властно обнимала ее за бедра, его спутанные волосы щекотали ей шею.
Так начался день рождения Лизы Деверо. Счастливейший из ее дней рождения.
Она спиной чувствовала, как бьется сердце Троя — ровно, гулко…
— Доброе утро, мисс Деверо.
— Откуда ты знаешь, что я проснулась?
— Ты по-другому дышишь.
Помолчали. Рука на ее бедре странно потяжелела, налилась жаром.
— Который час?
— Самое время. Скоро машина придет. А еще надо позавтракать.
— Тогда я пойду в…
— Лежать! Завтрак в постель! У девочки сегодня день рождения!
— Ой, какой ужас. Мне никогда не приносили завтрак в постель. Что с ним хоть делать-то?
— Что хочешь. Можно бросать им в горничную и капризничать, можно нечаянно перевернуть на себя, можно съесть… Не верти попкой, я нервничаю.
— А ты не нервничай. Сам говоришь, времени мало.
— Ну уж на это время найдется…
На несколько минут мир погрузился в анабиоз, а Лиза Деверо впервые познала, что такое дикий секс при свете дня.
Немного отдышавшись, она перекатилась на живот и посмотрела на Троя сквозь растопыренные пальцы.
— Ты что?
— Боюсь, что ты мне снишься.
— Ага. Проснешься — а рядом Кларенс. Нет, погоди, как его? Теренс!
— Трои Рэндалл!
— Я внимательно вас слушаю, мисс Деверо.
— А куда мы собрались так рано?
— Я везу тебя в дальние края, а это далеко, по определению.
— Зачем нам в дальние края?
— Пусть это будет сюрпризом для тебя, дорогая мисс Деверо.
— А что надеть?
— Как ты любишь — деловой костюмчик. Шучу. Джинсы и свитер. На ноги лучше кроссовки или ботинки попрочнее. Да, и собери сумку, мы там переночуем. Завтрак, завтрак, слышу, как везут завтрак!
Трои вскочил с постели, небрежно накинул халат и выбежал в гостиную. Оттуда он вернулся уже без халата, зато с сервировочным столиком, покрытым белой салфеткой. Лиза смеялась, а он с серьезным видом продемонстрировал ей пустые ладони.
— Следите за руками, леди и джентльмены. Ничего в руках, ничего в рукавах… Алле!
Жестом фокусника он выдернул из-под салфетки букет свежих цветов и вручил его Лизе, наградившей его восторженным визгом.
— С днем рожденья, маленькая.
— Спасибо! Они… они лучше бриллиантов!
Трои хмыкнул.
— Большинство женщин с тобой поспорили бы… Тут тебе еще кое-что.
Это была открытка со смешным и симпатичным зайцем, который размахивал воздушным шариком и явно поздравлял Лизу с Днем Рождения, но по-датски, так что она ничего толком не поняла. Внутри открытки тоже было поздравление, уже от Троя, но оно было написано по-норвежски, так что Лиза смогла прочесть только свое и его имя.
— Что здесь написано?
— Не скажу пока. Вот познакомимся поближе…
— Еще ближе?!
— Нет пределов совершенству. Тут еще один подарочек.
Лиза снова расхохоталась, на этот раз до слез. Из маленькой коробочки на нее с немым укором взирал крошечный человечек с всклокоченными волосами, выбивающимися из-под полосатой шапчонки, с длинным крючковатым носом, в тельняшке и тяжелых сапогах, из которых робко выглядывали пальцы ног.
— Господи, кто это?
— Это тролль. Гуннар Гундерсон, Тролль Счастья.
— А почему он такой несчастный?
— Потому что все счастье он отдает людям, а себе ничего не оставляет. Поскольку ты — женщина с извращенным вкусом, ты его полюбишь.
— Уже полюбила. Я возьму его с собой. И спасибо тебе. У меня никогда еще не было такого веселого дня рождения.
Лиза ела свежую клубнику, политую сметаной, намазывала румяные булочки маслом, которое таяло и растекалось по хрустящей корочке, запивала все это великолепие кофе со сливками, облизывала сладкие пальцы и была счастлива. Трои с улыбкой наблюдал за ней, а потом, изобразив крайнюю озабоченность на лице, произнес:
— Ты потолстеешь! Я очень опасаюсь за твою фигуру.
— Я же тебе говорила, я не толстею.
— Все равно лучше подстраховаться. Я знаю одно средство…
Он наклонился к ее уху и что-то горячо зашептал. Лиза вспыхнула и заслонилась от него подушкой.
— Ты же говорил, у нас мало времени!
— Ты прям как законная жена!
Хорошо, что в следующий момент Трои Рэндалл отвернулся. Потому что на глаза Лизы навернулись непрошеные слезы.
Она никогда не будет его законной женой, и это очень, очень жаль!
Через час Лиза и Трои садились в джип, арендованный Троем на все время пребывания в Ромсдале.
Сумки были уже уложены, на заднем сиденье покоилась внушительная корзина, источавшая аромат горячего хлеба, фруктов и кофе. Трои сел за руль, и машина медленно тронулась с места. Они ехали на север.
День снова был солнечным и теплым, хотя по небу уже мчались пушистые облака, напоминавшие задиристых мохнатых щенков. Они обгоняли друг друга, сталкивались, меняли форму, иногда рассеивались без следа, чтобы в следующий момент снова собраться в другом месте. Лиза завороженно следила за этими небесными гонками, сжимая в руке Тролля Гуннара, а потом воскликнула:
— Какая погода, Трои! Золото и жемчуг!
— Я заказывал. Специально для тебя.
Они ехали мимо деревень и поселков рыбаков, углубляясь вглубь материка, проезжали сквозь хвойные леса и багряные лиственники, проносились мимо бурых, залитых солнцем лугов, где трава уже пожухла, но все еще стояла высоко…
Потом дорога ушла резко в гору, и пейзаж сменился. Теперь вокруг восхищенной Лизы громоздились суровые скалы, чьим единственным украшением были бледные лишайники и чахлые деревца. Странно, но и в этом была своя, особенная красота, дикая, непричесанная, мощная, как сама земля.
Высоко над морем они остановились и поменяли вид транспорта. К восторгу и веселому ужасу Лизы это была упряжка пони, коренастеньких, мохнатых и несколько надменных существ, чем-то напоминавших Тролля Гуннара.
Обняв корзину с едой, Лиза сидела в открытом экипаже, чувствуя, как счастье переполняет ее до краев, кипит шампанским в крови, и хочется заорать во все горло, как в детстве, на Рождество, когда пахнет елкой, мандаринами и жареным гусем, когда мама и папа еще живы, и все дома, и мир на небе и на земле…
Возница щелкнул бичом, обернулся и подмигнул Лизе. Он был похож на Тролля Гуннара, и Лиза чуть не рассмеялась, но вовремя прикрыла рот ладошкой. Она не видела, с какой нежностью и грустью смотрел на нее в этот момент Трои, но это и к лучшему.
Когда много счастья, сердцу тяжело.
Они проехали примерно милю, когда до них донесся глухой рев. Лиза широко раскрыла глаза и повернулась к Трою, собираясь спросить, что это за шум, но тут из-за поворота выплыло сияющее серебряное облако.
Величественный водопад низвергался с высокой скалы в пропасть, и сверкающие тугие струи с грохотом бились о камни. В воздухе висела радуга, а все растения вокруг были зелеными и сочными, словно стояло лето. Из пропасти поднимался пар, и Лиза поняла, что стало теплее, хотя они и были высоко в горах.
Возница пустил лошадей галопом, и Лиза задохнулась от восторга этой бешеной скачки. Сильные руки Троя обняли ее плечи, тепло его тела вселяло такую уверенность, такой покой, каких Лиза Деверо не испытывала никогда в жизни.
Дорога забирала вверх все круче, и скоро девушке стало казаться, что они несутся прямо в небо. Именно в этот момент пони встали, и Трои соскочил на землю, протягивая ей руку.
— Закрой глаза и не подсматривай.
— А что…
— И не спрашивай ни о чем. Просто закрой глаза и иди.
Они прошли довольно большое расстояние, потом Трои скомандовал:
— Можно смотреть!
Она открыла глаза и ахнула.
Они стояли на обрыве, ведущем в бездну. Прямо перед ними, далеко внизу расстилалась необъятная долина, вся сверкавшая и искрившаяся мириадами ослепительных огней. Белая и чистая, как крылья ангелов, холодная, как небо Скандинавии, могучая, как северное море.
— Трои… Что это?!
— Ледник Драгенстрирд. Клыки Дракона, примерно так переводится.
Лиза стояла, не в силах пошевелиться. Эта мощь завораживала, лишала сил, но не подавляла. Просто перед ними лежало то, что неподвластно маленьким человеческим меркам. Ледник Драгенстрирд видел на своем веку и первых людей, и викингов, и поэтов, и рыбаков, мимо него проносились столетия и войны, страсти людские бушевали в мире, а он так и лежал здесь, величественный и спокойный, могучий и непобедимый, король этих гор, хозяин этой суровой земли.
Притихшие и растроганные, Трои и Лиза вернулись к повозке. Трои забрал корзину с едой, и они расположились на зеленой лужайке неподалеку от водопада, но так, чтобы шум воды не заглушал их слов.
Трои намазал кусок хлеба тонким слоем масла, сверху щедро плеснул черной икры, а потом протянул Лизе.
— Попробуй и скажи: у Ингландов такая же?
— Вообще-то я понятия не имею. Я ничего не ела. Просто сидела с Сигурдом.
Помолчали. Потом Трои медленно произнес, глядя в сторону:
— Ты провела достаточно времени с моим ближайшим помощником и человеком, которого я считаю своим другом. Что ты о нем думаешь?
— Ну… Он мне понравился. Больше, пожалуй, ничего. Он был добр ко мне.
Трои молча взял ее руку и поцеловал в ладонь.
— Прости. Я тебя бросил. Но старый Инглунд настаивал на разговоре, и я счел это необходимым.
Лиза украдкой вздохнула с облегчением. Все встало на свои места, и можно было расслабиться.
Они поели, выпили кофе, а потом улеглись на покрывале, подставив лица теплым лучам осеннего солнца. Лиза прикрыла глаза буквально на секундочку — и провалилась в глубокий сон.
Ее разбудили осторожные, нежные поцелуи Троя.
— Вставай, Спящая Красавица!
Она испуганно открыла глаза и села, недоуменно оглядываясь по сторонам.
— Я заснула? Прости!
— Нечего прощать. Жаль было тебя будить, но солнце клонится к закату, и нам пора ехать.
— Сколько же я проспала?
— Два часа с лишним.
— Два часа?!
— Значит так было нужно. Нет, ты все-таки потолстела! У меня рука затекла до смерти.
— Ты меня так и держал? Спасибо. Трои?
— Да, говорливая мисс Деверо?
— Спасибо тебе за этот день…
— Подожди, вот будет ночь, тогда и скажешь спасибо.
— А где мы заночуем?
— В часе езды отсюда есть лагерь. Можно было бы добраться до города, до больших отелей, но мне хочется провести эту ночь в тишине здешних гор. Недалеко от лагеря есть один домик… его построили в начале девятнадцатого века, и там почти ничего не изменилось с тех пор. Кровати широкие и мягкие, а одеяла набиты гагачьим пухом. На стене тикают ходики, и такая тишина, что кажется, будто во всем мире ты один…
— Трои?
— А?
— Но ты не будешь один…
— Лиза?
— А?
— А ты когда-нибудь думала, что будешь заниматься любовью в старинной ванне?
— А я буду это делать?
— Будешь. В том домике нет душа. Только ванна. Но зато какая!
Они поужинали в ресторане, расположенном недалеко от лагеря. Лизе вообще очень нравилось, как аккуратно и незаметно были размещены в этих краях очаги цивилизации. Никакого бетона или асфальта, никаких следов присутствия человека — и вдруг из лесной чащи возникает настоящий современный ресторан!
Обратно решили пойти пешком. Ночь была звездная, ветра не было, так что Лиза настояла на пешей прогулке. Они с Троем держались за руки и брели прямо посреди дороги, смеясь и болтая всякую чепуху.
— Ты объелась пирожков с семгой!
— Я не объелась. Видишь, иду сама, не падаю, не прошу передохнуть.
— Это только начало пути. Дальше пойдем в гору, вот там ты запоешь!
— Почему это я запою именно там? Я запою прямо сейчас! А в гору ты понесешь меня на руках. Только недолго.
— Почему недолго?
— Потому что ты устанешь и сразу заснешь, когда мы придем домой.
— Красивая и рассудительная. Надо же, наконец-то повезло.
Неожиданно сзади взревел мотор. Все произошло так неожиданно, что Лиза застыла, словно парализованная страхом и стремительностью происходящего. Трои, напротив, не растерялся. Мощным толчком он отбросил Лизу в сторону и сам прыгнул следом. Секундой позже мимо пронеслась машина с погашенными фарами.
Они сидели в дорожной пыли, приходя в себя.
— Лиза… Ты не пострадала?
— Н-нет… Только очень испугалась.
— Ты уверена?
— Что испугалась? О да! Но тролль со мной, значит, ничего мне не грозит.
С этими словами она разрыдалась. Трои привлек ее к себе, гладил вздрагивающие плечи, а сам неотрывно думал только об одном.
Кому это нужно?
Кто это сделал?
Собирается ли он предпринять еще одну попытку?
— Лиз?
— Да… я уже в порядке… Ой, Боже мой, как из носа-то течет…
— Возьми мой платок. Я пойду посмотрю, что там впереди.
— Я с тобой!
— Нет, лучше побудь здесь.
— Ты с ума сошел! Я боюсь!
Сраженный этой логикой, Трои безропотно взял ее за руку, и они осторожно двинулись вперед.
Через несколько минут сзади снова послышался шум мотора, и у Лизы немедленно пересохло в горле от ужаса, но из-за поворота вынырнула маленькая, ярко освещенная машина, в которой сидела пожилая семейная пара. Лиза вспомнила их лица — они сидели за соседним столиком в ресторане.
Трои махнул рукой, и машина притормозила. Разговор шел на норвежском языке, так что Лиза не понимала ни единого слова, однако на лице пожилой женщины ясно отразилась тревога, и она торопливо распахнула перед Лизой заднюю дверцу. Трои осторожно усадил девушку, втиснулся в крошечную машину сам, и они поехали.
У дома, где остановились Трои и Лиза, они распрощались со своими нежданными спасителями. Лиза улыбалась и лепетала слова благодарности по-английски, а пожилая дама энергично трясла ее руку и что-то возбуждено выкрикивала по-норвежски. Трои тихо разговаривал с мужчиной, сидевшим за рулем. Закончив разговор, он благодарно кивнул, обнял Лизу за плечи и повел ее в дом. Они остановились на высоком крыльце и долго махали вслед маленькой машине, пока она не скрылась за поворотом.
В доме Лизу неожиданно затрясло. Реакция на шок, не иначе. Трои с тревогой посмотрел на сжавшуюся в комочек девушку.
— Ты уверена, что с тобой все в порядке?
— А-абсолютно. А ты поранил лицо.
— Это царапина.
— В-все равно. Надо п-промыть. Тут есть аптечка?
— У меня своя. Сейчас достану.
Трои полез в сумку и достал небольшую походную аптечку, которую и протянул Лизе с самым невинным видом.
— Побудешь ангелом милосердия?
— Конечно!
Она подошла к нему с пластырем в руках, и в ту же секунду Трои Рэндалл сгреб ее в охапку и посадил себе на колени.
— Сестра, я всегда говорил, что лечат не лекарства, а простое человеческое участие. Надо быть ближе к пациенту.
— Не настолько же! Поверните голову, больной, а то мне не видно смертельную рану. Вот так, хорошо, хорошо…
— А так?
— Трои Рэндалл!
— Сестра, милосердия!
— Не вертись! Измажу зеленкой!
— Ты кое-что забыла.
— Что именно?
— Когда я был маленький, заживало только после поцелуя.
— Ты уже не маленький.
— И слава Богу. Но попробовать стоит. Целуй меня!
— Только разочек.
— Согласен. Два раза, не больше.
— Братский. В щеку.
— Идет. В губы, так в губы.
— И ты не будешь распускать руки?
— Чтоб мне лопнуть!
Через некоторое время запыхавшаяся Лиза с укором во взгляде отстранилась от Троя.
— Ты же обещал!
— Ты тоже обещала!
— Что я обещала?
— Два братских поцелуя в губы. Руки могу держать за спиной.
— Трои?
— А?
— Не надо. Руки держать за спиной не надо.
Звезды весело перемигивались за окном, подсматривая, как два исцарапанных, грязных и счастливых человека самозабвенно целуются, сидя посреди комнаты на шатком деревянном стуле, сработанном еще во времена королевы Маргариты…
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Когда послышался стук в дверь, страхи Лизы вернулись, но Трои бережно усадил ее в кресло и ободряюще подмигнул.
— Не бойся, Подснежник. Это кофе и коньяк, которые я заказывал. Как никогда кстати они придутся!
Вскоре Трои принес поднос с дымящимся кофейником и темной бутылкой. Довершали сервировку две белоснежные фарфоровые чашки и две пузатых коньячных рюмки.
— Закрепим успех лечения. Выпей, бедная медсестричка. Это тебя согреет.
— Я уже не мерзну.
— Лиз?
— А?
— Прости меня. Я втянул тебя в паскудную историю.
— Что ты! Я даже благодарна тебе за это. Ты не представляешь, какой скучной и бесцветной была моя жизнь до встречи с тобой.
Трои улыбнулся и чокнулся с ней коньяком. Помолчав, задумчиво протянул:
— Наши спасители настаивали, чтобы я вызвал полицию…
— Почему же ты медлишь?
— Пустая трата времени. И что мы можем им сообщить? Номер не знаем, цвет было не видно, даже марку мы не заметили. Скорее всего, полиция успокоится на том, что это был некий пьяный водитель, испугавшийся и сбежавший с места происшествия.
— А ты уверен, что это не так?
— Абсолютно уверен.
— Потому ты и приехал домой?
— Да, я ведь уже говорил тебе, что на своей территории легче сражаться. Впрочем, здесь не совсем моя территория. Видимо, и место было выбрано не случайно. В Ромсдале они не рискнули… Сюда они приехали заранее и стали ждать оказии. Если бы мы не пошли сегодня пешком, они нашли бы другой способ.
— А кто знал, что мы сюда поедем?
— Проще сказать, кто не знал. Это ты. Бренна знала, знал старый Инглунд, Дагмар собирала нам корзину для пикника. В гараже, где я арендовал машину, знали. Сигурд знал. Толпа, одним словом.
— И все же у тебя нет никаких предположений.
— Есть. Более того, я почти уверен. Есть тот, для кого все это действительно важно и необходимо.
— Тогда почему ты не обратишься в полицию?
— А доказательства? У меня их нет, а мой претендент — не обычный преступник. Он достаточно влиятелен и респектабелен, чтобы его можно было обвинить, не имея на руках сильных козырей, то бишь доказательств.
— Но зачем ему это?
— Здесь две причины. Одна кроется в растущем влиянии «Драгенс Фанге» на всем побережье Скандинавии. Другая… это из области мыльных опер, и потому столь же абсурдно. Вся эта история началась полвека назад, когда мой дед и этот человек были друзьями детства…
Обе семьи владели судостроительными компаниями, но тогда всем хватало места в этих фьордах. Все началось с того, что оба молодых наследника влюбились в одну и ту же девушку. Мой дед выиграл. Он женился на девушке, и бывшие друзья стали заклятыми врагами. Внешне все было пристойно, но они возненавидели друг друга. Проигравший поклялся отомстить.
Он тоже женился, позже, на нелюбимой, но вполне приличной девице. Шло время. У моего деда родилась дочь, моя мать, потом ее украл мой папа-англичанин, потом родился я, потом дед простил дочь и зятя, но унаследовал компанию не мой отец, а я. Уже тогда тот, второй, предложил мне объединить наш бизнес. Мы могли бы стать монополистами, но дед хотел, чтобы «Драгенс Фанге» оставался семейным бизнесом, и я отказался от предложения. Тот человек делал еще несколько попыток, но я отвечал отказом. Тогда он начал войну.
— Но ведь это не принесет ему успеха! Компания все равно останется за тобой. К тому же, если он так хорошо тебя знает, то должен понимать, что никакому давлению ты не подчинишься.
— Понимаешь, это трудно объяснить. Подлец всегда считает, что на подлость способен любой, купец уверен, что купить можно все на свете, игрок уверен, что рано или поздно выиграет, злодей не сомневается, что сможет силой добиться чего угодно… Этот человек сочетает в себе и злодея, и купца, и игрока, и подлеца. Он не оставит своих попыток, уверенный, что рано или поздно добьется своего.
Лиза вздрогнула и зябко повела плечами.
— То есть, ты хочешь сказать, он может попытаться убить тебя?
— Не думаю, что он хочет именно этого, но все может быть. Возможно, сегодняшнее покушение — всего лишь демонстрация силы. С другой стороны, мне наследует Тед, мой младший брат. Он хороший человек, но недостаточно сильный. Им легче манипулировать. Кроме того, он настоящий плейбой, а значит, всегда нуждается в деньгах. Тед продаст «Драгенс Фанге», не моргнув глазом, если обстоятельства его к этому подтолкнут.
— Но что-то нужно делать! Ты должен остановить этого человека!
— Мой единственный шанс — собрать доказательства. Тогда я представлю их ему и надеюсь, что он отступится. В конце концов, репутацией он дорожит. Завтра я переговорю с Сигурдом, мы постараемся выработать стратегию.
— А Сигурд знает, кто этот человек?
— Пока нет. Я не хочу торопиться. Доказательства! Мне нужны доказательства. Слушай, не пора ли нам в ванну?
Лиза блаженно вытянулась под легкой и жаркой периной. Она ждала Троя, пребывая в легкой полудреме, на границе сна и яви.
Они были слишком грязными и измученными, чтобы заниматься любовными играми в ванне, поэтому по молчаливому соглашению Лиза вымылась первой и ушла наверх.
Трои вошел, на ходу скидывая халат, и девушка разом проснулась, увидев темные синяки на плечах и бедрах своего мужчины.
— Ты же говорил, что не пострадал!
— Это просто ушибы. К тому же ты знаешь средство для их исцеления. Вспоминай: братский поцелуй в губы!
— Да ну тебя!
И они с хохотом нырнули под перину.
Утро встретило их солнцем и ветром. Сегодня им предстояло еще раз побывать возле водопада, чтобы оттуда отправиться в Ромсдаль.
Трои выглядел вполне безмятежным, но Лиза заметила, что он то и дело поглядывает в зеркальце заднего обзора.
Остановились поесть в маленьком кафе у дороги. Чистые деревянные столы на открытой веранде были застелены клетчатыми скатертями, из кухни доносился упоительный аромат. Трои нежно поцеловал Лизу в щеку и сказал:
— Я пойду позвоню Сигурду, а ты отдохни. Он разговаривал у стойки бара, и сначала его голос звучал буднично и спокойно, но потом резко изменился. Лиза навострила ушки и расслышала обрывки разговора.
«Мы будем в Ромсдале в середине дня… надо поговорить… Да, так лучше… Что?! Ты не ранен?.. Будь осторожен!.. До скорого… Передам».
Когда Трои вернулся, Лизу поразила и испугала жесткая складка у рта. Любимое лицо казалось почти жестоким, чужим и немного пугающим. Девушка робко тронула Троя за руку.
— С Сигурдом все нормально?
— Да, слава Богу. Этой ночью он ездил на верфи, проверял охрану, так вот, в дюйме от него пролетела бетонная балка. Неизвестно, почему она осталась висеть на стреле крана, и тем более неясно, как она могла сорваться. Сигурд спасся чудом. Что с тобой? Ты так побледнела! Я тебя напугал, маленькая? Прости. Не надо, не тревожься. На Сигурде ни царапины, его мучает только жестокое похмелье, потому что он после этого выпил слишком много водки. Ты в него не влюбилась часом, в Сигурда?
— Дурак! Нет, конечно!
— И правильно. Он все равно влюблен в Бренну.
— Я знаю. Я поняла это вчера.
— Вот спелись! Не успел я отойти, вы уже ворковали, словно голубки. Домой он ее должен был отвезти!
— Я хотела взять такси, но старый Инглунд сказал, что меня отвезет Сигурд. Тогда я сказала, что с машиной Сигурда что-то случилось, а Инглунд уверил меня, что все уже в порядке. Он сказал что-то насчет того, что Сигурд хороший механик, и он с удовольствием взял бы его к себе на верфь, если бы Сигурд уже не работал на тебя…
— Больше ничего?
— Он еще упомянул какую-то фамилию… Ольсен, кажется.
— Точно?!
— Ну да…
— А к тебе не приставал?
— Трои, он же старый! Ему семьдесят один год…
Смутная догадка забрезжила в мозгу Лизы.
Старый Инглунд… семьдесят один год… Эта история началась полвека назад… Два друга полюбили одну девушку… Дед Троя выиграл… Оба были владельцами судостроительных компаний…
А если Бренна выйдет за Троя, их компании сольются в одну. И наследник получит все.
Думай, Лиза Деверо, думай!
Уже начало смеркаться, когда изрядно запыленный джип въехал в Ромсдаль. Вскоре показались Морские волки, и вот Трои уже тормозит возле входа в их отель. Их отель. Как странно и приятно произносить эти два слова!
В вестибюле их ждал Сигурд. Он помахал им рукой и улыбнулся Лизе. Длинноногая Дагмар возникла в дверях кухни и одарила их белозубой улыбкой.
— Все было хорошо? Я ничего не забыла положить в корзину?
— Все отлично, спасибо.
— Позвоню Йену, он отнесет сумки наверх.
— И принеси нам чаю, хорошо?
— Конечно. Через минуту.
Сигурд поднялся навстречу Лизе, поцеловал ей руку, заглянул в глаза.
— Как прошел день рождения?
— Великолепно!
Трои хмыкнул.
— С приключениями и опасностями.
Он быстро и четко пересказал события вчерашнего вечера. Сигурд задумчиво кивнул и медленно протянул:
— Я склоняюсь к версии соглядатая из гаража. В моей машине были повреждены тормоза, поэтому я не смог увернуться от камней. До этого все было нормально, но именно в тот день я заезжал в гараж.
— Сигурд, пора что-то предпринять.
— Но что именно?
— Сейчас скажу… Спасибо, Дагмар. Можешь идти. Лиза, налей нам чаю, будь добра.
— С удовольствием. Тебе покрепче?..
В этот момент раздался пронзительный женский голос, исполненный едкого сарказма:
— Как трогательно! Позавчера она блистала в наряде от Армани, а сегодня разливает чай. Идиллия!
В серебристом облегающем платье, с бледным и недовольным лицом, пронзительными голубыми глазами и льняными волосами Бренна Инглунд больше всего напоминала Снежную Деву, от чьего дыхания умирает все живое. Она быстро подошла к сидящим, и мужчины поднялись с мест.
— Мне нужно перемолвиться с тобой парой слов, Трои. Наедине.
Сигурд начал нерешительно:
— Мы с Лизой можем погулять в Саду Драконов…
Трои спокойно и твердо прервал его.
— Полагаю, Бренна вполне может сказать все, что хочет, при вас.
Бренна выглядела разъяренной, но голос ее был спокоен.
— Что ж, как хочешь. Эй, секретарша, ты забыла у нас это.
Серебристая сумочка упала на стол. Лиза недоуменно посмотрела на Бренну.
— Спасибо. Я и не вспомнила о ней…
— Святая невинность!
— Может, перейдешь к сути вопроса, Брен?
— Суть вопроса заключается в том, что твоя секретутка продает информацию. До папы дошли кое-какие слухи о «Драгенс Фанге», он предложил твоей барышне выяснить, что происходит, а она ответила, что это будет стоить… скажем так, немного денег. Папа был шокирован, но потом выяснилось, что кое-кто успел перекупить твою птичку.
— Что вы несете, мисс Инглунд?
— Пересчитай лучше деньги, пока тебе не дали пинка под зад!
— Какие деньги?!
Трои слегка повысил голос:
— Пока что я ничего не понимаю. Брен, объясни, о чем ты рассказываешь с такой страстью.
— Загляни в ее сумочку — все поймешь.
— Я не собираюсь обыскивать сумочку мисс Деверо…
— Не будь идиотом, Трои! Это амплуа Си-гурда. Вот!
С этими словами Бренна вытряхнула из серебряной сумочки пачку денег.
— Понял? Пока она танцевала с моим бывшим мужем и прочими, с ней расплатились, ее подвел ранний склероз, только и всего.
— Я уверен, что мисс Деверо не имеет к этим деньгам никакого отношения…
— Трои, опомнись! Вместо того, чтобы защищать эту дрянь, спроси ее, откуда взялись эти деньги!
Сигурд негромко поинтересовался:
— Я могу сказать пару слов?
Бренна вызывающе вскинула голову, Трои в смятении посмотрел на своего друга. Лиза в немом ужасе переводила взгляд с денег на лица всех участников этого спектакля.
Голос Сигурда звучал очень спокойно.
— Видишь ли, Бренна, за весь вечер мисс Деверо танцевала всего с тремя людьми: со мной, Троем и твоим отцом. Я ей денег не давал. Трои тоже вряд ли. Остается…
— Ты не смеешь обвинять папу!
— А я и не обвиняю. Это просто факты.
— Папа не притрагивался к ее поганой сумочке!
— Неправда. Я сам видел, как он положил ее на столик у окна.
Трои нарушил молчание.
— Когда это было?
Лиза, бледная как смерть, прошептала:
— Мистер Инглунд пригласил меня танцевать. Он запутался в сумочке рукой, уронил ее на пол, потом поднял и положил на столик. Боюсь, потом я просто забыла о ней…
Трои повернулся к Сигурду. Зеленые глаза горели мрачным огнем, но голос был тих.
— Ты не окажешь Бренне любезность, проводив ее до машины?
— Конечно. Через сколько мне подойти?
— Через пятнадцать минут.
— Понятно.
Трои кивнул, даже не взглянул на онемевшую от ярости Бренну, схватил Лизу за руку и увлек наверх. В номере он небрежно швырнул сумочку на стол, усадил Лизу в кресло и навис над ней, словно скала.
— Теперь рассказывай, о чем с тобой говорил старик! Все в точности припоминай.
— Он сказал, что до него дошел слушок о неприятностях на твоей верфи и пожаре в одном из отелей. Хотел знать, что ты собираешься предпринять. Будешь ли обращаться в полицию. Я сказала, что не знаю, а он рассмеялся и предложил мне подумать. Сказал, что полезная информация дорого стоит, как-то так…
— Дальше, дальше!
— Я вспоминаю поточнее. Предложил пообедать. Обещал показать новый оздоровительный комплекс в горах. Сказал что-то о горном воздухе — мол, он развязывает язык, словно вино. Я почему-то испугалась тогда, но пришел Сигурд и спас меня.
Трои прорычал:
— Я сверну его поганую шею!
— Сигурда?!
— Да не Сигурда, а старого дьявола Инглунда! Прости меня, Лиз, прости! Я подставил тебя под удар, не подумал, что они могут такое выкинуть… Он же игрок, старый лис. Поняв, что тебя не проймешь напрямую, он мгновенно поменял тактику и решил использовать ситуацию. Подставить тебя и ввести нового подозреваемого. Кого-то, кто заплатил тебе за информацию. Входи, Сигурд!
Сигурд смущенно замер на пороге.
— Я боялся, что ты в запальчивости придушишь Лизу, а потом повесишься с горя. Все выяснил?
— Да. И давно ты все знаешь?
— Я не знал, только подозревал. Как ты думаешь, Бренна замешана в этом?
— Не думаю. Она слишком занята собой, чтобы сознательно участвовать в играх папочки.
— Она поклялась, что деньги были уже в сумочке, когда слуги принесли ее. Я ей верю, Трои.
— Я тоже. Бренна в данном случае просто подыграла отцу, сама того не зная. А вот ему теперь не отвертеться!
Сигурд с интересом посмотрел на друга. Лиза переводила взгляд с одного мужчины на другого. Голова горела, мысли путались, но азарт уже переполнял жилы адреналином.
— Сигурд, побудь с Лизой, а я отправлюсь к Инглунду.
— Я уже большая девочка, а Сигурду лучше поехать с тобой.
— Она права, Трои.
— Я запру дверь и спрячусь под одеяло…
— А тебе нужен свидетель во время разговора…
Трои с отвращением посмотрел на них обоих.
— Нет, вы все-таки спелись! Ладно, согласен. Запирай дверь, маленькая. Мы поехали.
Лиза металась по номеру, словно тигрица в клетке.
Она уже приняла душ, сменила воду в вазе с цветами, подаренными Троем, постирала колготки и трусики, посмотрела в окно, еще раз сменила воду в вазе…
Ждать было невыносимо! Время ползло медленно, словно черепаха по пустыне, и Лиза уже несколько раз прикладывала ухо к часам, чтобы проверить, идут ли они.
Часы шли. Медленно, на взгляд Лизы, но шли.
Через два года, то есть часа, из-за двери послышался голос Троя.
— Это я. Открывай, секретарша!
— Все в порядке?
— Благодаря тебе, мисс Деверо, все в полнейшем порядке. Как в сказке.
Он вошел в комнату, и Лиза мгновенно расцвела. Жизнь на глазах менялась в лучшую сторону.
— Я так рада! Только не думаю, что это из-за меня…
— Именно из-за тебя! Ты вспомнила весь ваш разговор, и все стало на свои места. Мы все знали лишь часть головоломки, каждый свою, а у тебя оказался ключик. Инглунд оказался приперт к стене. Выхода у него не было, он сдался.
— И что теперь?
— Ничего. Он умеет проигрывать, пират! Последней его надеждой оставался мой с Бренной брак. Он предложил мне свою дочь прямо при Сигурде, представляешь? Сказал, что наш первенец унаследует всю империю…
Лиза отвела взгляд и с трудом вымолвила:
— С точки зрения бизнеса это очень удачный ход. К тому же она тебя любит…
— Когда ты научишься выслушивать меня до конца и делать правильные выводы? Помнишь, я сказал, что опасно тихого и спокойного человека всю жизнь обзывать тряпкой? Так вот, я опять оказался прав.
При последних словах папаши Инглунда Сигурд расправил плечи, шагнул вперед, схватил Бренну за шкирку и сообщил, что прямо сейчас увозит ее из этого дома и будет держать взаперти в своем доме на побережье и трахать до тех пор, пока не выбьет из нее всю злость и истеричность. Ты не поверишь, но злючка-Бренна смотрела на него со страхом и чем-то вроде обожания.
— И где они сейчас?
— Полагаю, подъезжают к дому на побережье. Это шикарное место, съездим туда обязательно как-нибудь. Вот видишь, все устроилось. Теперь я совершенно свободен, а тебе не пришлось застенографировать ни единой моей умной мысли.
Лиза упорно прятала глаза.
Все кончено. Поездка в Скандинавию завершена. Лиза Деверо совершенно свободна и может ехать ко всем чертям.
Трои Рэндалл зашагал по комнате, громко разглагольствуя на ходу. Лиза смотрела на него полными слез глазами и изредка пыталась вставить хоть слово.
— Я посажу тебя на первый же рейс в Торонто. Знаешь, это все был дурной сон. Я не имел права так издеваться над тобой…
— Ты не издевался…
— Боже, страшно вспомнить! Орал, заставлял носить платье…
— Платье очень красивое, честное слово…
— Говорил гадости, унижал, почти изнасиловал в лимузине…
— Нет! Я сама…
— Прости меня, Лиза. И поверь, я действительно относился к твоей сестре только как к хорошей секретарше. Она слишком молода для меня. Хоть и замужем. Этого я, правда, не знал…
— Да при чем здесь Сэнди…
— Я вовсе не тиран и не деспот. Я люблю лепить драконов из глины, верю в дружбу и вечную любовь, обожаю детей и часто перечитываю Диккенса…
— Ты не можешь просто отправить меня в Торонто…
— Я никогда не принуждал женщин к сексу, я ненавижу унижать людей…
— Если ты меня отошлешь, я умру…
— Если ты и после этого уедешь, то я погибну…
Они замолчали, ошеломленно глядя друг на друга.
— Ты меня не слушала?
— Это ты не хочешь меня слушать, Трои Рэндалл! Я говорю, что согласна быть твоей секретаршей, твоей наложницей, твоей рабыней — только не прогоняй меня.
— Но я не хочу, чтобы ты была моей наложницей…
Лиза закрыла лицо руками и бросилась вон из комнаты. Все. С нее хватит.
Ее догнал потрясенный шепот Троя, ввинтился в мозг, заставил окаменеть на месте.
— Я не хочу, чтобы ты была моей наложницей, Лиза! Я хочу жениться на тебе!
Лиза обернулась. Перед ней стоял молодой темноволосый парень с растерянными зелеными глазами и испуганным выражением лица. Он ждал ее ответа так, словно именно от этого зависела вся его дальнейшая жизнь. Собственно, именно так и было на самом деле.
Лиза Деверо приосанилась. Расправила плечи. Выставила вперед грудь. Томно наклонила голову набок, взмахнула длинными ресницами.
— Что ж… Я выйду за тебя, Трои Рэндалл, но при одном условии.
— Лиза, я… Все, что хочешь! Сейчас. Здесь. Немедленно. Говори же, прошу тебя!
Она подошла к нему вплотную и прошипела:
— Сейчас же признавайся — что написано на моей открытке?!
Трои обалдело смотрел на нее, а потом начал хохотать. Он хохотал и хохотал, слезы уже текли по его лицу, наконец он с трудом перевел дыхание и пробормотал:
— Там… написано… Я тебя люблю, Лиза.
— Я тоже тебя люблю, но что там написано?!
— Я тебя люблю. Я ТЕБЯ ЛЮБЛЮ, ЛИЗА!!! Вот что там написано!
И тогда она тоже начала хохотать, и это безумие продолжалось и продолжалось, а Дагмар, подметавшая на первом этаже, улыбалась и бормотала себе под нос:
— Надо же, а говорили, что хозяин Ромсдаля суров, как айсберг! Айсберги так не хохочут! Вон, аж досюда слышно! Ну дети, чисто дети…
— Трои! Я так тебя люблю!
В нескольких милях от «Морского Волка», в небольшом доме на сваях, окнами, выходящими на Северное море, тихо рассмеялась от счастья нагая женщина. Она лежала на пушистой шкуре и лениво перебирала золотые кудри усталого викинга, чье лицо было спрятано на ее обнаженной груди. Голубые глаза женщины сияли, нежные губы что-то шептали…
— Сигурд! Я так тебя люблю!
В нескольких тысячах миль от домика на сваях, в большом добротном доме, стоящем на берегу бурной речки Абитиби, со стремянки сверзилась рыжеволосая девушка, перепачканная зеленой и желтой краской. Ее поймал на лету высокий долговязый парень. Девушка обхватила его за шею и испустила радостный ликующий вопль:
— Майкл! Я так тебя люблю!
Темноволосый и синеглазый мужчина, затаив дыхание, прижимался ухом к животу улыбающейся женщины. Лицо у мужчины было испуганное и растерянно-радостное, а у женщины просто счастливое. Мужчина только что впервые услышал, как шевельнулся его ребенок в лоне матери.
Мужчина поднял глаза, и женщина ответила ему нежным и понятным без слов взглядом.
Я люблю тебя! Я так люблю тебя!
И так будет всегда, пока стоит мир и пока расцветают по весне маленькие белые цветы.
Снежные колокола любви.
КОНЕЦ
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